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CepBu3HO obcnyxXBaHe

MNpenun na ce o6aauTe B LIeHTHPa 3a CEPBU3HO O6GCnyXBaHe:

+ [poBepeTe fganu aHomanusaTa He Moxe fJa 6bae oTCcTpaHeHa
6e3 NoMoLL, OTBBH (8UX AHOMaIUU U PeUWEeHUsT).

* AKO, BbMNpeKku BCUYKM NMPOBEPKU, ypeabT He paboTu u
ycTaHOBeHaTa OT Bac Heu3npaBHOCT NpoAbiikaBa Aa e
Hanuue, obbpHeTe ce KbM Hait-6nmskus LieHTbp 3a cepBr3HO
obcnyxeaHe:

CbobuieTe:

* BWAa Ha aHoManusaTa

* mMogena Ha ypega (Mod.)

*  cepuiHua Homep (S/N)

Tesun cBeeHNs LLie HaMepuTe Ha TabernkaTta C XxapaKTePUCTUKUTE,
pa3snonoxeHa B XNagurnHoTo OTAeNeHNe Jony BrsiBO.

B HMKakbB cnyyah He npubsarsamTe JO YyCNyrute Ha
TeXHULU, KOUTO He ca OTOpU3MpaHU, U BUHArn oTkasBawTe
MHCTanMpaHeTo Ha HEOPUrMHaNHU Pe3epPBHU YacTu.

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

»  Zkontrolujte, zda zji§ténou zavadu nemUzete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpusob jejich odstranéni).

» Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguje a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uved'te:

e druh zavady

* model vaseho spotfebice (Mod.)

* vyrobni ¢islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvérujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dila.

Texviki YTooThpign

Mpiv atreuBuvleite oTnv Texvikn YTooTApIgn:

*  BeaiwBeite av n avwuaia PTTopEi va avTIETWITIOTE aUTOVOUQ
(BAétTe AvwpaAieg Karl AUCEIG).

*  Av Trapd Toug OA0UG EAEYXOUG, N CUCKEUN OeV AEITOUPYEI Kal TO
TPOBANUa TTOU JIATTICTWOATE GUVEXICEl va uPioTaTAl, KAAETTE
10 TTANCIE0TEPO KéVTpo TexVIKAG YTTOOTAPIENG.

F'vwoToTtroIRoTE:

e TOV TUTTO TNG AVWHOaAIag

*  TO YovTéAo TNG Unxavng (Mod.)

* TOV apIBud oeipdg (S/N)

O1 TTANpoPOpiES AUTEG BPICKOVTOI OTNV TOPTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY
OTO JIaPEPIoUA YUYEiOU KATW apIoTEPA.

Mnv TTPOCTPEXETE TTOTE O€E UN EEOUCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG
KOl va apVveioBe TTAVTA TNV EYKATAOTOON OVTOAAGKTIKWY HN
aAuBEVTIKWV.

Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6h6z fordulna:

* Ellenérizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd
Hibaelharitas).

* Ha, minden ellen6rzés ellenére, a készlilék nem miikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legkdzelebbi Markaszervizet.

Adja meg az alabbiakat:

* ahiba tipusa

* a készulék modellje (Mod.)

* sorozatszam (S/N)

Ezeket az informacidkat a hitérészben alul balra elhelyezett, a
készilék tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6hoz és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.

. moaen B. cepueH Homep
- model i - vyrobni gislo
- MOVTEAO E - apIBuoG oeIpdg
- modell - sorozatszam
- model c p B. vyrobné cislo
1/ o o
- Mmopenb v~ : Ruj - CEpUNHbLINA HOMEp
oK —'Mod. RG2330 )] T1_] cod. 93139180000 | S/N 704211801 4 — oK .
- model w. [ /‘-" Az | 150 w| e WlFuse AN Max 1=/ - Ser!enummer
- malli Total 340 75 | | |Freez Capac™Uiass - serjanumero
Net .
[ - modell Som | [Soms| [l | |G| |Pocercecons |cuse N - serienummer
Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 Classe E .
- modell Sompr. | R 1340 [Test Plosours - serienummer
Kompr. | kg 0,000 |P-S Low 140 | - ii Stevi
] - model THade InTialy 75978 serijska Stevilka
- model - serijski broj
- moaen - 6poj cepuje




Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

» Skontrolujte, ¢i zistenu zavadu nemozete odstranit vy sami
(vid Zavady a spdsob ich odstrafiovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach
nefunguje a zistena zavada pretrvava, obratte sa na najblizSie
Servisné stredisko.

Uvedte:

e druh zavady

* model vasho spotrebic¢a (Mod.)

» vyrobné &islo (S/N)

Tieto informacie s uvedené na identifikaénom stitku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripustte instalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

donomora

Mepw Hix 3aTenecoHyBaTU y CepBICHUIN LIEHTP:

* [epeBipTe, Y MOXHa CaMOCTINHO BMPILLUTK Npobnemy ( dus.
HecnpasHocmi i 3acobu ix yCyHeHHs).

*  SKwo, He3Baxaun Ha yci NnepeBipKu, Npunag He npautoe abo
HecnpaBHiCTb 3anuwaeTbes, 3atenedoHynTe 4o 6rmxyoro 4o
BaC CEepBICHOro LEHTPY

Cnip noBigomMuTy:

*  TUM Henomnaaku

* mogenb npunagy (Mod.)

*  cepiinun Homep (S/N)

Lito iHdbopMalLiito MOXxHa 3HaTK Ha Tabnuyui 3 XxapakTepucTukamu,
sika po3TalloBaHa Ha XONOAUIbHOMY BifAiNeHHi BHU3Y NiBOPYyY.

Hi B skomy pa3i He 3BepTanTecAa No AONOMOry A0 He
YNOBHOBaXeHUX TeXHiKiB i He go3BonAUTe Npu 3aMiHi
BMKOPUCTOBYBAaTU HEOPUriHamnbHi 3anacHi YacTUHMW.

TexHn4yeckoe
obcnyXxuBaHue

Mepen Tem kKak obpatutbcsa B LleHTp TexHuuyeckoro

ob6cnyXuBaHua:

* MpoBepbTE, MOXHO NN YCTPaHWTb HEUCNPaBHOCTb
camocToATenbHo (cm. HeucnpasHocmu u mMemoOdsbl ux
ycmpaHeHuUsl).

Mpu o6paweHun B LleHTp TexHuyeckoro O6cnyxumBaHus
Heob6Xo4nMo COOOLWUTDL:

*  TUMN HEUCNpPaBHOCTU

* mogenb usgenus (Mog.)

* HOMep Tex. macnopta (cepuiiHbin Ne)

Bce aTv pgaHHble Bbl HalaeTe Ha Tabnvyke ¢ TeXHUYEeCKUMMU
XapakTepucTmkamm, pacrnonioXeHHON B JIEBOM HUWXHEM Yriy
XONOAUINBbHON Kamepbl.

Hukorpa He npuGeraiiTe K ycnyram He ynorHOMOYEHHbIX
MacTepoB U He pa3peluaiTe yCTaHaBNMBaTb Ha Bally MaLUUHY
He OpUrMHarnbHble 3an4yacTu.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan lgse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlens art

Apparatets model (Mod.)

Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltet inden i keleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

B. moaen B. cepueH Homep
B. model @ - vyrobni éislo

- MovTéAo E - apIBuog oelpdg

- modell - sorozatszam

- model — , — &. vyrobné cislo

- Moaens ———t'Mod. RG2330 [ TI | coo. 93139180000 | S7N ;144211801 3_ m-cep.um-u:m Homep
m - model W- | /..— Az | 150 W anrwlFuse A ——m Max 12 m - serienummer

- malli Total 340 75 | | Cﬂpac Class - serjanumero
[ - model Eﬁf Efﬁff gﬁie | EEE? L :;:i’h“ez‘;"g g::::eN - serienummer

- modell Somr. | R 1340 [Test Plocours - serienummer

mocer | iz S [IININNND @ serisastvine
IE - model - serijski broj

- moaen - 6poj cepuje




Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairié poistaa omin voimin (katso Hairiot
ja korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita lahimpaan
Huoltoapuun.

limoita:

e hairién tyyppi

e koneen malli (Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jddkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Al4 kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lgsninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet
til & fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
neermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e type feil

e Modellen pa pa apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.

Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrollera om du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgarder).

e Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgéardas trots
alla kontroller kan du ringa till ndrmaste servicecenter.

Uppge:

e typav fel

e maskinmodell (Mod.)

e serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet

nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte &r original monteras.

Servis

Preden poklicete servis:

»  Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravljanje
tezav).

+  Cekljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokliCite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

« tip motnje

* model aparata (mod.)

» serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

ﬁ - mogen E - cepueH Homep
- model i - vyrobni éislo
&l - MOVTEéAO Bl apIBuog oeIpdg
- modell - sorozatszam
E - model C P - vyrobné ¢islo
N\ 1// - -~
- - - CepUNHbLIN HOME
MoAens —— ' mod. RG 2330 JL T ] cod. 93139180000 | S/N 704211801 ——— p. P
- model W_ | r/’ dz | 150 Wl e W |Fuse A: —~—m _ Max 1:, - serienummer
- malli Total 340 75 | | |Freez Capac Ciass - serjanumero
Net .
B3 - model Bt Sroms| (bt | [Gross] |Pocercecong |cise N - serienummer
Brut Brut Utile Brut kgi24h 4,0 Classe E .
E - modell Compr. | g 1344 |Test Pressure = serienummer
Kompr. | kg 0,090 > - =% & H
- model Tade i Tialy 13918 serijska sStevilka
IIE - model - serijski broj
- Mogen - bpoj cepuje




Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

»  provjerite moZete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

* Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uoCili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priopcite:

» vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plo€ici s karakteristikama smjeStenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne prihvacajte
instaliranje dopunskih dijelova koji nisu originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTo no3oBete nomoh:

* [poBepuTe fa nu ce HeucrnpaBHocTU Hehe came no cebu
pewnTtn (8udu Keaposu u pewer-a).

* Ako v nopep CBUX KOHTpONa anapaTt He paau, a He MoXxeTe
[arbe Oa ra KOHTponuileTe, No3oBuUTe oBnaluheHn cepBuc.

Dajre um cnenehe nopartke:

* BpCTYy kBapa

* mopgen anaparta (Mo.)

*  6poj cepuje (S/N)

OBu nogaum ce Hanase Ha HanenHuuu 3anenrbeHoj Ha NeBoj
[OOH0j CTPaHW xnagwaka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOpU30BaHUM TEXHUYKUM
nuuMma U He [O3BONUTE yrpaAky HEOPUrMHANHUX AernoBa.

B. mogaen
i - model
Bl MOVTEAO
- modell
B - model Lo
- Moaenb S7N 704211801 3

Sm__ Max 15

m —— 'Mod. RG2330 ___ J| T [ cod. 93139180000
- model Ngs240V- |z [ 150 W] = w[Fuse

Poder de Cong | Clase N

Fre
Classe

- malli Total 340 75 |
Gross Gross Ne_l | Gross
- modell S I I O - B
- modell Sompr. | 1342 |[Test Pressure.
- model Kompr. | kg 0,090 |P-S-- Tow 140

Made in ltaly 13918

>

eez. Capac

EI - model
- Mmogen

B. cepueH Homep
i - vyrobni éislo
ﬁ - apIBUOG oeIpdag

- sorozatszam

- vyrobné cislo

- CepUNHbLIN HOMeEp
- serienummer

- serjanumero

- serienummer

E - serienummer

- serijska Stevilka
- serijski broj
- bpoj cepuje




OnucaHue Ha ypena
KoHTponeH naHen

1. BKI1./U3KT.

C HaTuckaHeTo Ha To3u BYyTOH MoOXeTe Aa BKMYUTE Lenus
enekTpuyecky ypen (KakTo XnaausHvka, Taka u ppusepa). YepseHuat
CBETOAVO/ MOKa3Ba, Ye YPEabT € USKIOUEH, a 3eMeHNST CBETOANOA,
— Ye e BKITHOYEH.

2. PerynupaHe Temneparyparta Ha XITAQUITHUKA c 6yToHute = 1 +
[laBaT Bb3MOXHOCT fja Ce NPOMeEHst 3ajaieHaTa Temneparypa Ha XraaurHuka
Ypes NoTBbpXK/AeHVe Ha usbpaHata Temneparypa BbpXy AVCIes.

3. Oucnnen XNAOUNMHUK
Mokasea TemnepaTtypara, 3afafeHa 3a xnagunHuka.

4. |-CARE

YnpaBnsBa aKkTUBMpaHETO U AeakTuBMpaHeTo Ha pexuma |-CARE
(onTumanHa Temneparypa npu MVIHI/IMaJ'IeHR'a3XO,D, . MNpw akTBMpaHe
Ha To3n pexum cetBa nHaukatopsT I-CARE .lpu HaTuckaHe Ha
6yToH |-CARE B npogbmkeHve Ha 8 cekyHau, CbOTBETHUAT CBETOANOL
CBeTBa U MOXeTe fa perynupaTte Temnepartypata B XNaAWrHOTO
oTAENEeHNe N BbB (hpu3epa.nBe MUHYTU crief NoCneaHoTo AeicTeme
Ha NoTpebuTens,AMcnNeaT NPeMUHaBa B EHEProcnecTsBaLl PexXnM Ha
paboTa.3a usnusaHe OT eHeprocnecTsBallys pexuM e JocTaTbyHo Aa
HaTUCHeTe Npon3BorneH ByTOH 1N a OTBOpWTE BpaTaTa Ha XnaguriHvka.

5. AlNIAPMU
PervnctpupaHa e anapmeHa cuTyauust 3a npogykTta (BWXKTe pasgen
,HenanpaBHOCTN 1 OTCTpaHsABaHETO NM").

6. 3ALLUUTA OT OELIA

[aBa Bb3MOXHOCT 3a OrnokupaHe M OTOMOKMpaHe Ha gucnnes 3a
ynpaBneHue c uen ga 6bae nM3berHato HEBOMHOTO HaTWCKaHE Ha
byToHuTe OT geua. Bupxy aucnnes csersa nHgmkatopsbT CHILD LOCK
(BALLNTA OT OEUA).

7. Perynupane Temnepatyparta Ha ®PU3EPA ¢ 6yToHute = 1 +
[aBaT BL3MOXHOCT a ce NPOMeHs TemnepaTypaTa Ha dpusepa yYpes
noTBbPXAEHNE Ha n3bpaHaTta TemnepaTypa BbpXy AUCNIIES.

8. Oucnnen ®PU3EP
[MokasBa 3agageHaTa TemnepaTtypa Ha dpusepa.

9. GOOD NIGHT
BnarogapeHnune Ha pexuma Good Night wymbT moxe aa ce ceefe
00 MUHUMYM, KaTo Ao6pusAT pesynTaT OT CbXpPaHEHMETO OCTaBa
rapaHTMpaH.KomnpecopbT paboTn Ha Han-HMCKaTa Bb3MOXHA CKOPOCT.
[Mpn akTMBMPaAHETO Ha pexuma OUCNNEesT ocTaBa B
MofioXXeHne Ha roTOBHOCT M CBETBa caMO MKOHaTa,
cboTtBeTcTBaLa Ha Good Night.PexumbT Good Night
MOXe [ia Ce AeaKTVBMPa aBTOMATUYHO Cres MakCUMyMm
6 yaca nnm cnep kato ca ce MNosiBUNU YCNoBUS,
KOUTO He MoraT a rapaHTupaT ovakBaHus OT ypeaa
pe3ynTaT npy akTUBUpaH PEXUM.PexnMbT Moxe aa
Ce JeaKTuBMpa pbyHO Ype3 AOMbIIHUTENHO HaTUCKaHe
Ha OyTOHa WNu U3KNYBaHe Ha yCTPOWCTBOTO
(npenopbyBa ce aKTUBMPAHETO Ha PeXMMa B HOLLHWUTE
yacoBe WUnu orpaHuyeHo GopaBeHe c Len ga He ce
13n13a BHe3anHo oT pexuma).

10. QUICK FREEZE

Bnaropgapenve Ha dyHkumnaTa Quick Freeze (Bbpso
3ampassiBaHe) MpodyKTuTe Morat Ja ce 3ampassBat 3a
MHOIO No-Mariko BpeMe. 10 To3u HauvH ChabpXalliaTa ce B
NpoAyKTUTE BOfa Ce NPeBpbLLA B NEAEHN MVKPOKpUCTaNM
W 3anasBa XpaHUTENHUTE Ka4ecTBa KaKTo Ha MpecHuTe,
Taka v Ha crotBenuTe npoaykTh. Crieq 3aBbpLUBaHe Ha
3aMpassiBaHeTo Temneparypara ce BpbLUa Ha 3adadeHata
CTOVHOCT.[penopbyBa ce crnaraHeTo Ha NPOAyKTV BbB
g;gmaepHOTo oTaeneHve eaga crie 3aBbpLUBAHE HA peXUMa.

YKUMBT € C MaKCMarHa NpoObIDKATENHOCT 24 vaca.

==

11. HOLIDAY

[No3BonsBa ga ce aktmeupa u geaktnsnpa HOLIDAY
(BAKAHLINA). Ceeta nHamkatopsT HOLIDAY u Ha
Ovcnnes Ha xnagunHvka u Ha dpusepa ce nsnmuceat
CcboTBEeTHO Temnepatypute +12°C n -18°C. oBe
MWHYTU cref NOCNEAHOTO AeNCTBUE Ha NOTpebuTens,
OUCNNesAT BrM3a B €HeprocnecTsiBally pexvm Ha
pabota (Bx dyHkums I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

Mo3BonsiBa aKTI/IBI/IEaHeTO NN neaktnBupaHeTo
Ha pexuma ACTIVE OXYGEN. Ha gucnnes ce
nsobpassea 0, Korato ycTponcTBOTO € 0, ceeTu.
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Popis zarizeni
Ovladaci panel

1. ON/OFF

Stisknutim tohotg tlacitka je mozne zapnout cely vyrobek (chladici i
mrazici prostor). Cervena kontrolka LED poukazuje na vypnuti vyrobku,
zatimco zelena kontrolka LED poukazuje na jeho &innost.

2. Regulace teploty v CHLADNICCE — a +
Umoznuji provadét zménu nastaveni teploty v chladniCce s pfislusnym
potvrzenim zvolené teploty na displeji.

3. Displej CHLADNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v chladicim prostoru.

4.1-CARE

Slouzi k aktivaci a zruSeni funkce |I-CARE (optimalni_teplota pfi
nizké spotfebé). PFi aktivaci této funkce se rozsviti LED |-CARE
na tlagitkovém panelu.Stisknuti tlacitka I-CARE na dobu 8 sekund
zpUsobi blikani pFislusné LED a umozni nastaveni teploty v chladicim
prostoru na a v mrazicim prostoru na .Dvé minut od posledni interakce
s uzivatelem prejde displej do rezimu energetické uspory.Pro ukonéeni
rezimu energetické uspory staci stisknout libovolné tlagitko nebo otevfit
dvifka chladnicky.

5. ALARM
V zafizeni byla zaznamenana situace alarmu (viz ¢ast Zavady a zpGsob
jejich odstranéni).

6. CHILD LOCK

Umozniuje aktivovat nebo zrusit zablokovani tladitek na ovladacim
panelu, slouzici k zabranéni nahodnym aktivacim ze strany déti. Na
tlaCitkovém panelu se rozsviti LED CHILD LOCK.

7. Regulace teploty v MRAZNICCE = a +
Umoznuji provadét zménu nastaveni teploty v mraznicce s pfisluSnym
potvrzenim nastavené teploty na displeji.

8. Displej MRAZNICKY
Slouzi k zobrazeni teploty nastavené v mrazicim prostoru.

9. GOOD NIGHT

Diky funkci Good Night je moZné omezit na minimum hluk pfi stalém

zaruc€eni vykonnosti konzervace.

KomEresor funguje minimalni nastavitelnou rychlosti.

PFi aktivaci uvedené funkce prejde disple}'\ldo pohotovostniho rezimu

a rozsvicena zustane pouze ikona Good Night.

Funkce Good Ni%ht se muze zru$it automaticky po maximalni dobé
hodin nebo pfi vyskytu takovych podminek, ﬁﬁ

kterych jiz neni umoznéno zarucit vykonnost vyrobku

pfi aktivované funkci.

Uvedena funkce muze byt zruS§ena manualnég,

dalSim stisknutim tlaCitka nebo vypnutim zafizeni

(doporucuje se aktivovat funkci v no¢nich hodinach

nebo omezit jeji interakci, abyste se vyhnuli rychlému

ukonéeni funkce).

10. QUICK FREEZE

Diky funkci Quick Freeze je mozné zamrazit potraviny
v prabéhu velmi kratké doby. Timto zpisobem se
voda obsazena v jidlech umeni v mikrokrystaly ledu
a zachova tak nutri¢ni vlastnosti Cerstvych i vafenych
potravin. Po skon€eni zamrazeni se teplota vrati na
nastavenou uroven.DoporuCuje se vkladat jidla do
prostoru mrazni¢ky az po ukonéeni uvedené funkce.
Maximalni doba trvani této funkce je 24 hodin.

11. HOLIDAY

Umozriuje aktivovat nebo zrusit funkci HOLIDAY (na
tlaitkovém panelu se rozsviti LED HOLIDAY) a na
dis I%'i chladni€ky a mraznicky se zobrazi teploty
+12°C a -18°C. Dvé minut od posledni interakce
s uzivatelem prejde displej do rezimu energetické
uspory (viz funkce I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

Umoznuje aktivaci nebo zruseni funkce ACTIVE
OXYGEN. Na displeji je zobrazeno 03 Kdyz zafizeni
je aktivni Q, sviti.
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Meprypagn TNG CUCKEUNG
Mivakag xe1p1opou Kal EAéyxou

1. ON/OFF

MégovTag To KoupTTi AUTO UTTOpPEiTE va BEoETE Oe Asitoupyia OAOKANPN
N OUOKeUN (Slapépiopa wuyeiou Kai Slapépiopa freezer). To KOKKIVO
LED oe¢ixvel 611 TO TTpOidv gival onoTo, To Tpdaivo LED o1 gival
oe Aertoupyia. MNa va oBACETE TN CUCKEUN TIPETTEl VO TTOTACETE YId
TOUAGXIOTOV 2 deuTepOAeTTTa TO KOUMTTi ON/OFF.

2. PUBpion Oepuokpaciag WYFEIOY = kai +

EmTpéTTouv TNV TpOTTOTTOINGN TNG PUBUIONG TNG Bepuokpaaiag
TOU Wuyeiou, Pe OXETIKA emBeRaiwon aTn ypaikr oTAAn mng
€TMIAEYPEVNG Beppokpaaiag. Me Ta KOUPTTIG QUTA PTTOPEITE ETTIONG Va
atevepyoTroleite Pévo To dlauépioua Yuyeiou.

3. 086vn WYTEIOY
Aciyvel Tn Bepuokpaacia TTou T€BNKe 0TO dIAPEPICUA WUYEIOU.
z. I-CA%(E . ) \ ol
I0XEIPICETAI TNV EVEPYOTTOINON KAl TNV OTTEVEPYOTTOINGT TG A&IToupyiag
CA%Ep(n BEATIOTN BepuoKpaTia oe XaunAr KatavaAwaon). To TTOpaTETaPEVO
TaTNua yia 8 deutepoAeTta Tou KoupTtrioU |-CARE Ba kdavel To oxeTIKO
led va avaBooBrvel kai Ba eITpEWE! TN pUBUICNH Tm Beppokpaciog oTo
Siapépiopa Wuyeiou kai -aTo dlapépiopa Freezer. Metd armd 600 AeTTTdn
TeAeuTaia aAnAeTTiGpacn We Tov XpAOTN, N 086vN TINyaivel O€ KATAoTao
adpavorroinongvépyeiag. o va Byeite ammo T Asitoupyia egoikovounaong
EVEPYEIQG Eival ETTAPKAGTTIEGTE OTTOIONTTOTE TTARKTPO I QVOICTE TNV TTOPTA
TOU Yuyeiou. Me Tnv evepyotroinan Tr]é AgIToupyiag autng, avdapouv
Tautoxpova 1o LED AUTO kai 1o LED I-CARE.

5. ZYNAFEPMOZ
Kartaypdenke pia katdataan ouvayeppoU oTo Trpoidv (BA. evotnTa
Avwpahieg kal AUOEIG).

6. CHILD LOCK

EmTpéTrel TNV EVEPYOTTOINGN 1 ATTEVEPYOTTOINGT TOU UTTAOK KOUUTTILWV
TOU TTivaKa EAEYXOU yIa TNV ATTOQU r‘IEcxKo(Jclwv evegyorrmr’]oawv atd
maidid. Sulla tastiera si accende il LED CHILD LOCK.

7. PUBpion Ogpuokpaciag KATAWYKTH = kai +

Emrpémouv v tpoTiotoinan g pubuiong g Bepuokpaaiag Tou
KOTaAWUKTN, Y€ OXETIKA ETIRERAIWGN OTN YPAPIKA GTNAN TNG TeBEiTOg
Bepuokpaaiag.

8. 066vn KATAWYKTH
Aciyvel Tn Beppokpaacia TTou TEBNKE 0TO JIAPEPICUA KATAWUKTN.

9. GOOD NIGHT

Xapn atn Aemoupyia Good Night UTTOpEiTE Vol PEIWOETE OTO
€AAKI0TO TO BOPUR0, e EEA0PANOUEVES TTAVTA TIG ETTIOOCE!
ouvipnong.O oupTTieoTrg AeToupyei oTnV EAGXIOTN Suvar)
ToxuTmra.Kard mv avg)yonoincr] TG Aermoupyiag n 08évn
UTTEIoEPXETal O€ stand-by avauovr}\), Kal avaBer yovo To
OXETIKO €Ikovidio Tou Good Night.H Asmoupyia Good Night
MTTOPET VO OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOOTA PETG OTTO EYIOTO
XPovo 6 wpwv 1 agol SIoToTwOoUV TETOIEG GUVONKEG
oTIG oTToieg OeV UTTOPET Va Ea0@aNIaTOUV oI £TTIOACEIG TOU
TIPOIOVTOG HE TN AEITOUPYIQ EVEPYOTTOINUEVN.

H Aemoupyia UTTopEi va oTTeVEPYOTTOIETI XEIPOKIVATA LE Eval
TIEPAITEPW TIATNHA OTO KOUWTTI A ORVOVTOG TN OUOKEUN
(ouoTAVETQI N EVEQYOTTOINGT) TNG AETOUPYIOG OTIG VUXTEPIVEG
WPEG 1 N MeiaT) TNG eTTIdPacNG yia va unv Byeite ypriyopa
aTTo TN AgImoupyia).

10. QUICK FREEZE

Xapn ot Aerroupyia Quick Freeze prmopeite va wigete 1a
TPOPILA OE XPOVOUG TTOAU TTo GUVTOpoUG. Me Tov TpdTTo
QUTOV TO VEPO TTOU TTEPIEXETAI OTA TOOPIHA |ETAOKNHATICETal
€ PIKPOKPUOTAMOUG TIAyou SIOTNPWVTOG TIG BPETTTIKEG
1I810TNTEG TOOO TWV_PPECKWY TPOPiPWY 000 Kal Twv
AoN payeipepévwy. ZT0 TEAOG TG Wugng n Bepuokpaaia
ETTICTPEQPEI OTO TIPOYPAMUATICHEVO ETTITTEDO.

ZUOTNVETOI VO EI0CYETE TA TPOPIA EVTOG TOU Gﬂjepicpmog
freezer pévo gerc’x NV €080 aTro T Aermoupyia.H Aemoupyia
£XEI MEYIOTN OIGPKEID 24 WPWV.

1E1. HOLIDAY . . .
TTPETTEI TNV EVEPYOTTOINGN I ATTEVEPYOTTOINON TNG
Aermoupyiag HOLIDAY (aTo TT)\rJKTpOX(')YIO avapel
10 LED HOLIDAY) kai atnv 086vn areikoviovTal
avTioToixa ol Bepuokpacieg +12°C kai -18°C.
Metd amd duo Aetrtd amd Tnv TeAeuTaia dIadpaon
pe TO XpoTN, N 080VN EICEPXETAI O KATAOTAON
€E0IKOVOUNONG EVEPYEING.

1E2. ACTIVE OXYGEN )
TITPETTEI TNV EVEQYOTTOING! QTTEVEPYOTTOING!
™ng £JToup\r(liag A%YFIVEHOQYHQEN. Ze\r(]v OG?)VH
eg@avigetar 0, OTaV N CUOKEUN gival evepyo ToO
Pwg 0, eival avaypévn.
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A készulék leirasa
Kezelotabla

1. ON/OFF (BE/KI)

A gomb megnyomasaval kapcsolhaté be az egész késziilék (mind a
haté, mind a fagyaszté részj. A voros LED azt jelzi, hogy a keszulék
ki van kapcsolva, mig a zdld azt, hogy mikadik.

2. AHUTOSZEKRENY hdmérséklet-szabalyozé gombjai: — és +
A gombokkal mddosithatd a hiitészekrény beallitott hdmérséklete,
mely a kijelzdn ellendrizhetd.

3. AFAGYASZTO kijelzdje
A hité részben beallitott h6mérsékletet mutatja.

4.1-CARE

Az |-CARE funkcié (minimalis fogyasztas melletti optimalis hémérséklet)
bekapcsolasat és kikapcsolasat jelzi. A funkcié bekapcsolasakor
a kezel6panelen ki?yullad az |-CARE lampa. Az I-CARE gomb
8 masodpercig valo lenyomasakor a vonatkozo lampa villogni kezd,
és ekkor a hitérész hbmérsekletét -ra, a fagyasztoreszet pedig -ra be
lehet allitani.Két perccel az utolso felhasznaldi miveletet kovetéen a
kijelz6 energiatakarékos izemmodba kapcsol (a BE/KI lampan és a
lampan kival minden lampa kialszik).Az energiatakarékos tizemmaodbol
valo kilépéshez elegendd egy tetszéleges gomb megnyomasa vagy a
hité ajtajanak a kinyitasa.

5. FIGYELMEZTETO JELZESEK
A készulék figyelmeztetd jelzéssel jaro helyzetet észlelt (lasd
Hibaelharitas).

6. GYEREKZAR

Lehet6vé teszi a kezel6panel gombjainak lezarasat vagy a lezarasuk
kikapcsolasat, a gyerekek altal nyomkodott gombokhoz tartozo
parancsok nem kivant végrehajtasa ellen. A GYEREKZAR lampa
kigyullad a kezel6panelen.

7. A FAGYASZTOSZEKRENY hémérséklet-szabalyozé gombjai:
—és

A gombokkal moédosithaté a fagyasztdoszekrény beallithato
hémérséklete, mely a kijelzén ellenérizhetd.

8. AFAGYASZTOSZEKRENY kijelzéje
A fagyaszto részben beallitott h6mérsekletet mutatja.

9. GOOD NIGHT

A Good Night funkcionak készénhetéen a zajszint minimalisra
csOkkenthetd, folyamatosan biztositva a megfelel6 tarolasi
teljesitményt.

Akompresszor a minimalisan beallithaté sebességen
mikodik.A funkcié bekapcsolasakor a kijelzé
készenléti allapotba valt, és csak a vonatkozé Good
Night ikon gyullad ki.A Good Night funkcié max. 6
ora eltelte utan kapcsolhat ki automatikusan vagx
amikor olyan koérulmények allnak fenn, melye

bekapcsolt funkcioval nem teszik lehetévé a termék
optimalis teljesitményét.A funkciét manudlisan is ki
lehet kapcsolni a gomb ismételt megnyomasaval
vagy a berendezés kikapcsolasaval (javasoljuk,
hogy a funkcidt az éjszakai ¢rakban kapcsolja be
vagy csOkkentse az interakciojat, hogy ne Iépjen ki
gyorsan a funkciobdl).

10. QUICK FREEZE

A Quick Freeze funkcié lehetévé teszi az ételek
gyorsabban torténé fagyasztasat. Igy az ételekben
levé viz aprod jégkristalyokka alakul at és megérzi
a friss és a mar f6tt etelek tapertekeit. A fagyasztas
végén a hémérséklet visszaall a beallitott szintre.
Az élelmiszereket csak a funkcié végén javasolt a
fagyasztorekeszbe helyezni.

A funkcié maximalis idétartama 24 6ra.

11. HOLIDAY

AHOLIDAY funkcié bekapcsolasara és kikapcsolasara
szolgal (a HOLIDAY lampa kigyullad a kezelépanelen)
— a hitdszekreény kijelzéjén +12 °C jelenik meg,
a fagyasztészekrény kijelzéjén pedig -18 °C. Két
perccel az utolsé felhasznaldi miveletet kdvetéen a
kijelz6 energiatakarékos lizemmddba kapcsol (lasd
I-CARE funkcio).

12. ACTIVE OXYGEN

Bekaé)csolja vagy kikapcsolja a funkcio ACTIVE
OXYGEN jelenik meg a kijelzo’n 0, Amikor a készllék
be van kapcsolva, a 0, lampa vilagit.




Popis zariadenia
Ovladaci panel

1. ZAPNUT/VYPNUT

Stlacenim tohto tlagidla je mozné zapnut cely vyrobok (chladiaci aj
mraziaci priestor). Cervena kontrolka LED signalizuje, Ze zariadenie
je vypnute, zatial o zelena kontrolka LED signalizuje, Ze zariadenie
Jje v Cinnosti.

2. Nastavenie teploty V CHLADNICKE — a +
Umoziuju menit nastavenie teploty v chladnicke s prislusnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

3. Displej CHLADNICKY
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

4.1-CARE

Sluzi na aktivaciu a zruSenie funkcie I-CARE (optimalna teplota pri
minimalnej spotrebe). Pri aktivacii tejto funkcie sa na ovladacom
paneli rozsvieti LED I-CARE. Stlacenie tladidla |I-CARE na dobu 8
sekund spdsobi blikanie prislusnej LED a umozni nastavenie teploty
na v chladiacom priestore na a v mraziacom priestore na

Dve minut od posledného nastavovania uzivatelom prejde displej do
rezimu energetickej uspory.Na ukoncenie rezimu energetickej uspory
staci stlacit fubovolné tlacidlo alebo otvorit dvierka chladnicky.

5. ALARM
Bola zaznamenana aktivacia alarmu vo vyrobku (Vid ¢ast Poruchy
a sposob ich odstranenia).

6. Child Lock

Umoznuje zablokovat alebo odblokovat tladidla na oviadacom paneli
a tym zabranit nahodnému stlaeniu zo strany deti. Na ovladacom
paneli sa rozsvieti LED CHIDL LOCK.

7. Nastavenie teploty V MRAZNICKE = a +
Umoznuju menit nastavenie teploty v mraznic¢ke s prisluSnym
potvrdenim zvolenej teploty na displeji.

8. Displej MRAZNICKY
Znazornuje teplotu nastavenu v chladiacom priestore.

9. GOOD NIGHT
Vdaka funkcii Good Ni?ht je mozné obmedzit na minimum hluk,
pricom konzervacia jedal bude stale zaru¢ena.Kompresor pracuje pri
najnizSej moznej rychlosti.Pri aktivacii uvedenej funkcie prejde displej
do pohotovostného rezimu a rozsvietena zostane len ikona Good Night.
Funkcia Good Night sa mbze zrusit automatickz po maximalnej dobe
6 hodin alebo pri vyskyte takych podmienok, pri

ktorych uz nie je umoznené zarucit vykon zariadenia
pri aktivovanej funkcii.

Uvedena funkcia méze byt zruSena manualne,
dalSim stlacenim tlacidla alebo vypnutim zariadenia
(odporuca sa aktivovat funkciu v noénych hodinach,
alebo obmedzit' jej interakciu, aby ste sa vyhli
pred¢asnému ukond&eniu funkcie).

10. QUICK FREEZE

Vdaka funkcii Quick Freeze je mozné zamrazit
potraviny v priebehu velmi kratkej doby. Tymto
sposobom sa voda obsiahnuta v jedlach premeni na
mikrokrystaly lfadu a zachova tak nutri¢né vlastnosti
Cerstvych i varenych potravin. Po zamrazeni sa
teplota vrati na nastavenu urovern.

Odporuca sa vkladat jedla do priestoru mraznicky len
R/IO ukonéeni uvedenej funkcie. i

ectronic
aximalna doba trvania tejto funkcie je 24 hodin IEHEEE

ontr

11. HOLIDAY

Umoznuje aktivovat alebo zrusit funkciu HOLIDAY
(na klavesnici sa rozsvieti LED HOLIDAY) a na displeji
chladni¢ky a mraznicky budu zobrazené teploty +12°
e -18°C. Dve minut od posledného nastavovania
uzivatelom prejde diSXIBIJE do rezimu energetickej
uspory (vid funkcia I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

Umoznuje aktivovat alebo zru$it funkciu ACTIVE

OXYGEN. Na displeji je zobrazené 03 Ked zariadenie
je aktivna Q, svieti.
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OnucaHne nsgenus
NaHenb ynpaBneHus

1. BKI./BbIKI1.

[Mpu NOMOLLM STOW KHOMKM BKMOYAETCS BCE U3QENMe (XonoannbHas u
MOpO3uIbHas kamepbl). KpacHbli MHAUKaTOP O3HayaeT, YTo u3aenve
BbIKIIOYEHO, 3eMeHbI — YTO MU3denue BKIoYeHo. [ns oTKmYeHns
nagenuns Heobxogumo HaxaTb kHonky BKJT./BbIKI. Ha 2 cekyHAabl.

2. HacTtpoiika Temneparypbi XONOAUITbHOU KAMEPbLI = n +
CnyxuT Ans M3MeHeHWsi TeMnepaTypbl B XONOAUNbHON Kamepe ¢
COOTBETCTBYIOLWMM NOATBEPXKAEHMEM 3aaHHOW TemnepaTypbl Ha
TeMﬂepaTypHoﬁ LUKane. |-|pl/| NOMOLLIN 3TUX KHOMOK BO3MOXHO TaKXe
OTKITHOUNTb TOMBKO XONOAUIBHYIO KaMepy.

3. TemnepartypHas wkana XONOOUINbHOIo OTAENEHUA
[NokasbiBaeT TeMneparypy, 3agaHHy B XOJ'IO,CI,VIJ'IbHOIZ Kamepe, nnm
ee OTKIIoYeHIe (B 9TOM Crlyyae TeMnepaTypHasi LKana BbIKIYeHa).

4. 1- CARE

Ynpasnset aktvBaummn n geaktueauum I-CARE dyHkumm (onTrmMarnbsHas
TemnepaTtypa ANs MMHUManbHoro notpebnexus aHeprum). Korga
aTa (yHkums BknoveHa, |-CARE cBeTogmop Ha knaBuaType OrHu
up.Press n yoepxunBante kHonky |-CARE kHonmky B TeyeHue 8
CeKyH[, Tak YTO COOTBETCTBYIOLLMIA CBETOANOA HAYMHAET MUTraTb, 9TO
No3BOMUT BaM YCTaHOBUTb TemnepaTypy 40 B XONOAUIbHON kamepe
[0 B MOpPO3unbHoM kamepe. Yepes ABa MUHYyTNOCME MOCNEAHErO
B3aUMOAENCTBUSA C NMoNnb3oBaTenem, AUCMNEeNn BXOAUT B ero
aHeprocbeperatoLme mode.To BbIXOAA U3 peXuMa aHeprocoepexeHus,
NPOCTO HAXXMUTE NtoOYI0 KNaBULLY UMM OTKPOWTE ABEPU XONOANITbHMKA.

5. CUTHAINMU3ALMN
BkntovaeT curHanvsaumio n ynpasnseT BCeMy CUrHanamu, CBA3aHHbIMM
¢ paboTon nagenus.

6. Child Lock (BnokupoBka oT geten)

OTa q)yHKLWIFl no3BonaeT 386J'IOKI/IpOBaTb nnm pa36J'IOKI/IPOBaTb KHOMKN
Ha KOHCOMW ynpaBreHusi Bo nabexaHne CIy4aiHoro BKITHOYEHMS
LETbMY.

7. Hactpoiika Temnepatypbl MOPO3UITIbHOU KAMEPbBI = u +
CnyxuT ANS U3MEHEHUst TemnepaTypbl B MOPO3WIbHON kamepe C
COOTBETCTBYIOLLMM NOATBEPKAEHWEM 3a4aHHOW TEMMepaTypbl Ha
TemnepaTypHOu LiKane.

8. TemnepaTtypHas wkana MOPO3UJIbHOIO OTAEJNIEHUA
lMoka3biBaeT TemMnepartypy, 3afaHHyto B MOPO3UIIbHOWM kamepe.

9. GOOD NIGHT

Bnarogaps pexumy Good Night MoxxHO MakcumarnsHo
COKpaTWUTb LUIYMOBOWM YPOBEHb, HE KOMMPOMETUPYS
npu 3TOM XapakTepucTuK xpaHeHus.Komnpeccop
paboTaeT Ha MUHUManbHOWM 3aJaHHON CKOPOCTY.
Mpu akTMBauumu aToro pexuma Aucnnen
nepeknoYaeTca B pexum aHeprocbepexeHus, un
BKMOYaETCs TONbKO COOTBETCTBYIOLIUIA CMMBON
pexuma Good Night.Pexum Good Night moxer
aBTOMaTUYECKN OTKIMYUTLCHA MO MPOLIECTBUN
MaKkcMmarnbHOro cpoka - 6 4acoB UMM B YCMOBUSAX,
B KOTOPbIX MPU BKMOYEHHOM pexume bGonee
HEBO3MOXHO 0becneyrBaTh COXPaHHOCTb NMPOAYKTOB.
Pexvm MOXHO OTKMYNTL BPYYHYHO, HaXaB elLlle pa3s
Ha KHOMKY UMK BbIKIIOYYB U3genue (pekomeHayetcs
aKTUBMPOBATb PEXUM B HOYHOE BPEMS UM COKPaTUTL
€ro BMnusiHne Bo n3bexxaHne peskon CMeHbl PEXUMOB).

10. QUICK FREEZE
Bnarogaps pexumy Quick Freeze moxHo ropasgo
ObICTpee 3amopaxuBaTb NPOAYyKTbl. Takum obpasom
BOAa, coAepxallasica B NPOAYKTax, NpespaLlaercs
B MWKPO-KpUCTannbl NbAa, COXpaHas nutaTtefibHble
CBOWCTBA CBEXMWX W NMPUTOTOBMEHHbIX NPOAYKTOB.
Mo 3aBepLueHUN 3amMopaxvBaHWs TemnepaTypHbIn
PEXVM NepekntovaeTcs Ha 3aAaHHOe paHee 3HaveHue.
PekomeHpyeTcs nomeluats B MOPO3UIbHBIA OTCEK
NPOAYKTbI TOMbKO MO OTKIOYEHUM 3TOro pexvma.
akcMmarnbHas NPOJOMMKNTENbHOCTb AAHHOIO
pexuma cocTaBnsieT 24 vaca.

11. HOLIDAY

[Mo3BonsieT akTMBMPOBATb UMM OTKMOYUTL PEXUM
HOLIDAY (3aropaetcsa nHgukatop AUTO n
nHaukatop HOLIDAY) Yepes ABe MUHyTbINOCNEAHNUI
B3aumMoadencTBne c nonb3oBaTeniem, AuUcnnemn
nepexoauT B CMSALLMIA PEXUM SHEPTUN.

12.ACTIVE OXYGEN

Bxrtouaet i Boikntodaet ACTIVE OXYGEN
aKTVBHBIN K1Cropog, Ha avcnnee otobparaetcs 0,
Korpa ycTpoicTso HaxomuTes aktvsHast Q,, ropur.
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Onuc npunagy
NMaHenb KepyBaHHA

1. ON/OFF (YBIMKH/BUMKH)

HaTucKaHHSAM Liiei KHOMKW MOXHa YBIMKHYTU YBECh Mpuriaf (K XoroaunsHe,
TaK i MOpOo3uribHe BiaAaineHHst). YepBoHUM IHAVKATOP CMOBILLAE NPO BUMKHEHUM
npunag, 3e1eHM — MPO NMPaLoHUM.

2. PerymioBaHHsA Temnepatypy XONOOUNTbHUKA = i +
CnyxaTb Anst 3MiHeHHS BCTAHOBMEHOI TeMnepaTypy XONoaunbHuka 3
BMBEEHHSIM Ha Avicnnel NiaTBep/MKeHHs Npo obpaHy TeMneparypy.

3. Oucnnen XONOAUITBHUKA
Bu1BoauUTL TEMNEPaTYpPY, 3a4aHy A71s XONOAMIBHOTO BiaAineHHs.

4.1 CARE

CnyxvTb NS yBIMKHEHHS! i BUMKHeHHS! dpyHkuii | CARE (onTvmansHoi
TemnepaTypu 3a MiHiManbHUX BuTpaT). [Tpu aktueauii uiei dyHkuUii Ha
knasiaTypi cnanaxye iHavkatop | CARE.Mpu TpuBanomy HatuckaHHi (8
cek.) Ha kHorky | CARE po3noyHe 6rmmaty BignoBigHWA iHauKaTop,
i Oyae [o3BOMEHO BigperynioBaTy TemnepaTypy Ha y XornoaubHOMY
BiAAINEHHI i B MOpO3unbHOMY BifdineHHi.Yepe3 ABa XBUMUH nicns
B3aeMOii 3 KOPUCTyBaYEM i BIACYTHOCTI NoAanbLUMX Ajid AVCien nepexouts
Y PEXMM 3a0LLIaKEHHST ENMEKTPOEHEPTI (3racatoTb 'Xci iHOVIKaTOpW, KPIM TVIX,
o BigHocsTees o ON/OFF (YBIMKH/BUMKH) i PRIME (PO3YMHOT
MPUNALY). Ona Buxogy 3 pexumy 3aollaKeHHs enekTpoeHeprii
[0CTaTHbO HAaTUCHYTM Ha Byab-sKy Knasilly abo BigYMHUTY ABepusaTa
XOnoAannbHMKa.

5. CATHANI3AUIA TEMNEPATYPU MOPO3UINbHOI KAMEPU
TemnepaTtypa y MOpO3unbHiIli kamepi nepesuLLmna 6e3nedHy mexy Ans
onTUMarnbHOro 36epiraHHs Xap4oBMX MPOAYKTIB (avB. po3d. HecnpaBHocTi
Ta 3acobu iX yCyHEHHS).

6.CHILD LOCK (BJTOKYBAHHSA KHOMOK BIA OITEWN)

Cnyutb ans GriokyBaHHs abo po30roKyBaHHS KHOMOK Ha MaHeri KepyBaHHs,
06 3aBaaVTU AITAIM BUMNAAKOBO BUKO TV orepaLyi 3npuriagom. Ha krasiatypi
crianaxye iHgykatop CHILD LOCK (BJIOKYBAHHA KHOTMOK B OITEW).

7. PerynioBaHHs Temneparypu MOPO3UINbHUKA == i +
CnyxaTb Ans 3MiHEHHS BCTAHOBMEHOI TemnepaTypy MOpO3UrbHMKa 3
BVBELEHHAM Ha aycnnel NigTeepmKeHHs Mpo obpaHy Temnepartypy.

8. Avcnnen MOPO3UINbHUKA
BueoauTk Temnepatypy, 3anaHy Ans MOPO3WTbHOrO BiaAiNeHHs.

9. GOOD NIGHT
3aBadkn dyHkuii Good Night moxHa 3BecTu A0 MiHIMyMYy LyM,
rapaHTYIoumN XapaKTepUCTUKN 36epeXeHHs MPOAYKTIB.
Komnpecop npautoe Ha MiHiManbHiln LWBWAKOCTI, SK
MoxHa 3agaBatu.llicns yBiMKHEHHS ddyHKUIT Aucnnen
NepexoAnTb B PEXUM OYiKyBaHHS, BMCBITMOYM
Tinbky 3Ha4ok "HapobpaHniv" - Good Night.

PdyHkuis Good Night Moxe BiaknoumMTUcs aBTomaTuyHe
MaKCMMyM Yepes 6 roguH nicns NosiBv Takux ymoB, 3a
SIKMX HE MOXe BinbLU rapaHTyBaTUCSA cnpaBHa poboTa
BMPOBY 3 YBIMKHEHOIO (PYHKLIIEH.

Lito dyHKLiO MOXHa BUMKHYTU YPYUHY, LUMISAXOM
NMOBTOPHOrO HAaTUCKaHHA Ha KHOMKy abo wnsxom
BUMUKaHHS MPUCTPOIO (DEKOMEHAYETLCS aKTUBYBATU
@YHKLiIO B HIYHUM Yac abo 3MEHLUNTU B3AEMOZt0 3
Helo, o6 He BUXOAUTM LUBMAKO 3 PYHKLT).

10. QUICK FREEZE .
3aBasku yHKUiT LWBMAKOro 3amMopoxkyBaHHst (Quick
Freeze) MoxHa 3aMopo3nTun XXy B Haa3BMYaHO
KOPOTKI TepMiHU. Y UbOMY BuNagky Boaa, Lo
MICTUTBCS B IXi, NEPETBOPIOIOTLCS B MiKpO-KpUcTanm
nboAy, 36epiraoyn NOXUBHI BNAaCTUBOCTI SK CBIXKMX
NpoayKTiB, Tak i roToBux cTpas. licnsa 3aBepLUeHHs!
3aMOpOXYyBaHHS TemnepaTypa noBepTaeTbCst A0
3anporpamMoBaHoro piBH.Mun pekomeHoyemMo Bam
NOKMacTu NPOAYKTU B MOPO3WUSbHY Kamepy TinbKu
TOAi, Konu BU BuxoauTe 3 yHKuUIi.MakcumanbHa
TpuBanicTb yHKUIT cknagae 24 rognHu.

11. BIOMYCTKA

CnyxuTb Ans aktueauii abo geaktusauii dyHKLUii
BIOAMYCTKW (Ha knaBsiaTypi cnanaxye iHauMkaTop
BIOMYCTKW), i Ha gucnnel BUBOOATLCA 3HAYEHHS!
Temnepatypu +12°C i -18°C. Yepes aBa XBUNMH nicrs
B3aEMOAjI 3 KOpUCTyBayeM i BiACYTHOCTI MOAanbLUMX
Oin aucnnen nepexofuTb Yy Pexunm 3aollagkKeHHs
enekrpoeHeprii (av.. | CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

BkntoyeHHs  Ta BigkntoveHHs ¢yHkuii ACTIVE
OXYGEN (wsuakorooxonomkeHHs). Ha gucnnei
XonoaunbHUKa BigobpaxaeTbes ()3 Konu npuctpin
nepebyBae akTUBHa ,» ropuTb.

= Electronic
Temperature
ontrol

Beskrivelse af apparatet
Bedieningspaneel

1.0N/OFF

Ved tryk pa denne knap kan man teende for hele apparatet (bade
keleskab og fryser). Den rede lampe angiver, at enheden er sluk-
ket, og den grgnne angiver, at enheden er teendt.

2.Indstilling af temperaturen i KOLESKABET — og +
Ger det muligt at @endre indstillingen af temperaturen i kaleskabet.
Den valgte temperatur vises pa displayet.

3.Display for KOLESKAB
Viser den indstillede temperatur i keleskabet.

4.I-CARE

Styrer teend og sluk af | CARE-funktionen (optimal temperatur for lavt
forbrug). Nar denne funktion aktiveres, teender | CARE-lampen pé
tastaturet. Et langt tryk i 8 sekunder pé tastenl CAREfar den tilhgrende
lampe til at blinke og ger det muligt at indstille temperaturen

i kgleskabet og Styrer teend og sluk af funktionen I-CARE (optimal
temperatur for lavt forbrug). Nar denne funktion aktiveres, teender
lampen I-CARE pa tastaturet. To minutter efter man sidst har rgrt ved
keleskabet gar displayet i energibesparelsestilstand (se STAND-BY).

5.ALARM S . )
Der er registreret en alarmsituation i apparatet (se afsnittet Fejl og
l@sninger

6. Child Lock

Ger det muligt at sla tastelasen pa betjeningspanelet til og fra for at
undgd, at bern ved et uheld aktiverer nogle af funktionerne. CHILD
LOCK-lampen pé tastaturet teender

7. Fryser temperatur justering= og +

Indstilling af temperaturen i FRYSEREN - og +.

Gor det muligt at eendre indstillingen af temperaturen i fryseren.
Den valgte temperatur vises pa displayet.

8.Display for FRYSER
Viser den indstillede temperatur i fryseren.

9. GOOD NIGHT

Med funktionen Good Night er det muligt at mindske stgjen og stadig
garantere opbevaringspraestationerne.Kompressoren fungerer pa
minimum hastighed.

N&r funktionen aktiveres, gar dis&)layet pa stand-by og kun ikonet
Good Night er teendt.Funktionen Good Night kan automatisk slas fra
efter en maksimal tid pa 6 timer, eller hvis forholdene
bliver séledes, at produktets praestation ikke kan
sikres med funktionen aktiveret.

Funktionen kan slas fra manuelt med et ekstra tryk pa
tasten eller ved at slukke for produktet (det anbefales
at aktivere funktionen i nattetimerne eller mindske
virkningen, séa funktionen ikke slukkes for hurtigt).

10.QUICK FREEZE

Med funktionen Quick Freeze er det muligt at fryse
madvarer pa kort tid. Herved omdannes vandet i
madvarerne til mikrokrystaller af is og bevarer de
erneeringsmaessige egenskaber bade pa friske
madvarer og tilberedte madvarer. Efter endt frysning
vender temperaturen tilbage til det programmerede
niveau.Det anbefales forst at laegge madvarerne ind
i fryserummet, nar funktionen er faerdig.
Funktionens maksimale varighed er 24 timer.

11.HOLIDAY

Gar det muligt at aktivere og deaktivere funktionen
HOLIDAY (pa tastaturet teender lampen HOLIDAY).
Pa displayet vises hhv. temperaturerne +12°C og
-18°C. To minutter efter brugeren sidst har rert ved
apparatet gar displayet i energibesparelsestilstand
(se STAND-BY).

12.ACTIVE OXYGEN

Ger det muligt at teende og slukke for funktionen
ACTIVE OXYGEN.Pa4 displayet vises Q, Nér enheden
er aktiv i 0, lyser.
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Punainen merkkivalo osoittaa, etta laite on sammutet-
tu; vinredmerkkivalo, etta se on toiminnassa.

2. Jadkaapin lampétilan saato ja +

Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar instaliningen av kylens temperatur och bekréftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Naytén JAAKAAPPI
Display for KYLVisar den temperatur som har stallts in for kyldelen.

4.1 CARE
Huolehtii toiminnon | CARE paélle ja pois paalté kytkennésté (opti-
maalinenlampatila alhaisen kulutuksen kanssa). Taman toiminnon
Baalle kytkennanyhteydessa néppaimistolle sEttyy merkkivalo | CARE.
ainettaessa noin 8 sekuntia painiketta | CARE vastaava merkkivalo
alkaa vilkkua ja voidaansaataa lampotilaksi jadkaappiosastolla ja
pakastinosastolla. Kaksi minuutin kuluttua kayttajanvimeisen toimen-
piteen jalkeen, naytto siirtyy energiansaastotilaan(kaikki merkkivalot
sammuvat lukuun ottamatta merkkivaloja ON/OFF jaSMART). Jos
haluat poistua energiansaastotilasta, paina mita tahansapainiketta tai
avaa jadkaapin ovi.

5. Pakastimen lampétila halytys

Temperatur alarm for FRYS.Frysens temperatur har dverskridit
sékerhetsgrénsen for en optimalférvaring av livsmedel (se avsn. Fel
och atgarder).

6. Lapsilukko

Tama toiminto mahdollistaa ohjauspaneelin
nappainten lukituksen pé&alle ja pois paalta
kytkennan, jotta voidaan valttaa lasten suorittamat
vahingonomaiset valinnat. Nappaimistolle syttyy
merkkivalo LAPSILUKKO.

7. Pakastimen lampétilan s#ato = ja—-
Temperaturreglering FRYS - och +.

Modifierar instéaliningen av frysens temperatur och
bekréaftar den instalida temperaturen pa displayen.

8. Nayton PAKASTIN
Display for FRYS.Visar temperaturen som harstalltsin for frysdelen.

9. GOOD NIGHT

Good Night -toiminnon avulla voidaan véhentaa
minimiin meluisuus taaten kuitenkin samalla kuiten-
Kin sailyvyytta koskevat ominaisuudet.Kompres-
sori toimii alhaisimmalla asetettavissa olevalla
nopeudella. Toiminnon kytkeytyessé paélle naytto
siirtyy valmiustilaan ja samalla syttyy vain vastaava
Good Night -toiminnon kuvake.Good Night -toimin-
to voi kytkeytya automaattisesti pois paalta 6 tunnin
enimmaisajan kuluttua tai silloin, kun havaitaan
sellaiset olosuhteet, joiden aikana ei voida enda
taata tuotteen toimintakyky& kyseinen toiminto
paalle kytkettyna.Toiminto voidaan kytkea Fms
paaltd manuaalisesti ndppaimen lisdpainalluksella
tai sammuttamalla laite (suositellaan aktivoimaan
toiminto ydaikaan tai vahentdmaan késittelya, jottei
poistuta toiminnosta nopeasti).

10. QUICK FREEZEr

Quick Freeze -toiminnon avulla ruuat voidaan
pakastaa erittdin nopeasti. Talla tavalla ruokien
siséltama vesi muuttuu pienenpieniksi jaékiteiksi
séilyttden seka tuoreiden etta kypsien ruokien
ravitsemukselliset ominaisuudet. Pakastamisen
paatyttya lampétila palautuu ohjelmoidulle tasolle.
Suositellaan laittamaan ruuat pakastinosaston
sisélle vasta toiminnosta poistumisen jalkeen.
Toiminto kestaa enint&dan 24 tuntia.

11. HOLIDAY

Voit ottaa kayttoon taigoistaa toiminnon HOLIDAY
(nappaimiston LED HOLIDAY) ja naytto jadkaappi
Ja pakastin ovat vastaavasti ilmoitettu lampatila
+12°C ja-18 ° C. Kun kaksi minuuttia edellisen
vuorovaikutuksenkayttajan kanssa, naytté menee
lepotilaanenergian (ks. funktio I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

Aktiverar eller deaktiverar funktionen ACTIVE
OXYGEN . P& displayen visas (@, Kun laite on
aktiivinen 03 palaa.

‘Ba

OPTIONS —

Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Ved & trykke p& denne knappen kan man slé& pa hele produktet
(badekaleskap og fryser).Det rade LED-lyset viser at produktet er
slatt av, mens det grannelLED-lyset viser at det er i funksjon.

Kjoleska stemperatur justering - og +Regulering av tempera-
tur i KIOLES — og
Gijer det mul|g a endre k]@leskapets temperaturinnstilling.

3. Vis KIOLESKAPKJQLESKAP
ETS display.Viser kjgleskapets temperaturinnstilling.

| CARE-
Styrer aktivering og deaktivering av | CARE-funksjonen (optimal
temperatur og lavest mulig forbruk). N&r man aktiverer denne
funksjonen, tennes | CARE-LED-lampen pé tastebordet. Nar man
trykkerpa | CARE--tasten og holder den i 8 min., begynner LED-
lyset & blinke.N& kan man justere temperaturen tllgrader i kjoleska-
petog grader i fryseskapet. To minutter etter at brukeren hartrykket
siste gang pa tastene, gar dlsglayet til stremsparemodus (alleLED-
lampene slukker, unntatt ON/OFF og | CARE--LED). For & ga utav
str@msparemodusen behgver du bare a trykke pa en av tasteneel-
ler apne kjaleskapdaren.

5. FREEZER temperatur alarm

Temperaturalarm for FRYSER. Temperaturen i fryseren har over-
steget sikkerhetsnivaet for optimaloppbevaring av matvarene (se
avsnittet Feil og lgsninger).

6. Barnesikring

Gijer det mulig a blokkere eller lase opp tastene pé kontrollpanelet
slikat barn ikke kan komme til & aktivere dem. LED-lyset «CHILD
LOCK»tennes pa tastebordet.

7. Fryser temperatur justering =
tur i FRYSER - og +.

Gjer det mulig & endre fryserens temperaturinnstilling. Temperatur-
valget bekreftes deretter' pa displayet.

8 Vis FREEZERFRYSERENS display.
Viser fryserens temperaturinnstilling.

9. GOOD NIGHT

Takket vaere Good Night-funksjonen reduseres stayen til et mini-
mum, uten at det gér ut over prestasjonene.Kompressoren gér pa
lavest mulig hastighet.Nér funksjonen aktiveres,
gar displayet til standby og bare Good Night-
symbolet er tent.

Good Night-funksjonen slér seg enten av etter
maksimum 6 timer, eller dersom produktets ytelser
ikke er gode nok med denne funks jonen.
Funksjonen kan sla av manuelt ved & trykke pa
tasten igjen, eller ved & sla av anordningen. Det
anbefales at man benytter denne funksjonen om
natten, eller at man passer pa at man ikke apner
]gzren EI stadighet, slik at funksjonen ikke avbrytes
or raskt.

10. QUICK FREEZE

Takket vaere Quick Freeze-funksjonen er det mulig
a fryse matvarene enda hurtigere. Matvarene
inneholder vann som omdannes til mikroskopiske
iskrystaller. Dette gjer at naeringsstoffene i de
friske og/eller ferdiglagde matvarene bevares. Nar
matvarene er fryst, g&r temperaturen tilbake til pro-
grammert nivé.Det anbefales & legge matvarene

I fryserommet ferst nar funksjonen er avsluttet.
Funksjonen varer maksimum 24 timer.

11. HOLIDAY

Lar deg aktivere eller deaktivere funksjonen

FERIE (keyboard LED lys HOLIDAY) og visning av
kjoleskapet og fryseren er henholdsvis indikerte
temperaturer 12° C -18 og ° C. Etter to minutter fra
den siste interaksjonmed brukeren, gar skjermen i
dvalemodus energi (se funksjon I- ¢

12.ACTIVE OXYGEN

Gjor det mulig & koble ACTIVE OXYGEN-
funksjonen .inn eller ut. Displayet viser 03 Nar
enheten er aktiv 03 lys er tent.

og + Regulering av tempera-
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1. ON/OFF

Tryck ned denna knapp for att satta pa hela apparaten (bade kyl-
ochfrysdelen).Den réda lampan indikerar att produkten ar avstangd
och dengréna att den ar i drift.

2. Kylskapstemperatur justering — och -
Temperaturreglering KYL - och +.

Modifierar installningen av kylens temperatur och bekraftar den
valdatemperaturen pa displayen

3. Visa KYLSKAP
Display for KYLVisar den temperatur som har stéallts in for kyldelen

4.1 CARE-

Till- och frankoppling av | CARE--funktionen (optimal temperatur for
minsta majliga forbrukning). Nar denna funktion kopplas till tands
lampan | CARE-. Genom att trycka ned | CARE--knappen i 8
sekunder borjar

respektive lampa att blinka och det &r majligt att stélla in tempera-
turenpd i kylutrymmet och -ifrysutrymmet. Tva minuter efter den
senaste knappnedtryckningenvéxlar displayen éver till energisl.zpar—
lage (alla lampor slacks forutomlamporna ON/OFF och | CARE-).
For att 1amna energisparléget ar detbara att trycka pa vilken knapp
som helst eller 6ppna kylskapsdorren.

5. Frystemperatur Alarm

Temperaturlarm for FRYS.

Frysens temperatur har ¢verskridit sékerhetsgransen for en optimal
forvaring av livsmedel (se avsn. Fel och atgéarder).

6. Child lock

Kopplar till eller fran knapplaset Bé kontrollpanelen for att undvika
oavsiktliga aktiveringar av barn. Pa knappsatsen tands lampan
CHILD LOCK.

7. Frys temperatur justering = och +
Modifierar instaliningen av frysens temperatur ochbekréftar den
installda temperaturen péa displayen.

8. visa FRYS
Display for FRYS.Visar temperaturen som har stéllts in for frysdelen.

9. GOOD NIGHT
Med hjalp av Good Night-funktionen ar de méjligt att minska buller-
nivén, samtidigt som lamplig forvaringstemperatur bibehélls.
Kompressorn fungerar pa lagsta installbara
hastighet.
Nar denna funktion aktiveras gér displayen i
standbylage och endast Good Night-symbolen
visas.Good Night-funktionen stéangs av automatiskt
efter en max. tid pa 6 timmar eller nar forhallanden
rader som gor det ombjl&gt att garantera kylsképets
Erestanda med aktiverad funktion.

unktionen kan stdngas av manuellt genom att
trycka pa knappen igen eller genom att stanga
av anordningen (det rekommenderas att sétta pa
funktionen pa natten eller minska 6ppnandet av
kylskapsdorren for att undvika att funktionen stangs
av snabbt).

10. QUICK FREEZE

Med hjalp av Quick Freeze-funktionen &r de mojligt
att frysa livsmedel pa mycket kort tid. Pa detta satt
omvandlas vattnet som finns i maten till mik-
roiskristaller s& att de naringsméssiga egenskaper-
na i bade farska och tillagade livsmedel bibehalls.
Nar nedfrysningen ar klar atergar temperaturen till
den instéllda nivan.Vi rekommenderar att du lagger
in mat i frysutrymmet forst efter att funktionen har
avslutats.Funktionen varar max. 24 timmar.

11. HOLIDAY

Har kan du aktivera eller inaktivera funktionen
SEMESTER (tangentbord LED-lampor semester)
och visningen av kyl och frys ar respektive angivna
temperaturer +12 ¢ Coch -18 ° C. Efter tva minuter
fran interaktionen med anvandaren gar displayen i
vilolage energi (se funktion I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN

Aktiverar eller deaktiverar funktionen ACTIVE
OXYGEN. P4 displayen visas J, N&r enheten éar
aktiv Q, lyser. s

@ | care
< B8 B

OPTIONS —

Opis aparata
Stikalna plosca

1. ON/OFF

S pritiskom na to tipko lahko vklopimo aparat (tako hladilnik kot
zamrzovalnik). Rdea oznaka LED pomeni, da je aparat izkljuen,
zelena pa, da je vkljuCen. Aparat izklopimo tako, da pritisnemo na
tipko ON/OFF in drzimo vsaj dve sekundi.

2. Reguliranje temperature HLADILNIKA — in +

Funkciji omogocata spreminjanje temperature v hladilniku, pri cemer se
nastavljena temperatura prikaze na prikazovalniku. Tipki omogocata,
da se izklju¢i samo hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature HLADILNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

4.1 CARE

Z aktiviranjem in o I-CARE funkcijo (optimalna

obratovalna temperatura minimalno porabo energije). Ko se to
funkcija vklju¢ena, I-CARE LED luéi na tipkovnici up.Press

in drzite I-CARE gumb za 8 sekund, tako da ustreza

LED zacne utripati, kar vam bo omogocilo, da nastavite temperaturo,
v hladilniku in ,zamrzovanje.Po dveh minutah od zadnje uporabe
se prikazovalnik nastavi na var¢en nacin (ugasnejo vse lutke LED,
razen za ON/OFF). Ce zZelite ponovno vkljuciti lutke LED, pritisnite
katero koli tipko.Predvidena je varéna funkcija prikazovalnika (glejte

5. Temperature Alarm ] )
Za opozorilo in vklju€itev vseh alarmov, povezanih z delovanjem
aparata.

6. Child Lock
Za blokiranje tipk na stikalni plos¢i. Na ta nacin se prepreci, da bi otroci
pomotoma vkljucili aparat.

7. Reguliranje temperature ZAMRZOVALNIKA = in 1-
Funkciji omogoc€ata spreminjanje temperature v zamrzovalniku, pri
¢emer se nastavljena temperatura prikaze na prikazovalniku.

8. Prikazovalnik temperature ZAMRZOVALNIKA
Prikazuje izbrano temperaturo v zamrzovalniku.

9. GOOD NIGHT
Zaradi funkcije Good Night (Lahko no€) se lahko hrup zmanjs$a na
minimum, obenem pa zmogljivost hranjenja Zivil ostane nespremenjena.
Kompresor deluje na najmanjsi hitrosti, ki jo je
mogoce nastaviti.
Ob vklopu funkcije gre zaslon v stand-by, prizgana
pa ostane samo ikona funkcije Good Night.
Funkcija Good Night se lahko samodejno izkljuci
Eo preteku najvecjega dovoljenega Casa in potem,
0 so bili zaznani pogoji, v katerih ni mogoce vec
zagotavljati hranjenja izdelka ob vkljuCeni funkciji.
Funkcijo je mo%oce ro¢no izkljuCiti z dodatnim
pritiskom na gumb ali izklopom naprave (priporo€amo
vam, da funkcijo vklju€ite pono¢i oziroma jo ¢im
manjkrat prekinete in hitro izkljucite).

10. QUICK FREEZE

Zahvaljujo¢ funkciji hitrega zamrzovanja (Quick
Freeze) lahko zamrznete Zivila v zelo kratkem
Casu. Na ta nacin se voda v zivilih spremeni v mikro
kristale ledu in ohrani hranljivo vrednost tako svezih
kot kuhanih zivil. Po zakljuc¢enem zamrzovanju se
temperatura vrne na programirano raven.
Priporo€amo vam, da zivila vstavite v zamrzovalni
Bredal samo po preteku delovanja funkije.

unkcija deluje najvec 24 ur.

11. HOLIDAY

Omo%)éa, da omogocite ali onemogocite funkcijo
HOLIDAY (tipkovnica LED lu¢i LETOVANJE)

in zaslon na hladilnik in zamrzovalnik, so oziroma
navedeni temperature 12 ° C in -18 ° C. Po dveh
minutah od interakcije z uporabnikom, zaslon preklopi
v stanje mirovanja energije (glej funkcijo I-CARE).

12. ACTIVE OXYGEN
Omogoc':a kaoE in izklop funkcije ACTIVE
OXYGEN.Na prikazovalniku se prikaze Q Ko je
naprava vkljucena, je sveti lucka 0, 3
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Opis uredaja
Kontrolna ploc¢a

1. ON/OFF

Pritiskom na ovu tipku mozete ukljuciti Citav uredaj (i hladnjak i
zamrzivac).Crvena LED pokazujeda je proizvod isklju¢en, a zelena
LED pokazuje da je radni

2. Podesite temperaturu hladnjaka = i ==
Omogucuju mijenjanje postavljene temperature hladnjaka, s potvrdom
odabrane temperature na digitalnom pokazivacu.

3. prikaz Hladnjak
Digitalni pokaziva¢ HLADNJAKA.Pokazuje temperaturu postavljenu
u odjeljku hladnjaka.

4. 1-CARE

Upravlja aktiviranjem i deaktiviranjem funkcije I-CARE (,Stalo mi
je* - optimalna radna temperatura uz minimalnu potrodnju elektricne
energije). Kad aktivirate ovu funkciju, pali se LED zaruljica I-CARE
na tipkovnici. Pritisnite i zadrzite dugme |-CARE 8 sekundi dok
odgovaraju¢a LED Zaruljica ne po¢ne treptati: to vam omogucuje
postavljanje temperature na C u odjeliku hladnjaka i na u odjeljku
zamrzivaca. Dvije minuta nakon zadnje korisnikove interakcije
digitalni pokazivac ulazi u nacin ustede energije. Za izlazak iz nacina
uStede energije jednostavno pritisnite bilo koje dugme ili otvorite vrata
hladnjaka.

5. Alarm
Alarm situacija je otkrivena u proizvodu (vidjeti RjeSavanje dio)

6. CHILD LOCK

Aktivira ili deaktivira blokiranje dugama na upravljackoj ploCi kako bi
se izbjegao rizik da ¢e djeca slucajno aktivirati razne funkcije. Pali se
LED Zaruljica CHILD LOCK na tipkovnici.

7. Zamrziva¢ podeSavanje temperature = i +
Digitalni pokaziva¢ ZAMRZIVACA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku zamrzivaca.

8.Digitalni pokazivaé¢ ZAMRZIVACA.
Pokazuje temperaturu postavljenu u odjeljku zamrzivaca.

9.GOOD NIGHT
Zahvaljujuci funkciji Good Night (Laku no¢) moguce je smanijiti buku
na najnizu moguéu razinu, uz istovremeno jamcenje djelotvornosti
ocCuvanja.Kompresor radi najmanjom brzinom koju se moZe postaviti.
Kod aktiviranja funkcije, digitalni pokazivac prelazi u
stanje pripravnosti i pali se samo odgovarajuca ikona
funkcije Good Night (Laku no¢).
Funkcija Good Night (Laku noc) se moze automatski
deaktivirati nakon najvise 6 sati ili nakon $to je
doslo do uvjeta u kojima viSe nije dopusteno jamciti
djelotvornost proizvoda s aktiviranom funkcijom.
unkciju mozete ruéno deaktivirati jo$ jednim pritiskom
na tipku ili isklju¢ivanjem uredaja (savjetujemo
aktiviranje funkcije u no¢nim satima ili smanjenje
njezine interakcije, kako se ne bi brzo izaslo iz
funkcije).

10. QUICK FREEZE

Zahvaljujuci funkciji Quick Freeze (brzo zamrzavanje),
namirnice mozete zamrznuti u puno kracem vremenu.
Na taj nacin se voda koju sadrzZi hrana pretvara u
mikro kristale leda, zadrzavajuci hranjiva svojstva
kako svjezih namirnica, tako i onih ve¢ pripremljenih.
Po dovrsenom zamrzavanju, temperatura se vraca na
programiranu razinu.

Savjetujemo stavljanje hrane u odjeljak zamrzivaca
t2e4k nakon zavrSetka funkcije.Funkcija traje najvise

sata.

11. HOLIDAY

Omogucuje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije
HOLIDAY (Praznici); na digitalnom pokazivacu
hladrgaka i zamrzivaca prikazuju se temperature
+12°C i -18°C. Dvije minuta nakon $to se korisnik
zadnji put sluzio njime, digitalni pokazivac prelazi na
nacin ustede energge (gase se sve LED lampice osim
one za ON/OFF). Za ponovno paljenje LED lampica
dovoljno je pritisnuti bilo koje dugme.Za digitalni
pokazivaC jeEpredviden nacin ustede energije (vidi
+STALO MI JE®).

12.ACTIVE OXYGEN

Omo%uc':uje aktiviranje ili deaktiviranje funkcije
ACTIVE OXYGEN.Na digitalnom pokazivacu se
vidi Q, Ko je naprava vkljuCena, je sveti lucka 03.
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Onuc anapara
KoHTponHu naHen

1. ON/OFF

[MpuTnCKOM Ha OBaj TacTEP MOXE Ce YKIbYYMTU YHYTPaLLH-0CT anaparta
(xnaghwak unu 3ampsusad). Lipsenun JTE[l nHankaTopaa npovssos
VCKIbYYeH, Aok cy 3enenu JIE[ nokasyje aa jepaau.

2. Mopecute TemnepaTypy xnagkwaka — u +
OwmoryhaBajy Memare nopgellaBara Temnepatype dpwxuaepa, a
nsabpaHa Temneparypa ce npukasyje Ha ekpaHy.

3. Mpukas DPUXUOEPA
Ekpan PPVOKVOEPA.
[Mokasyje TemnepaTypy Ha Kojy je nodeLleH ppwxmaep.

4. |-CARE

KoHTponuiwe ykrby4ynBarwe U nckrbydmawe dyHkumnje I-CARE
(onTMmanHa pagHa Temnepartypa 3a MMHUMAanHy NOTPOLLKY eHepruje).
Kap je oBa dyHKuMja ykrbydeHa, neq ceetno I-CARE LED ce nanu Ha
Tactatypu. [MputucHute n gpxute nputncHytum tactep I-CARE Ha 8
CeKyHAM Tako Aa ogrosapajyhe nep cBeTNo noyHe Aa Tpentu; oBo he
Bam oMoryhnTn fa nogecuTe TemnepaTypy 40 Yy Aeny 3a xnahewe un
[0y Aeny 3a 3aMp3aBakse. Ba MUHYTa HaKoH nocreawe MHTepakumje
C KOPVCHUKOM, eKpaH [oMa3n y pexunmM ovyBawa eHepruje. [a 6ucte
M3aLLnn U3 pexnma ovyBara eHepruje, NpuTUCHUTE B1no Koju TacTtep
1nn oTBOpUTE BpaTa dpwxuaepa.

5. Anapm
Anapwm cuTyauuja je oTkpuBeHa y npoussoay (Bnav PeluaBame
npobnema cekuujy).

6. CHILD LOCK

AKTMBMpPa UNn Ae3akTuBMpa TacTep 3a 3akrbyvaBarbe yrnpaBrbaqkor
naHena kako 6v ce n3berao p13vik fa geua Kojum crnyvajem akTuempajy
pasHe dyHkumje. lleg ceetno CHILD LOCK LED nanu ce Ha TacTaTtypu.

7. 3ampanBay nopelasate Temnepatype — u =
OwmoryhaBajy Metbatbe MofellaBarka TemMnepaType 3ampansava, a
nogeLleHa TemMneparypa ce npukasyje Ha ekpaHy.

8. npuka3 3amp3unBay
Ekpan BAMP3MBAYA. lMoka3yje TemnepaTtypy Ha Kojy je nogelueH
3amMp3uBay.

9. GOOD NIGHT

3axsarbyjyhu dyHkumju INaky Hoh Moryhe je cBecTu Byky Ha MUHUMYM,
a fa npu ToMm 1 aaree byae 3arapaHTOBaHO YyBahe
xpaHe.Komnpecop pagv npu HajMaw0j 6p3vHK Koja
ce MOoXe NnofecuTy.

Kapa ce aktmupa yHKUMja, gucnnej nae y pexum
cTeHa-6aj n Ha Hemy ce nanu camo UkoHa 3a Jlaky
Hoh.®yHKUMja Jlaky HOh ce mMOXe ayTomaTcku
UCKIbYYUTM HAKOH HajBuLLe 6 caTu UMM HaKoH LUTO
Cy Ce ycnocTaBunu yCrioBM Tako Aa BULIe Huje
[03BOSbEHO rapaHToOBaTN y4YMHaK NPOU3BOAA Kaj je
ngKuwja aKkTMBMpaHa.

Ba (PYHKLMja CE€ MOXE PYHHO UCKIbYUUTM jOLL JEAHUM
NPUTUCKOM Ha TacTep UK UCKIbyYnBaweM ypehaja
(NpenopyyrbMBo je akTMBMpaTh yHKUMjy HOhy mMnn
CMakUTU MHTEepaKLMjy Kako ce He by 6p3o n3awno
13 pyHKUpje).

10. QUICK FREEZE

3axsarbyjyhu cyHkumju 6p3or cmp3aBawa Moryhe

je 3aneauT HaMUPHKLE Y BeoMa KpaTKOM BPEMEHY.
a 0Baj HauyvH BoAa cajpXaHa y HamupHuuama

npeTBapa ce y MWUKPO KpucTane nepa, AoK ce

3aApxaBajy XpakrbiBa CBOjCTBA KakO CBeXe Tako

n Beh ckyBaHe xpaHe.

Mo 3aBpLUeTKy cMp3aBar-a, Temneparypa ce Bpaha

Ha nporpamupaHn H1BO.

Mpenopy4yjemo Aa cTaBuTe HaMUpHULE Yy Aeo 3a

3amp3aBarbe camo No M3nacky u3 oBe yHKuuje.

PyHKUWja Tpaje HajsuLe 24 caTa.

11. HOLIDAY

OmoryhaBa akTuBupawe Unu geakTuBupawe
yHkumje HOLIDAY (oamop), a Ha ekpaHy opuxmaepa
1 3amp3uBava ce npukasyjy Temneparype +12°C un
-18°C. gBa MUHyTa HaKOH HajHOBMjer UHTepakuuje
KopucHuka,EkpaH ynasu y cBoOjy LUTEAHY eHepruje
(Bugn U-uape dyHkumja).

12. ACTIVE OXYGEN

Omo%haaa aKTUBMPakLE U AeakTvBMpame hyHKLMje
ACTIVE OXYGEN.Ha ekpaHy ce npukasyj 63 BxeH
TXe AesuLe uc autnee Txe 0, NUTXT UC NUT.

(10
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OnucaHue Ha ypena
Oo6w nsrnea

WMHcTpyKumMMTe 3a ynoTpeba ca BanugHu 3a pasnvyHu Mopenu,
nopaay KoeTo e Bb3MOXHO Ha curypaTta Aa ca rnokasaHu YacTu
pasnuyHKM OT Te3n Ha 3aKyneHus oT Bac ypen. OnucaHue Ha
NO-CROXHWTE YCTPOICTBA LLie HAaMepUTe Ha CriefBalLyTe CTPaHULN.

Perynupawo KPAYE.

Otnenenuve 3a 3AMPA3ABAHE v CbXPAHEHUE

Bapeuwo ce padtye 3a BYTUIKU

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Yekmemxe 3a MNOOOBE v 3EJNIEHYYLUMU *

Kpywuka (Bvx MNMogapbxka)

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOOARWN-=

*
PasznnyaBalum ce no Homep n/vinn pasnonoXxeHune, Hanuue camo
npu HAKOW Moenu.

Popis zarizeni
Celkovy pohled

Pokyny k pouziti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na
obrazku budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného

strankach.

Picioruse de reglare.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor

DRZAK NA LAHVE.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCE a ZELENINA *

Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.

WINE RACK *.

ACTIVE OXYGEN

O~NOANBRWN-=-

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.

O ll——=
O

® I
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Mepiypa@n TNG CUCKEUNG
2UVOAIKI €IKOVa

O1 0dnyieg xprong 1oxUouV yia dIA@opa POVTEAQ OTTOTE UTTOPEI
N €IKOVA VA TTAPOUCIAlel AETTTOPEPEIEG DIOPOPETIKEG OE OXEON ME
€KEIVEG TNG OUOKEUNG TTOU aTTOKTAOOTE. H TTEpIypa@n Twv TTAEoV
OUVOETWY QVTIKEINEVWYV BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OEAIDEG.

MOAAPAKI pUbuiong

Odhapog KATAWY=HZ kai ZYNTHPHZHZ

Pagaki PIAAQN

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Nekavn ®POYTQN kai AAXANIKQN *

AtrooTrwpevo pagdki yia ANTIKEIMENA *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

ONOABRWN-=

* Moikiouv WG TTPOG ToV apIBuo r)/kal Tn B€on, yTTApXEl HOVO O€
OpIoUEVO OVTEAQL.

A késziulék leirasa
Attekintés

A hasznalati utmutaté kilénb6zd modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On
altal megvasarolt készuléktdl. Az dsszetettebb részek leirasat a
kovetkezd oldalakon talalja meg.

Allithaté LAB.

FAGYASZTO és TAROLO fiok

UVEGTAROLO polc.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
GYUMOLCS és ZOLDSEG tarol6 *

Kiveheté TAROLO polc *.

WINE RACK*.

ACTIVE OXYGEN

O~NOANRLWN-=

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

PP @
/
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Popis zariadenia
Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rozne modely, a preto je mozné, Ze
na obrazku budu zobrazené sucasti liSiace sa od zakipeného
zariadenia. Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na
nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor

DRZIAK NA FLASE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Zasuvka OVOCIE a ZELENINA *

Viytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O~NOANBALWN-=-

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.

OnucaHue u3sgenus
O6wun BuUO

PykoBOACTBO MO 3KcrsyaTaumm OTHOCUTCS K HECKONMBKMM MOAENsiM,
NMO3TOMY BO3MOXHO, YTO HA PUCYHKE NOoKa3aHbl AeTanu, OTIINYHbIe
OT NproGpeTeHHoro Bamu usgenus. OnucaHne Hambonee CroXHbIX
KOMMMEKTYOLNX NPUBEAEHO Ha CreyoLWwmnx cTpaHuLiax.

HOXKA ans BblpaBHUBaHUS

Huwa 3AMOPAXWUBAHUE n XPAHEHUE

Bankonuuk ana BYTbINTOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Awmk OBOLWU N ®PYKTbI

CbeMHblIi 6ankoHunk OJ11 MPOOAYKTOB-

WINE RACK*

ACTIVE OXYGEN

O~NOANDAWN-=-

*

ViMeeTcst TONbKO B HEKOTOPbIX MOAENSX.

?%e @
]
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Onwuc npunagy
3aranbHUW BUrNaQ

PyKkoBOACTBO MO 3KcrslyaTaLumm OTHOCUTCS K HECKONBKUM MOoAEensiM,
MO3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NokasaHbl AeTanu, OTNYHbIe
OT Np1oGpeTeHHoro Bamu nagenus. OnncaHve Hambornee CrnoXHbIX
KOMMMNEKTYOLWMX NPUBEAEHO Ha CNeayoLWMX CTpaHuLax.

PerynioBanbHa Hixkka

BigainenHHs 3AMOPOXYBAHHSA i 3BEPIFTAHHA *

Croiika ana MNALLOK

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Wyxnaaa ANA ®PYKTIB | OBOYEN *

BucysHa nonuyka ANsA PEYEWN *

WINE RACK*

ACTIVE OXYGEN

ONOARAWN-

* - . . .
PisHOoMaHiTHi 3a KinbkicTto i/abo po3TallyBaHHAM, HadaBHE NnuLle
B JedAKUX Mmoaensx.

Beskrivelse af apparatet

Komplet oversigt

Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og derfor
er det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes end pa
det kabte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af
de enkelte funktioner pa de efterfglgende sider.

INDSTILLINGSBEN.

FRYSE- og OPBEVARINGSRUM

Hylderum til FLASKER.

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Skuffe til FRUGT og GRONT *

Udtraekkeligt hylderum TIL DIVERSE*

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

O~NOOHAWN=

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

?%0 @
]

18



Laitteen kuvaus Beskrivelse av apparatet
Kokonaiskuva Oversikt

Kayttoohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista,  Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at

ettd kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.  figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet

Téarkeimpien osien kuvaus 16ytyy seuraavilta sivuilta. man har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene
finner man pa de falgende sidene.

1 SAATOJALKA
2 PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO 1 FOT for nivaregulering
3 PULLOHYLLYKKO 2 Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING
4 FOOD CAREZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFEDEFROST* 3 Hylle FLASKER
5 HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO * 4 FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
6 Irrotettava TAVARAHYLLYKKO * 5 Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *
7 WINE RACK* 6 Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *
8 ACTIVE OXYGEN 7 WINE RACK *
8 ACTIVE OXYGEN

Maara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissd  * varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
malleissa. modeller.

—
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Beskrivning av apparaten

Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning galler for flera olika modeller
och darfér kan delar i figuren skilja sig at i forhallande till din
inkdpta apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns
pa foljande sidor.

CONOUGTHAWN=

JUSTERFOT

Utrymme for INFRYSNING och FORVARING

FLASKHYLLA

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Lada for FRUKT och GRONSAKER *

Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

* . L e . o .
Variabler f6r nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

Opis aparata
Skupni pogled

Navodilo za uporabo velja za razlicne modele, zaradi Cesar je
mozno, da slika predstavlja razlicne detajle glede na kupljeni
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.

O~NOODAWN=

NOZICA za uravnavanje

Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE

Polica za STEKLENICE

FOOD CARE ZONE /FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Predal SADJE in ZELENJAVA *

Kvlekljiva polica za RAZLICNA ZIVILA *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

* Se razlikuje po Stevilki in/ali poloZaju, imajo samo nekateri modeli.

PP @
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Opis uredaja Onuc anapara

Izgled OnwTun npernen

Ove upute za uporabu odnose se na razli¢ite modele pa je mogu¢e  YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxwu 3a pa3He Mogene anaparta u moryhe
da slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste  je ga ce cnuka pasnukyje og anapara Koju cte kynunu. Onuc
kupili. Opis sloZenijih dijelova naci Cete na stranicama koje slijede.  BaxHWjux AeTarba ce Hanasun Ha cnegehum ctpaHama

NOZICA za pode$avanje

Ladica za VOCE i POVRCE *

Pretinac za BOCE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA

Pomic¢ni pretinac za RAZNE STVARI *

WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

HOIAPA 3a perynucate

Operbak 3AMP3ABAHE € YYBAWE

Mperpapak 3a ®IALLE

FOOD CARE ZONE/FOOD CARE ZONE 0°C/SAFE DEFROST*
Kytnja BOhE e MOBPTRE *

Mperpagak 3a pasHe Npon3Boae, KOju MoXe Aa ce yknawa *
WINE RACK *

ACTIVE OXYGEN

CO~NONHEWN-=
CO~NONHEWN-=

* Broj ifili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela. * Bapujabne sa 6poj u/unu nosuumjy, nocToju camo Ko Hekux

mogena.
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UHcTanupaHe

! BaxHO e ja nasuTe Tas3u KHUXKKa, 32 4a MOXETE BbB BCEKW eAWH
MOMEHT [la HanpaeuTe cnpaeka ¢ Hesl. B cnyyait, ye npoaanerte
UNnK1 NpeoTCTbNUTE ypeaa unuv ce NpemMecTuTe 4a KUBEeTe Ha Apyro
MSICTO, YBEPETE Ce, Ye T BbPBY B KOMIMIEKT C HETO, 33 43 MOXe
HOBUAT COBCTBEHMK Ja € UHGOPMUpaH 3a (PYHKLIMOHUPAHETO My
U CbOTBETHUTE MPENOPBKM.

! MpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPyKUMuUTE: Te We BW gagar
BaXkHa MH(OPMaLMs OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynotpebata u
6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

Mo3numnoHnpaHe n cBbLp3BaHe

Mo3unumnoHupaHe

1. NocTaBeTe ypena B [obpe NpoOBETPUBO M CYXO NOMELLEHME.

2. He 3anywBanTe 3afgHWTe BEHTUNALWOHHU peLueTKN:
KOMMNPecopbT M KOHAEH3aTOPbT M3Nb4yBaT TOMMUHA U
nsuckeat 4obpo NnpoBeTpsiBaHe, 3a Aa PyHKUMoHMpaT gobpe ,
orpaHu4aBarikm noTpebrneHneTo Ha eneKkTpoeHeprus.

3. OcraBete pascrosiHue Haw-manko 10 cM mexay ropHaTta vacTt
Ha ypena n eBeHTyanHu mebenu, pasnonoXeHn Hap Hero, u
Han-Marnko 5 cM mexagy CTpaHU4yHUTE MY 4acTu U CbCefHU
mebenn/cTeHn.

4. OpbxXTe ypeda ganed OT M3TOYHUUM Ha TonnuHa (npska
CITbHYeBa CBETNMHA, eneKkTpuyecka rotBapcka neyvka).

5. 3apanopgbpxare onTyMariHo OTCTOsIHVE Ha ypeda OT cTeHaTa 3ag
HEero, MOHTVpaViTe pasaaneymTenuTe, BKIYEHN B MHCTaNauyoHHUSA
KOMINIEKT, KaTo CreaaTe MHCTPYKUMMTE B ANNIsHKaTa.

HuBenupaHe

1. WHcTanupawiTte ypega BbpXy paBeH v TBbPA NOA.

2. AKO nogbT HE € HaMmbfHO XOPWU3OHTarneH, KOMMNeHcMpanTe,
3aBMBalikv UK pa3BMBaliki NpeaHuTe KpadeTa.

CBbp3BaHe KbM eflekTpuyeckaTta Mpexa

Cnen TpaHcnopTMpaHeTo, MO3ULMOHMpaNTe BepTUKANHO
ypeda u usvakante Han-manko 3 yaca npeau Ja ro CBbpxeTe
C enekTpuyeckaTta MHcTanaums. Mpeaw ga Bkaparte Liencena B
€MeKTPUYECKUS] KOHTAKT, Ce YBEPETE, Ye:

*  KOHTaKTbT € CHabAeH CbC 3a3eMsiBaHe M OTrOBaps! Ha U3NCKBAHUATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHME Ja MOHEeCe MakCUMasiHOTO CUIIOBO
HaToBapBaHe Ha ypeaa, ykaszaHo Ha TaberkaTta C XxapakTepuUCTUKUTE,
pasnonoXxeHa B XNagurnHoTo otaeneHve aony Brsiso (Hanp. 150 W);

*  HanpeXeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B PaMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKasaHu Ha Tabernkara ¢ XxapakTepUCTUKUTE, pasnonoxeHa Aony
BnsBo (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTBLT € CbBMECTUM C Luencena Ha ypeaa.
B npoTtuBeH cnyyal nouckamTte cmsHaTa Ha Lwencena oT
oTopusnMpaH TexHuk (Bmx CepBM3HO obBCnyxBaHe); He
N3non3sanTe yabIDKUTENN 1 Pa3KITOHUTENN.

! Mpun uHcTanupaH ypen enekTpuyecknsaT Kaben M KOHTaKTbT
TpsibBa Aa 6bAaaT NecHo AOCTbIHN.

| KabenbTt He 6vBa fa 6bae nperbBaH UM NPUTUCKaH.

| KabenbT TpsibBa Aa 6bae NpoBepsiBaH NepUOANYHO Y NOAMEHSTH
caMo OT oTopuaMpaHu TexHuum (Bux CepBrn3HO obCnyXBaHe).

! MponsBoAUTENAT HEe HOCU HUKAKBa OTFOBOPHOCT B crlyyaw
Ha HecrnasBaHe Ha Te3u npaBuna.

BknoyBaHe n ynotpeoda

Kak Aa BKITIOYNUTE eNieKTpnieCcKkua ypen

! Cnep TpaHcnopTupaHeTo nocTaBeTe enekTpudeckns ypen
BEepTMKanHO 1 ns4akanTe 3 yaca, Npeau Aa ro CBbpXKeTe KbM
eneKkTpMYecKoTO 3axpaHBaHe, 3a Aa ocurypute gobparta my
paboTa.

* [Mpegun fa crnoxuTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTM B XMagwurHuka,
noymcTeTe Aobpe BbTPELLHOCTTa C XNaaka Bofa 1 bukapboHar.

* 3awuTeH Tanmep Ha aBuraTens.
To3u mogen e obopyaBaH C KOHTPON 3a 3alLuTa Ha ABuraTens.
AKO B criyyail Ha NPUHYAMTENHO CNMpaHe Ha Komrmpecopa
(HanpymMep 3a noyncTBaHe UNM pa3mpassiBaHe Ha pusepa)
TOW He ce BKINoYM BeHara, He ce 6e3rokonTe, 3aLoTo CbLUST
aBTOMATMYHO LLIe Ce aKTUBMPa Cries OKOMO 8 MUHYTK.

®PpusepHo oTaeneHue

[MpenopbyBa ce Npy NbPBOTO BKMKOYBAHE Ha ypeaa, cred karto
3aflafieTe XenaHaTta TeMneparypa, Aa aktusupare pexuva QUICK
QUICK(BBP30 3AMPA3ABAHE) 3a no-6bp30 oxnaxgaHe Ha
hpusepa. MNocTaBeTe XpaHUTENHWUTE NPOAYKTY B XNaAWIMHMKa easa
cnep 3aBbpluBaHe Ha pexvva QUICK FREEZE.

HauyuH Ha paboTta ¢ aucnnesn

HacTpoika Ha TemnepaTtypuTe:

AKO eNneKTPUYECKUAT ypen e BKIIOYEH, AUCNIIenTe Ha XNaauiHuka
W Ha ¢dpusepa We nokasBaT 3ajafeHUTe KbM MOMeEHTa
Temnepatypu. 3a Aa rv NPOMeHWTe, JOCTaTbYHO € Aa HaTUCHETe
GyTOHUTE - U + 32 CbOTBETHOTO OTAENEHNe. Besiko HaTuckaHe Ha
OyTOHWTE yBENMYaBa Unv Hamarsnsiea Temnepartypara v CbOTBETHO
KONMYeCTBOTO CTyZ, reHepupaHo B oTaeneHueto. TemnepaTypuTe,
KOUTO MOXe [ia 3aJaBaTe 3a XxnagunHuka, ca +8°, +7°, +6°C, +5°,
+4°,+3°, +2°. Tean 3a cbpusepa ca—18°C, -19°,-20°, -21°C, -22°,
—23°, —24°, -25°, -26°.

Korato e aktueupaH pexumbT I-CARE, ypeabT aBTOMATUYHO
perynupa Temnepartypata B CbOTBETCTBME C BbTPELUHUTE U
BbHLUHUTE YCMOBUS 3a XJIaAUMHMKa NPy MUHUMarneH pas3xod Ha
eHeprus. ToBa ce curHanmavpa OT CBETBAHETO Ha MHAMKaTopa
I-CARE Bbpxy aucnnes. Korato e aktusmpaH pexvm HOLIDAY
(BAKAHLUA), He e Bb3MOXHO perynvpaHe Ha TemnepaTypara,
a ypeaobT aBTOMaTUYHO HACTPOVBa OMTUMASIHUTE CTOMHOCTU 3a
pabota: +12°C 3a xnagunHuka u -18°C 3a dpusepa, kaTo ToBa
CbCTOSIHUE Ce CUrHanuavpa v OT CBETBaHeTO Ha WHAMKaTopa
HOLIDAY.

3a aKTuBMpaHe ¥ geaKkTMBMPaHE Ha pexuma e Heobxoaumo aa
HaTUCHeTe >XenaHusi 6yTOH BbpXy AMCMNEs U CBETBAHETO WK
yracBaHeTo Ha CbOTBETHUSI MHOUKATOP CUrHanmavpa paboTHOTO
CbCTOSIHUE.

Hsakoun cyHkumnm (GOOD NIGHT QUICK FREEZE, , I-CARE) ca
HecbBMecTMMU ¢ apyrn (BAKAHLMWUAL,...). B To3un cnyyan ce otunta
TEXHUS NPUOPUTET, KOWTO € NPeABapUTENHO YCTaHOBEH, 3a Aa Bu
yNeCHW Npu ynpaereHVeTo Ha ypeaa.

3awuTa oT geua

3a pa aktusuparte pexuma Child Lock (3awwmra ot geua), 3agpbxre
HaTucHaTt 6yToHa Child Lock B npoabrkeHne Ha 2 cekyHaM.
KpaTbk 3ByKOB CMrHam u CBETBAHETO Ha CbOTBETHUS UHAUKATOP
noTBbpXAaBaT GriokupaHeTo Ha ByToHWUTe. 3a Aa AeakTuBMpare
pexuma, HatucHeTe ByTtoHa Child Lock B npogbmkeHue Ha 2
CEKYHAM, MpU KOETO KpaTbK 3BYKOB CUrHamn M yracBaHeTo Ha
CbOTBETHUSA UHAMKATOP MOTBbPXKAABaT OTONOKMPAHETO.

OxnagutenHa cuctema
No Frost (Be3 3aneasiBaHe)
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! Mpw 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha xnagunHuka obbpHeTe BHUMaHVeE
Ha MOMOXeHMeTo Ha paMoTo (BWK durypara)

A

Janu Tasu cuctema e HanuyHa MoxeTe Aa Mo3HaeTe Mo
yCTpOMCTBaTa 3a BEHTUMaLus, pasnonoXeHn BbpXy 3agHuTe
CTEHW Ha OTAeneHusTa.

Cuctemarta No Frost (bes 3anegsaBaHe) ynpasnsiBa NoCTOsiHEH
NoTOK CTyAeH Bb3AyX, KONTO He Mo3BONsiBa 3agbpXKaHeTo
Ha Bnara u Bb3npenaTtcTBa obpasyBaHETO Ha nen U CKpex:
noaabpXa NoAXOASALO HMBO Ha BRaXHOCT B X1aAWMHOTO
oTaeneHne u bnarogapeHne Ha OTCbLCTBUETO Ha CKpex
3anasBa OpUrMHanHUTe KavyecTBa Ha XpaHUTENHWUTE MPOJYKTH;
Bb3npenaTcTBa obpasyBaHeToO Ha nes BbB dpusepa, KaTo
npaBu U3NWLLHM OonepauunTe No pa3mpassiBaHeTO My W mnpeyn
Ha XpaHWTenHWTe NPOAYKTW Aa 3anensaT egHu 3a Apyru. He
noctaBsinTe XpaHu UMM CbAOBe B Mpsik AOCer CbC 3ajHaTa,
oxnaxgalla cTeHa, 3a Aa He 3anyLumMTe OTBOpUTE 3a BeHTUNaums
1 ynecHuTe obpasyBaHeTO Ha KOHAEH3. 3aTBapsanTe ByTUKUTE U
yBUBaWiTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.

Kak ga nanonsBaTte Bb3MOXHO Han-goope

XnagunHukKa

* [locTaBsaviTe camo CTyAEHWU U XNaaK1 XpaHW, HO HYUKOra TOMmnu
(Bwx MNMpegnasHu Mepkn 1 CbBETH).

* He 3abpaBsiTe, Ye roTBEHUTE XpaHu He U3abpXKaT No-AbIro
OT cypoBuTe.

* He nocTtaBsiTe TEYHOCTM B OTKPUTU CbOoOBe: Te Ouxa
npeav3BuKany nosMLLIaBaHe Ha BNaXXHOCTTa U BCNeACTBUE Ha
TOoBa 0O6pa3dyBaHe Ha KOHAEH3.

PA®TOBE: nnbTHY nnu peweTbyHn. Te moraTt ga ce u3Baxaat
1 perynupaT Ha BUCOYMHA BnarogapeHue Ha cneunanHuTe
Bogaum (BUX durypara), 3a Aa ce BkapBaT CbAOBE WM XpaHu
CbC 3Ha4MTenNHW pasmepu. 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa He €
HeobxoanMo padThT Aa Ce U3BaxXAa U3LSno.

MHoukaTtop 3a TEMNEPATYPATA®: 3a onpegensaHe Ha
Han-CcTygeHaTa 30Ha B XNafunHuka.
1. MpoBepeTe ganu Ha nHAMKaTopa SICHO ce Bxaa HaanncbT OK

(BW>X churypara).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsBa, ToBa O3HavaBa, 4ye
TemnepaTtypara e npekaneHo Bucoka: HacTponite PEMYJIATOPA
HA XTNTAOWNTHWKA Ha no-Bucoka no3uumsi (No-CTyAeHO)
n n3vyakante okono 10 yaca, gokaTto Temnepartyparta ce
cTabunuavpa.

3. MpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOpa: ako € Heobxogumo,
NPUCTBLNETE KbM HOBa HacTpoWka. AKO CTe NOCTaBsNu ronemm
KONMM4ecTBa XpaHWUTENHU NPOAYKTU UK CTe OTBapsifiM YecTo
BpaTaTa Ha XnaguiHvka, HOpMarnHoO € MHAOMKATopbT Aa He
nokassa OK. N3yakante noHe 10 yaca, npegun Aa HactpouTte
perynatopa Ha XITAOUJTHWKA Ha no-Bucoka nosuuumsi.

* Pasnnyasaluy ce no HOMep 1/Unu pasnonoxeHne, Hanmue camo

npu HAKOU MOZENN.

FOOD CARE ZONE *

MsicTo, npedHasHa4YeHO 3a CbXpaHsiBaHe Ha MPEeCcHU MPOAYKTU
kaTo Meco 1 puba. bnarogapeHve Ha HUCkaTa TeMnepaTypa B ToBa
otaenenne Food Care Zone no3sonsiea yabihkaBaHe Ha nepvoaa
Ha CbXpaHeHue Cc egHa ceagmuua.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

OTpeneHve, NPoOEKTMPaHO Aa 3anasBa CBeXeCTTa Ha AenuKaTHU
npoaykTn kato meco u puba. BnarogapeHune Ha HuckaTta
Temneparypa B oTaeneHneTo (-2 / +3° C) xpaHUTenHuTe NpoayKTr
MoraT [la ce CbXxpaHsiBaT [0 eAHa cegmuua (TecTBaHU ca MECHU
npoaykTK), 3anassaviku HENPOMEHEHW XPaHUTENTHWUTE CY CbCTaBKW,
BMAa U Mupuca cu.

OTAeneHneTo e ChLLO Taka 0CoOEHO NOAXOAALLO 3a pasMpa3siBaHe
Ha XpaHu Mo 34paBOCIOBEH HaYWH, TbI KaTo pa3MpassiBAaHETO
npu HUCKa TemnepaTtypa NpensiTcTBa pasMHOXaBaHETO Ha
MUKPOOPraHu3Mu, 3anas3Balrikm BKyca WM OpraHonenTU4yHuTe
CBOWCTBa Ha xpaHaTta.

He e nogxopsiwo 3a nnogose, 3efeHYyLmn 1 canaTtu, HoO Moxe fa
Ce nonaea 3a: MPeCHV MreKa n MrnevyHy npoaykKTu, NpsicHa nacra,
npsicHa nacTa c MbIHeX (NpW XenaHue CbLLO U croTBeHaTa XpaHa
UM OCTaTbLMTE OT Hes).

KowHuua 3a nnogose u 3eneHyyuu*

OTaeneHuvsitTa 3a NnofgoBe U 3eneHYyLIM, MOHTMPaHW B XIaannH1Ka,
ca cneuuwanHo npefHasHayYeHu 3a 3anasBaHe Ha nnogoseTe
1 3eneHYyunTe cBexu u xpynkaeu. OTBopeTe perynaTtopa 3a
BMaXHOCT (no3uums B) 3a cbxpaHeHue Ha XxpaHu, KaTo Hanpuvep
nro4oBe, B cpefa C No-HM1CKa BNaXXHOCT UK ro 3aTBOpeTe (No3nuust
A),3a Ja CbxpaHsiBaTe XpaHu, KaTo Hanpumep 3eneHvyum, B cpeaa
C No-BMCOKa BNa)KHOCT.

A A

< HUMIDITY CONTROL t———————————
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weleonO O Js%  w%(eool O %
\ - )/

B B

Kak ga nsanonssarte Bb3MOXHO Han-goo6pe

¢dpusepa

» Perynupavte TemnepaTtypata NocpeAcTBOM naHena 3a
ynpaeneHve.

+ [NpecHUTe XpaHWUTENHW NPOAYKTM, Nogsiexallu Ha 3ampassiBaHe,
He TpsibBa Aa 6baaT NOCTaBSHM B KOHTAKT C BeYe 3aMpa3eHunTe;
Te TpsibBa ga 6baaT nogpexaaHu B rOPHOTO OTAENeHue
3AMPASABAHE n CbXPAHEHUE, kboeto Temnepatyparta
naga nog -18°C v rapaHtupa gobpa CKopoCT Ha 3ampassiBaHe.

» 3a ga 3ampassiBaTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU NO Han-0obpus
N cUrypeH HauuH, Tpsbea aa aktusupate dyHkumaTa QUICK
FREEZE 24 yaca npeau noctassiHe Ha npogyktute. Crneg kato
NoCTaBUTE XPaHUTENHUTE NPOAYKTU € HeobxoaMMO OTHOBO
na aktusumpate dyHkumata QUICK FREEZE, kosaTo we ce
JeakTumpa cama cnep 24 yaca;

* He 3ampa3sdaBanTe NOBTOPHO XpaHUTEMHU NPOAYKTU, KOUTO ca
B NpoLiec Ha pa3Mpa3ssiBaHe Unu Beye ca ce pasmpasusu; Tesu
XpaHUTENHW NpoayKkTn Tpsibea Aa 6baaT croteeHw, 3a Aa 6vaat
KOHCyMupaHu (B paMkute Ha 24 vaca).

* He nocTaesiite BbB (hpn3epa CTbKINEHN By TUIKK, CbObpKaLm
TEYHOCTW, 3aTBOPEHM C Tana Unm XxepMeTnyecku, 3aoTto brxa
MOIMnu Ja ce NpbCHar.

* MakcMManHoTO KONMMYeCTBO XPaHUTENHU NPOAYKTU, KOUTO
MoraT fa ce 3ampassiBaT Ha JeH e MoCo4YeHO Ha Tabenkata
C XapaKTepucTUKUTE, NOCTaBeHa BbB BbTPELIHOCTTA Ha
XNagunHoTO oTaeneHne aony BnsiBo (Hanp.: 4 kr/244 4).

23




» 3a pa pasnonarate C noBeye NPOCTPAHCTBO BbB (hpu3epa,
MOXe Aa M3BaguTe eBeHTyanHuTe YekMmemkeTa OT MecTaTa
UM [C M3KNoYeHWe Ha A0MHOTO], KaTo nogpexaarte NPoayKTuTe
HanpaBso Ha peLleTbYHUTE/CTBbKNEeHTe padToBE OT KOMMEKTa
[kbaeTo ca HanuyHK).

! 3a pa n3berHeTe Bb3NPENATCTBAHETO Ha LMpKynauuaTa Ha

Bb3yxa BbTpe BbB (hpu3epa, ce npenopbyBa Aa He 3anylisarte

C XpaHW Unn cbaoBe OTBOPUTE 3a NPOBETPSABaHE.

! Tlo Bpeme Ha 3ampassBaHeTo U3bsAreanTe Aa oTBapsaTe BpaTata.

! B cnyyai Ha npekbCBaHe Ha eNekTPUYecKoTo 3axpaHBaHe unu

noBpeda, He OTBapsWTe BpaTtaTa Ha dpusepa: Mo TO3U HavuH

3ampaseHuUTe U ObNOOKO 3aMpaseHuNTe XpaHWUTENHU NPOJYKTU

Wwe ce 3anasaT 6e3 fa ce pasBanAT B NPOObLIPKEHNE HA OKOMO

9-14 yaca.

ACTIVE OXIGEN

ToBa ycTpoicTBO 0CBOGOXAaBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha XNaaunHmka

MOMNEKYM 030H — BELLECTBO, KOETO CbLUECTBYBA B nNpupogara u

“Ma cnocobHOCTTa Aa norbLuya 6akrepumTe n MUKPOOpraHM3MmTe,

KaTo HamarnsiBa pasnpoCTPaHsIBAHETO UM B XMaAWSHMKA, KaKTO

1 ga npemaxsa nowute mmpuamn.Onpegens aBToMaTUYHO

HeobX0AMMOTO KONMMYECTBO O30H 3a yAbIbKkaBaHe TpanHOCTTa

Ha XpaHWTeNHWTe NPOAYKTW, OTCTPaHsABaHe Ha MUPU3MUTE U

npefoTBpaTsiBaHe Ha obpa3syBaHeTo Ha BakTepun.

BbB BbTpelHOCTTa Ha XNaguriHUKa MOXe Aa ce yceTu neka

XapakTepHa Mupuama, KOSTO Ce ObIIKM UMEHHO Ha 030Ha,

KaTto npu rpbMoOTEBMYHA Oyps; TOBa € HambSIHO HOPMarHo.

Mpown3BexaaHoTo OT YCTPOMCTBOTO KOMMYECTBO € MHOIO Marko v

6bp30 ce pa3naga, C KOeTO Ce NpekpaTsaBa 1 aHTMbakTepranHoTo

My AeNCTBMEe.YCTPOMCTBOTO Ce aKkTMBUPaA Ype3 HaTMCKaHe Ha

CbOTBETHUSA OYTOH Ha aucnnes (CuH ceeTogmosd).lpu BkoyYeHa

dyHkumsa Active Oxigen ycTponcTBOTO OCBOOOXAABA LIMKIIMYHO

(M MHOrOKpaTHO A0 AeaKTUBUPaHETO Ha DyHKLUMATa) onpeaeneHo

KONMYeCcTBO O30H, KaTo 3a TOoBa CUrHanuampa CBETBaHETO

Ha 3eneHus CBeTOAMOA Ha YCTPOWCTBOTO, PasnofioXeHO BbB

BbTPELLHOCTTA Ha XNaaunHvka. ®asara oT uMKba B NONOXEHWE

Ha rotoBHOCT (6e3 ocBoboxgaBaHe Ha 030H) Ce pasno3HaBa

OnarofapeHune Ha CUHUS CBETOAMOA.

Ckput padt*

B otneneHveTo Ha opusepa, Mexay ropHaTa v JonHaTa KoLHMLa,
€ pasnoroxeH pelweTbyeH padpT. 3a fga gocTurHeTe 4O Hero,
n3BajeTe KowHMLata OT rOpHOTO OTAeneHne Ha dpusepa.
PeweTbyHnat padT mMoxe ga 6bae n3BageH ot dpusepa
C noBauraHe Ha npegHusa my kpan.llpenopbunTtenHo e ga
13nos3Bare peLleTbYHMs padT camo 3a ObAroTpanHO CbXpaHeHue
Ha XpaHu.

*
PasnuuyaBsalLm ce no Homep W/Vinm pasnonoxXeHne, HanumLe camo
npy HAKOU MOLEnM.

CBbOPBXEHUE 3A NEQ*

M3BageTe cneunanHMTe BaHWYKW, HambfHeTe M C BoAda U
r'M NOoCTaBeTe OTHOBO B OTAENEHMETO Ha CbOPBXEHUETO 3a
nen. Kybuetata nep we 6bpaT rotoBu cried oKono 2 yaca.
3a [Ja v3BaguTe nefda € [OoCTaTbyHO Ja 3aBbpTuUTe ABaTa
perynatopa HagsicHO: KybyetaTta nagaTt B KOHTeMHepa OTAomMy
rotoBu 3a ynoTtpeba (Bux curypata).AKo nmate Hyxga oT
noseye npoctpaHcTtBo, CbOPBXEHUETO 3A JIEQ moxe ga
Obae M3BageHo Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa B ropHata 4acT Ha
CbOPBXEHUMETO 3A NEN.

| Mpun 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha xnagurHuka oGbpHeTe BHUMaHWe
Ha NosIoXKEHNETO Ha paMoTo (BUX curypata)

[Mpn HeoGXOAMMOCT OT MOBEYEe MPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHue,
MoxeTe ga otctpaHute YCTPOUCTBOTO 3A JIE[, kaTto
HaTUCHEeTe 3axBallallMsi MeXaHU3bM B ropHaTa My 4acrT.

NMooapbXxKa U rpyxuv

M3knrouBaHe Ha enieKTpuYecKoTo

3axpaHBaHe
[lo Bpeme Ha AeVHOCTUTE MO MOYUCTBAHETO UM NoadpbXKaTa e
HeobXoaMMO [a U3KIIYUTE ypeaa oT efnlekTpuyeckarta Mpexa:

1. HatucHete 6ytoHa ON/OFF 3a nskniouBaHe Ha ypeaa.
2. V3BapgeTe wencena OT KOHTaKTa.

! AKko He cnepgBaTte Ta3u npouegypa, anapmaTta Moxe Aa
ce 3ajencTBa: TOBa He e MpPU3HaK 3a HeusnpaBHOCT. 3a
Bb3CTaHOBsIBAHe Ha HopManHaTta paboTta e 4oCTaTb4yHO OTHOBO
na ce HatucHe 6ytoHa ON/OFF. 3a ga uskniounTte ypega ot
enekTpuyeckata Mpexa, cnefBanTe ykazaHusTa, afeHW B TOYKN
1n2.

NMouucTBaHe Ha ypeaa

* BbHLWHWTE M BbTPELWHUTE YacTW U yNbTHEHUATA OT ryMa
MoraT Ja ce MOYMCTBaT C rbOW4YKa, HanoeHa c xnagka Boga
n coga 6ukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He nsnonseaite
pasTBOpUTENHW, abpasnBHK MaTepmanu, n3bensalum npenapatu
U aMOHSIK.

» BapewwTe ce akcecoapu MoraTt Aa 6bAaT HakucHaTV B Tonna
BOAA U canyH Unu npenapar 3a MUeHe Ha cboBe. M3nnakHete
TV U FPVKIUBO M1 MOACYLUETE.

* [bpbObT Ha ypeda e CKMOHEH Ja ce MOKpUBa C Mnpax, KosTo
Moxe [a bb/e OTCTpaHeHa, crief KaTto CTe U3KIYMNY ypeaa u
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CTe 13Bagunu Lencerna oT KoHTakTa, M3non3Baiku AennkaTHO
ObNrvst HakpaHKK Ha MpaxocMyKavkaTta, HacTpoeHa Ha cpeHa
MOLLHOCT.

Kak na nsberHete o6pa3yBaHeTo Ha

MyXbJ1 U HENPUATHU MUPU3MU

. Ype/:rbT e npoussegeH ot XUrMeHn4Hn matepuanm, KouTo
He npejaBaT MupuamuTe. 3a ga 3anasuTe Tasn Herosa
XapakKTepucTuka, e HeO6X0,D,VIMO XpaHuTe BUHaru aa 61>,an ,qo6pe
3aBUTU 1 3aTBOPEHW. Taka e npefoTBpaTuTe 1 obpasyBaHeTo Ha
neTHa.

* B cnyyan, 4ye nckate ga uskniounTe ypena 3a npoabrxuTeneH
nepuoa ot Bpeme, NovncTteTe BbTPeLHOCTTa My U OCTaBeTe
BpaTUTe OTBOPEHW.

CmsiHa Ha KpyLwuKkaTa *

HoBoTo ocBeTsiBaHe C ABOEH CBETOAMOA, NO3BOMNsBa GnarogapeHvie
Ha cunHaTa Audy3sHa CBETNNHA SCHa BUAVMOCT Ha BCEKM NPOAYKT
6e3 TbMHU 30HMW.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT NOAMSIHA Ha CBETOAMOAA Ce 0ObPHETE KbM
LeHTbpa 3a CepBU3HO 0BCMyKBaHe.

@

Mpeana3Hu MepKu U CbBETU

! YpeobT e npoekTupaH M KOHCTpyupaH B CbOTBETCTBUE C
MexayHapogHuTe HopMu 3a 6e3onacHocT. Te3n npenopbku ce
[naBart 3a LienuTe Ha 6e3onacHocTTa 1 TpsibBa Aa 6baaT npodeTeHn

BHUMaATENHO.
c € |

Tosn ypen e cbobpaseH cbe cnegHute [npekTtneu Ha EBponerickata
0oOLHOCT:

- HuckoBontoBa anpekTtuea 73/23/EVO ot 19/02/73 n nocnepgaium
N3MEHEHUS;

- AnpekTuBa 3a enekTpomarHuTHaTa cbBMmectumoct 89/336/ENO
ot 03/05/89 1 nocnepnBally U3MEHEHUS;

- 2002/96/CE.

O6wa 6e3onacHoCT

* YpenbT e cb3hapeH 3a HenpodgecuoHanHa ynotpeba B
nomalluHa obcTaHoBKa.

* YpenbT TpsibBa Aa GbAe M3NON3BaH 3a CbXpPaHSBAHETO U
3aMpasfABaHeTo Ha XpaHu, caMO OT Bb3pacTHU nvua U B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE, CbAbPXKALLM Ce B TasU KHIXKKA.

» Tosu ypen He BuBa ga ce MHCTanupa Ha OTKPUTO, AOPY aKo
MSICTOTO € 3aCIOHEHO; U3naraHeTo My Ha AbX4 U Bypu € MHOro
ornacHo.

* He nunaiite ypeda c MOKpW Unv BRAXXHW pbLie UK Kpaka, unm
KoraTo cTe bocu.

* He nunaiite BbTpELLHUTE OXMaxaally YacTu: MMa OnacHOCT
[a ce U3ropuTe U HapaHuTe.

* He n3BaxgaiiTe Liencena oT efleKTPUYECKMS KOHTaKT, Abpnanku
kabena, a xBalllaku Hero camus.

* Heobxogumo e fa usBaxparte Liencena OT KOHTakTa npeau
NnoYncTBaHe 1 AENHOCTU No nogapbxka. He e goctaTbyHO Aa

HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF Bbpxy Avcnnes, 3a Aa usknoumrte
HaMbIHO enekTpo3axpaHBaHETO.

+ [puv noBpena B HMKaKbLB Cryyalt He ce onuTBainTe Aa nonpasuTe
ypena, AOCTUrankv A0 BbTPELLUHUTE MEeXaHNU3MN.

* He n3nonseaiTte oCTpu 1 pexeLum npubopu unm enekTpoypeam
BbTpe B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHWe Ha 3ampaseHu
XPaHUTENHW NPOAYKTU, aKo CbLUMUTE He ca OT BUAa, NpenopbyaH
OT NPOU3BOAUTENS.

* He cnaraiite B yctata cu kyG4yeTa ref, TOKy-LLO U3BageHN OT
bpusepa.

+ To3un ypepn He e npeaHasHavyeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKNIOUNTENHO Aeua) ¢ orpaHnyeHn Puanyeckn, CeTUBHU
MUNN YMCTBEHW CMOCOGHOCTU, Mnn 6e3 onuT M no3HaHus,
OCBEH B criydauTe, KoraTo ca HabnogaBaHu unm obyyeHu 3a
ron3BaHe Ha ypeda oT fiLe, HOCELLO OTFOBOPHOCT 3a TsixHaTa
besonacHocrT. [leuata Tpsibsa ga 6baat HabnogasaHu, 3a Aa
He cu UrpasiT ¢ ypeaa.

* OnakoBkUTe He ca urpadku 3a geua.

U3xBbpnsaHe

* W3xBbpnsiHe Ha ambanaxHusi Matepuan: cnassaiTe MecTHUTe
HOpMMU, Taka ambanaxbT Moxe Aa 6bae 13non3BaH NOBTOPHO.

+ NaxebpnsHe Ha cTapus ypepn: CMA3BAWTE

3AKOHOJATEJNCTBOTO B TA3/ OBJIACT.
XnagunHuumTe 1 opusepuTe CbabpKaT B ox/laguTenHara cu
cucteMa u usonauusita ra3 n3obytaH u LMKIIONEHTaH, KOUTO,
ako monagHaT B OKonHaTa cpefa, Morat Aa 6baaT onacHu 3a
Hea. CINIEJOBATENHO V3BAMBAUTE YBPEXOAHETO HA
TBLPOUTE TPBBEOMPOBOON.

» [lpeaun pa u3xBbpNUTE CTapus ypead 3a cTapo Xensso,
HanpaBeTe ro Heusnonaeaem, oTpsA3Bankum kabena Ha
ereKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe M OTCTpaHsBalku ycTpoicTBaTa
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe.

Kak Ada necrture, ornasBaWlKu OKOJHaTa

cpena

* WHcTanupaiite ypeda Ha npoxnagHo u gobpe npoBeTpuBO
MSICTO, NpefnasBanTe ro oT Npsiko u3naraHe Ha CIbHYeBUTE
bYW, HE ro NOoCTaBsinTe B 6GrM30CT 40 U3TOYHMLM Ha TOMNUHA.

» 3a pa noctaBsiTe U U3Baxaate XxpaHuTe, oTBapsinTe BpaTuTe
Ha ypeaa 3a Bb3MOXHO Hal-KpaTko BpeMe.

Bcsko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BoaM A0 3HAYMTENEH pa3xop Ha
eneKTpoeHeprusi.

* He npenbneaiTe ypeda C npekaneHo MHOIO XpaHUTENHW
NpoayKTu: 3a AO6POTO MM CbXpaHeHue, cTyabT TpsibBa
Aa Moxe Aa uupkynupa cBobodHo. Ako uMpkynauuaTa e
Bb3MNpensaTCcTBaHa, KOMMPECOPBT LWe paboTh HenpeKbCHAaTo.

» He noctaBsiiTe B ypeda Tonnu xpaHu: Te 6yxa noBuLLUK
BbTpPELLHATa TemnepaTtypa, NpuHyxaaBaiku komnpecopa aa
paboTu ycuneHo, n3pasxoasarikv MHOMO ENEKTPOeHeprusi.

+ PasmpassiBaiiTe ypega B criydan, Yye ce obpasyBa neg (8ux
lModdpwixxka); [eben cnon neg npasu NO-TPYAHO U3CTYASIBAHETO
Ha XpPaHUTENMHWUTE NPOAYKTU W MoBWLIABa NOTPeONEeHNETo Ha
eneKTpoeHeprus.

AHOManuu u pelleHus

Moxe fga ce cnyyu Taka, Ye ypeabT aa He pabotu. Npean ga ce
obaguTe B UeHTbpa 3a cepBM3HO obcnyxBaHe (B CepBU3HO
obcnyxBaHe), NpoBepeTe Janu He cTaBa BbMNPOC 3a Npobnem,
KOMTO NnecHo Moxe Aa 6bae paspelueH ¢ NoMoLLTa Ha cregHust
CMNUCHBK.

3eneHusaTt niaukatop 3a 3AXPAHBAHETO He cBeTBa.

» LencenbT He e BkapaH B €MeKTPUYECKNS KOHTaKT U e BKapaH
HeJoCTaTbyHO, 32 la HamnpaBu KOHTaKT, Uy B JOMa BY HAAMa
TOK.

[BuraTensaT He Tpbrea.
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* YpenbT e cHabaeH c nMpeanasHo YCTPOMCTBO 3a ynpaeneHue
Ha gBuraTenst (8ux BknodysaHe u ynompeba).

OucnneAT cBeTn cnabo.
» 3BageTe Wencena v OTHOBO O BKapainTe B KOHTaKkTa cref
KaTo CTe ro 3aBbpTeni.

3Byuu anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbLT
AJIAPMA OTBOPEHA BPATA (mura 3apageHarta
TeMnepaTypa B XflagusiH1Ka).
*Bpartarta Ha xnagurnHuka e ocTaBeHa OTBOPeEHa 3a Nnoeeye oT
OBE MUHYTK.
3BYKOBUST CUrHan cnvpa crieq 3aTBapsiHe Ha BpaTaTta unm ¢
N3KIOYBAHE W BKIOYBAHE Ha ype.

3Byuu anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHAUKaATOPbLT

AJTAPMA TEMMNEPATYPA (BMecTo TeMnepaTtyparta 3a

XNAOUNMHUKA e usnucaHo “A1”).

» EnektpuueckusiT ypen curHanusvpa 3a npekomMepHo 3arpsiBaHe
Ha pprsepa. Ppr3epbT Lie nogabpka Temnepatypa okono 0°C,
3a a He ce 3ampassiBaT MOBTOPHO XPaHWUTENHUTE MPOAYKTH,
[AaBalkn Bb3MOXHOCT Te a 6baaT M3KOHCYMUPaHW B paMKuTe
Ha 24 yaca unu ga 6bAaT 3ampaseHn OTHOBO, cref kaTo ca
CroTBeHW. 3a Ja W3KM4YMTE 3BYKOBUSI CUrHar, OTBOPETE U
3aTBOpeTe BpaTata UNu HaTucHeTe edHOKpaTHO GyToHUTe
+ 1 — 3a HacTpoKrBaHe Ha TemnepaTypaTta BbB (OpU3epHOTO
oTaeneHve. HatucHete BTOpM NMbT Te3n GyTOoHW, 3a Aa ce
n3o6pasun 3agageHaTa CTOMHOCT BbpXy Aucnnest Ha hpusepa,
nsracete ceetoamoaa AJNTAPMA HA TEMIMEPATYPATA u
Bb3CTaHOBETE HOPMANHOTO (PYHKLIMOHMPAHE.

3Byuu anapmara, Ha gucnnes NPMMUrea UHANKaATOPbLT

AJTAPMA TEMMNEPATYPA (BMecTo TeMnepaTtyparta 3a

XNAOUNMHUKA e usnucaHo “A2”).

* EnektpuueckunsaT ypen curHanusmpa 3a onacHO 3arpsiBaHe
Ha dpu3epa: XpaHUTENHUTE NPOAYKTU He TpsibBa aa 6vaar
KOHCymupaHu. pusepbT nogabpka Temneparypa okorno -18°C.
3a [Ja M3KM4YuTe 3BYKOBUS CUrHarm, OTBOPETE M 3aTBOpeETe
BpataTa WM HaTUCHeTe efHOKpaTHO ByToHMTe + U — 3a
HacTpoWBaHe Ha TemnepaTtypaTta BbB (hp13epHOTO OTAENeHve.
HaTtncHeTe BTOpM NbT Te3n OyTOoHW, 3a Aa ce n3obpasun
3agajeHata CTOMHOCT BbpXy Ancnnes Ha dpusepa, naracete
ceetoamopa AJTAPMA HA TEMIMEPATYPATA v Bb3cTaHoBeTe
HOPMarHoTO (PYHKLMOHMPAHE.

Korato xnagunHukbsT unu pusepsbT oxnaxpat cnabo.

* BpaTtute He ce 3aTBapAT fobpe MM ynnbTHEHUATa ca
yBpeaeHu.

* BpaTtute ce oTBapsT npekaneHo YecTo.

« 3apgafeHa e npekaneHo BMCOKa Temneparypa (Bux BkniousaHe
1 ynotpeba).

e XnagunHukeT unun pusepsT ca NpenbiHEHN.

XpaHuTernHuUTe NPOAYKTU B XNaguIHUKa 3aMpb3Bar.
» 3apapeHa e npekaneHo Hrcka Temneparypa (Bux BkrtousaHe
n ynotpe6a).

OBuratensaTt paboTu HenpeKbLCHaTo.

* AxtmBupaHu ca pyHkumnte QUICK FREEZE .

* Bparara He e fobpe 3aTBOpeHa Unu ce oTBaps NOCTOSHHO.
+ TemnepaTypaTa Ha oKkofHaTa cpefia € MHOro BUCOKa.

YpeabT usgaBa npekaneHo CuneH LWyMm.

* YpeObT He e HuBenupaH fobpe (8ux MHcmanupaHe).

* YpeObT e UHCTanupaH mexay mMebenv unv npegmeTi, KouTo
BMOpYpaT 1 M3gaBar LyMm.

*  OxnaxpawmsaT ra3 B cuctemara nusgaea ek Wym, 4opu KkoraTto
KOMMPeCcopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HELLLO HOPMarHO.

MpexpeBpeMeHeH Kpan Ha hbyHKLMUTe.

CMyLLEHNS B eNleKTpudeckaTa Mpexa Unm KpaTkv NpeKkbCBaHust
Ha 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHue.
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Instalace

! Je dllezité uschovat tento navod za t¢elem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, Ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho ¢innosti
a o pfislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouziti a bezpecnosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou
vlhkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory voIné pristupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své €innosti charakterizované
usporou elektrické energie vyzaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni ¢asti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim
se nad zafizenim ponechte vzdalenost alesporn 10 cm a mezi
bo¢nimi sténami a nabytkem/bo¢nimi sténami alespori 5 cm.

4. Udrzujte zafizeni v dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla
(pfimé slunecni svétlo, elektricky sporak).

5. Abyste zajistili optimalni vzdalenost vyrobku od zadni stény,
namontujte rozpérky z instalacni sady; pfi montazi postupujte
dle pokynu uvedenych v pfislusném specifickém listu.

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Zze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzuijte
zjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasroubovanim pfednich
nozicek.

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed
jeho pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny.
Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu se
ujistéte, ze:

» Jezasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zpusobem;

* je zasuvka schopna unést maximalni pfikon spotiebice,
uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém v levé dolni ¢asti
chladiciho prostoru (napf. 150 W);

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikacnim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrékou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného technika
(viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely ani
rozvodky.

! Po ukonceni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

I Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt
nahrazen pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni do provozu a

pouziti

Uvedeni zafizeni do provozu

! Po pfepravé spotiebiCe je tfeba jej umistit do svislé polohy

a v ramci usnadnéni jeho spravné Cinnosti je tfeba pred jeho

pfipojenim do zasuvky elektrického rozvodu pockat nejméné 3

hodiny.

» Pred vlozenim potravin do chladnicky dokonale vycistéte jeji
vnitfek vlaznou vodou a bikarbonatem.

» Ochranna doba motoru.
Zafizeni je vybaveno jistiCem, ktery uvede do Cinnosti kompresor
po uplynuti pfiblizné 8 minut od zapnuti. K uvedenému
opozdénému uvedeni do ¢innosti dojde po kazdém (Umysiném
nebo neuimysiném) preruseni elektrického napajeni (vypadku).

Mrazici prostor (mraznicka)

PFi prvnim zapnuti vyrobku a po nastaveni pozadované teploty
se doporucuje aktivovat funkci QUICK FREEZE za ucelem co
nejrychlejSiho ochlazeni mraziciho prostoru. Teprve po ukonceni
funkce QUICK FREEZE se doporucuje vlozit dovnitf mraziciho
prostoru potraviny.

Pohyb na displeji

Nastaveni teplot:

Kdyz je vyrobek zapnuty, na displejich chladni¢ky a mraznicky
budou zobrazeny teploty nastavené v daném okamziku. Jejich
zména se provadi stisknutim tlacitek - a +, ktera se tykaji prostoru,
v némz si prejete provést zménu teploty. Kazdeé stisknuti tlacitek
zvysi nebo snizi teplotu a odpovidajicim zplisobem také mnozstvi
chladu vytvareného uvnitif daného prostoru. V chladicim prostoru
je mozné zvolit jednu z nasledujicich teplot: +8°, +7°, +6°, +5°, +4°,
+3°, +2°. V mrazicim prostoru jsou volitelné teploty: -18°, -19°,-20°,
-21°,-22°,-23°, -24°, -25°, -26°.

Kdyz je aktivovana funkce ,I-CARE®, vyrobek automaticky
nastavuje teploty s ohledem na vnitfni a vnéjSi podminky
chladniCky a tento rezim je charakterizovan minimalini spotfebou
energie a pfisluSnou signalizaci rozsvicenim LED I-CARE na
tlaCitkovém panelu.

Je-li aktivovana funkce HOLIDAY, nastaveni teplot neni mozné,
vyrobek se v8ak automaticky nastavi na optimalni hodnoty pro
danou situaci: +12°C pro chladici prostor a -18°C pro mrazici
prostor. Tento rezim je charakterizovan také rozsvicenim LED
HOLIDAY.

Aktivace a zruSeni funkci se provadi jednoduSe stisknutim
prislusného tlacitka a rozsviceni nebo zhasnuti pfislusné kontrolky
LED na tlacitkovém panelu bude charakterizovat stav dané funkce.
Nékteré funkce (GOOD NIGHT QUICK FREEZE, I-CARE) jsou
nekompatibilni s jinymi funkcemi (HOLIDAY,..). V takovém pfipadé
bude brana v Uvahu pfednastavena priorita s cilem pomoct vam
pfi ovladani vyrobku.

Child Lock

Aktivace funkce Child Lock vyzaduje stisknuti tlacitka Child Lock
na dobu 2 sekund. Aktivace zablokovani tlaCitek bude potvrzena
kratkym zvukovym signalem a rozsvicenim pfislusné LED na
tlacitkovém panelu. ZruSeni této funkce se provadi stisknutim
tlacitka Child Lock na 2 sekundy. Zru$eni bude potvrzeno kratkym
zvukovym signalem a zhasnutim prislusné LED.

Chladici systém
No Frost

Chladici systém No Frost spravuje nepretrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vlhkost a zabranuje tvorbé ledu a
namrazy: V chladicim prostoru udrzuje spravnou hladinu vihkosti
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a diky absenci namrazy zachovava puvodni kvalitu potravin;
v mrazicim prostoru zabranuje tvorbé ledu, ¢imz umozriuje vyhnout
se odmrazovani a vzajemnému slepeni potravin.

Potraviny a nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni
chladici stény, a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadnovaly
tvorbu kondenzatu.

Zavrete lahve a zabalte potraviny.

I Ohledné zavirani dvifek chladni¢ky davejte pozor na polohu
sloupku (viz obrazek).

A

Optlmalnl zpusob pouziti chladnicky
Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vilazna jidla, ne vSak
tepla (viz Opatreni a rady).

* Pamatujte, Ze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syrové.

* Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvyseni vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

ACTIVE OXYGEN *

Toto zafizeni uvoliuje uvnitf chladni¢ky molekuly ozonu, coz je

latka, ktera se nachazi v pfirodé a je schopna napadnout bakterie a

mikroorganismy, omezit jejich Sifeni uvnitf chladnicky a potlacovat

nepfijemné zapachy.

Automaticky vymezuje mnozstvi ozonu potfebné k prodlouzeni

svézesti potravin, k odstranéni zapach( a k pfedchazeni tvorby

bakterii.

Uvnitf chladni¢ky by mohl byt citit mirny charakteristicky zapach,

stejny, jaky lze citit pfi boufce nasledkem ozonu vznikajiciho z

vyboju produkovanych blesky; jedna se o zcela bézny jev. MnozZstvi

produkované zafizenim je velmi malé a rychle se rozpada na
zakladé antibakterialniho plasobeni.

Zarizeni se aktivuje stisknutim pfislusného tlacitka, které se

nachazi na viku zafizeni (prostor chladnicky).

Pfi aktivované funkci Active Oxygen bude zafizeni cyklicky

provadét (opakované az do zruSeni této funkce) emisi ozonu

signalizovanou rozsvicenim zelené LED na zafizeni, které se
nachazi uvnitf prostoru chladnic¢ky, a pohotovostni cyklus (bez
emise ozonu), identifikovatelny rozsvicenim modré LED.

POLICE : pIné nebo ve formé mfizky.

Jsou vyjimatelné a vySkové nastavitelné prostfednictvim
pfislusnych vodicich drazek (viz obrazek), slouzicich k zasunuti
prostornych nadob nebo potravin. Nastaveni vySky nevyzaduje
uplné vytazeni police.

Ukazatel TEPLOTY™: k uréeni nejchladnéjsi zony chladnicky.
1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz
obrazek).

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je sou€asti pouze nékterych
modelu.

&

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota
pFili§ vysoka: nastavte otogny knoflik REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do jedné z vy$sich poloh (odpovidajicich
vys$§imu chladu) a vyckejte pfiblizné 10 h az po stabilizaci
teploty.

3. Opétovné zkontrolujte ukazatel: dle potfeby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vlozeni velkého
mnozstvi potravin nebo po ¢astém otevirani chladni¢ky ukazatel
nezobrazuje OK. Pfed nastavenim oto&ného knofliku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vysi polohy vyckejte nejméné
10 h.

FOOD CARE ZONE *

Prostor vénovany uchovavani erstvych potravin, jako jsou maso
a ryby. Diky nizké teploté uvnitf tohoto oddéleni umozriuje Food
Care Zone prodlouzit doby uchovavani az do jednoho tydne.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Prostor navrzeny pro uchovavani Cerstvosti choulostivych jidel, jako
jsou maso a ryby. Diky nizké teploté v uvedeném prostoru (-2 / +3°
C) mohou byt potraviny uchovavany az do jednoho tydne (zkouska
provedena na masovych vyrobcich) pfi zachovani nezménénych
nutri€nich slozek, vzhledu a aroma.

Tento prostor je dale mimoradné vhodny pro rozmrazeni jidel
zdravym zpUsobem, protoZe rozmrazeni pfi nizké teploté zabrariuje
Sifeni mikroorganismu pfi zachovani chuti a organoleptickych
vlastnosti jidla.

Neni vhodny pro ovoce, zeleninu a salaty, ale mGze byt vhodny
pro: MIéko a Cerstvé i mimoradné Cerstvé mlécné vyrobky, Cerstvé
téstoviny, plnéné Cerstvé téstoviny (dokonce i pro varena jidla nebo
zbytky).

Optlmalnl zpusob pouziti mraznicky
Nastavte teplotu prostfednictvim ovladaciho panelu.

« Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni nesmi byt umistény
spolu se zmrazenymi potravinami; je tfeba je umistit na mfizku
nad mrazicim oddélenim, dle moznosti tak, aby se dotykaly
stén (bocnich a zadni), kde teplota klesa pod -18 °C a kde je
zaruéena dobré rychlost zmrazeni
aktivovat funkci QUICK FREEZE 24 hodin prfed vloZzenim jidla.
Po vioZenijidla je tfeba znovu aktivovat funkci QUICK FREEZE,
ktera se automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin;

» Nezmrazujte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo jsou jiz
rozmrazené; tyto potraviny se musi spotrebovat do 24 hodin
nebo znovu zmrazit po uvareni.

* Nevkladejte do mraznicky uzavrené nebo hermeticky utesnené
sklenené lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojit k jejich
roztrzeni.

* Maximalni denni mnozstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku, umisteném v levé dolni casti chladiciho
prostoru (napriklad: 4 kg/24h).

» Kvlli ziskani vétSiho prostoru v mrazni¢ce muzete pripadné
zasuvky vyndat z jejich ulozeni (kromé spodni) a ulozit potraviny
pfimo na mrizky/sklenéné police obsazené ve vybaveé (jsou-li
soucasti).

! Pro zajisténi dostateCného pohybu vzduchu uvnitf mraznicky se

doporucuje ponechat ventilacni otvory volné a nezakryvat je jidly

nebo nadobami.

I BEhem zmrazovani potravin neotvirejte dvifka mraznicky.

'V pfipadé preru$eni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu

zavady neotvirejte dvitka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu
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Ize uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich vlastnosti
pfiblizné 9-14 hodin.

Zasuvka OVOCE a ZELENINA

Zasuvky na ovoce a zeleninu, kterymi je vybavena chladnicka,
byly navrzeny specialné proto, aby se ovoce a zelenina udrzovaly
v Cerstvém a vonném stavu. Kdyz si prejete ulozit potraviny, jako napr.
ovoce, do méné vihkého prostredi, oteviete regulator vihkosti (poloha
B) nebo jej zavrete (poloha A), pokud si pfejete zeleninu potraviny do
vih&iho prostredi.

A A

- HUMIDITY CONTROL e

Yool O J% %weood O ) N
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B B

Hidden Shelf* (Ukryta police)

Jedna se o draténou polici uvnitf mraziciho prostoru, ktera se
nachazi mezi hornim a spodnim koSem mraznicky. Za ucelem
pfistupu k draténé polici vyjméte kosik hornich dvifek mraznicky.
Dratény kos Ize vylozit z mraznicky jeho pfidrzenim nahofe
z pfedniho okraje.Draténou polici se doporucuje pouzivat pouze
pro dlouhodobé skladovani.

ICE DEVICE

Vyberte a naplriite vodou pfislusné specialni nadobky a umistéte je
do prostoru Icedevice. Priblizné po uplynuti 2 hodin budou kostky
ledu pfipravené. Odbér ledu se provadi oto¢enim dvou otocnych
ovladacl smérem doprava: kostky ledu vypadnou do pfipravené
nadoby a budou pfipravené k podavani (viz obrazek).

TR

s

Kdyz potfebujete vice skladovaciho prostoru, MISKU NA LED Ize
vyloZit zatlacenim klipsy na horni stran& misky na led.

Udrzba a péce
Vypnuti privodu elektrického proudu

Béhem Cisténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
privodu:

1. Vypnéte zafizeni stisknutim tlagitka ZAP./VYP.
2. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

1 V pfipadé, Ze nebude dodrzen uvedeny postup, muze dojit
k aktivaci alarmu: alarm, ktery se objevi v uvedeném pfipadé,
neni pfiznakem zavady. Pro obnoveni bé&zné Cinnosti stadi znovu
stisknout tlacitko ZAP./VYP. Odizolovani zafizeni se provadi dle
pokyn( uvedenych v bodé 1 a 2.

VyCIstenl zarizeni
Vnéjsi a vnitini ¢asti i pryzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navih¢enou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo
neutralnim mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni
prostredky, bélidlo ani amoniak.

* Vyjimatelné pfisluSenstvi muze byt namoceno v teplé vodé
s mydlem nebo cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je
a dukladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je
mozné po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastrCky ze zasuvky
elektrického rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem
vysavace, nastaveného na stfedni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a nepfijemnych

zapach

« Zafizeni bylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych material(,
které neprenaseji zapachy. Za ucelem zachovani této vlastnosti
je tfreba, aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzaviena.
Zabrani se tak tvorbé& skvrn.

» V pripadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni
vycistéte jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Vyména zarovky *
Nové osvétleni s dvojitou LED umozriuje diky vykonnému
rozptylovému svétlu jasny pohled na kazdou potravinu bez jakékoli

oblasti stinu. V pfipadé, ze je tfeba provést vyménu LED, obratte
se na Servisni sluzbu.

@

* Lisi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych
modeld.
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Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpeclnostnimi predpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich divodu a musi byt pozorné precétena.

c € —
Tento spotiebiC je ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Evropské
unie:
- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizké napéti) ve znéni pozdéjsich
predpis(;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) ve
znéni pozdéjsich predpisu;
- 2002/96/CE.

Zakladnl bezpecnostni opatreni
Zatizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v
domacnosti.

» Zafizeni musi byt pouzivano k ulozeni a ke zmrazovani jidel
pouze dospélymi osobami a dle pokynl uvedenych v tomto
navodu.

e Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a
to ani v pfipadé, Ze se jedna o prostor kryty pfistfeSkem; jeho
vystaveni desti a bourkam je velice nebezpecné.

* Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma ¢i
vlhkyma rukama ¢i nohama.

» Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

* Neodpojujte zastréku ze zasuvky elektrického rozvodu
potazenim za kabel, ale fadnym uchopenim zastrcky.

* Pfed zahajenim Cisténi a udrzby je tfeba odpojit zastrcku ze
zasuvky elektrického rozvodu.

Pro odstranéni elektrického kontaktu nestaci stisknout na déle
nez dvé sekundy tlacitko ZAP./VYP. na displeji.

» Pfivyskytu zavady v zadném pfipadé nezasahujte do vnitfnich
mechanismu ve snaze zavadu odstranit.

» Uvnitf jednotlivych prostor urenych ke konzervaci mrazenych
potravin nepouzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka
zafizeni, ktera nejsou doporucena vyrobcem.

* Nevkladejte si do uUst kostky ledu, které jste pravé vytahli
z mraznicky.

« Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany
osob (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osob bez zkuSenosti a znalosti, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély
byt neustale pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se
zafizenim.

» Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

» Likvidace obalového materialu: dodrZujte mistni pfedpisy za
Ucelem opétovného vyuZiti obald.

* Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, Ze staré domaci elektrické
spotfebi¢e nesmi byt odkladany do bé&zného netfidéného
domovniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt odevzdany do
oddéleného sbéru, a to za ucelem recyklace a optimalniho
vyuziti material(, které obsahuji, a z divodu pfedchazeni
negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi.
Symbol “pfeskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozoriuje na
povinnost odevzdat zafizeni po skonceni jeho Zivotnosti do
oddéleného sbéru.

Spotfebitelé by méli kontaktovat pfislusné mistni dfady nebo
svého prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné
likvidace starého zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho

prostredl
Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostredi,
nevystavujte jej pusobeni pfimého slune¢niho svétla a
neumistujte jej do blizkosti zdroja tepla.

» P¥i vkladani a vyjimani potravin udrzujte dvitka co nejméné
oteviena.

Kazdé otevieni dvifek zplsobuje vyrazny unik energie.

* Nenapliujte zafizeni nadmérnym mnozstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se
zabrani cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

» Nevkladejte jesté tepla jidla: zvySila by vnitini teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

« V pfipadé vytvofeni ndmrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba);
vrstva ledu o velké tloustce zplsobuje obtizné odevzdavani
chladu potravinam a zvysuje spotfebu energie.

Zavady a zpusob jejich
odstranéni

MUze se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, neZ se obratite
na Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), zkontrolujte

pomoci nasledujiciho seznamu, zda se nejedna o snadno
odstranitelny problém.

Zhasnuty displej.

» Zastr¢ka neni zastr¢ena do zasuvky elektrického rozvodu nebo
fadné nedoléha nebo byla pferusena dodavka elektrického
proudu v celém byté/dome.

Nedochazi k uvedeni motoru do chodu.
» Zafizeni je vybaveno motorovym jisticem. (Uvedeni do provozu
a pouziti).

Displej je slabé osvétlen.
» Odpojte zastrcku a znovu ji zasurite do zasuvky po jejim otoceni
kolem osy.

Je slyset alarm, na displeji blika ALARM OTEVRENYCH
DVIREK (blikat nastavenou teplotu v chladniéce).
» Dvirka chladni¢ky zustala oteviena déle nez dvé minuty.
Ke zruSeni akustického signalu dojde po zavfeni dvifek nebo
vypnutim a opétovnym zapnutim vyrobku.

Je slySet alarm, na displeji blikA ALARM TEPLOTY (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A1”).

» Zarizeni signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.

Mraznicka se bude udrzovat na teplote kolem 0 °C, aby nedoslo
k opetovnému zmrazeni potravin, cimz umozni jejich konzumaci
v prubehu nasledujicich 24 hodin nebo jejich opetovne zmrazeni
po predchozim uvareni. Vypnuti akustického signalu lze
provést otevienim a zavienim dvefi nebo jednim stisknutim
tladitek + a — regulace teploty mraznic¢ky. Druhym stisknutim
téchto tlacitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji
mraznicky, vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit b&Znou
¢innost.

Je slySet alarm, na displeji blika alarm teploty (namisto

teploty MRAZNICKY je zobrazeno ,,A2“).

« Zarizeni signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: uloZzené
potraviny je treba vyhodit. Mraznicka bude udrzovana na
teplote kolem 0 °C. Vypnuti akustického signalu Ize provést
otevienim a zavienim dvefi nebo jednim stisknutim tlacitek
+ a — regulace teploty mraznicky. Druhym stisknutim téchto
tlaCitek Ize zobrazit nastavenou hodnotu na displeji mraznicky,
vypnout LED ALARMU TEPLOTY a obnovit b&Znou ¢innost.
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Chladnic¢ka a mraznicka chladi nedostatecné.

» Dvifka fadné nedoléhaji nebo jsou poSkozena tésnéni.

» Dvirka se oteviraji pfili§ Casto.

« Byla nastavena pfilis vysoka teplota (viz Uvedeni do provozu
a pouziti).

» Chladni¢ka nebo mraznicka je pfilis naplnéna.

Potraviny v mrazni¢ce se zmrazuji pfilis.
» Byla nastavena pfili§ nizka teplota (viz Uvedeni do provozu a
pouziti).

Motor zlistava v chodu bez preruseni.

» Jsou aktivovany funkce QUICK FREEZE .

» Dvifka nejsou spravné zaviena nebo se nepretrzité oteviraji.
» Teplota vnéjSiho prostredi je pfili§ vysoka.

Zarizeni vydava pfiliSs mnoho hluku.

« Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz
Instalace).

» Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo pfedméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

« Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi
zastaveném kompresoru: nejedna se o zavadu, ale o zcela
bézny jev.

Pred¢asné ukoncéeni zvolenych funkci.
» Elektrické poruchy v napdjeci siti nebo kratka preruseni dodavky
elektrického proudu.
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EykataoTaon

I Eival onuavTikd va S1aTnpACETE TO €yXEIPIdIO auTo yia va
MTTOPEITE VO TO CUMPBOUAEUEDCTE OTTOIOOATIOTE OTIVHI. Z€ TTEPITITWON
TTWANONG, TTapaxwpenong f HETakopiong, Befaiwbeite 61 autd
TTapapEVEl Yadi ue TN OUCKEURA yia TNV TTANPo@Opnan Tou vEou
IBIOKTATN YIO TN AEITOUPYIQ Kal TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

I AloBdoTe TPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG
TTANPOPOPIES YIO TNV EYKATACTOON, TN XPAON KAl TV ao@AAEia.

TotmroBéTnon kKal ocuvdeon

TomroBéTnon

1. ToTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ XWPOG KAAG QEPICOPEVO Kal XWPIG
uypaaia.

2. Mnv @pddete TIg TTIOW YPIAIEG AEPIOPOU: O GUUTTIEGTAG KAl O
OUNTTUKVWTNAG EKTTEUTTOUV BEpUATNTA Kal ATTAITOUV KOAO aEPIOHO
yla va AeitoupyoUv KaAd Kail va TTEPIopICeTal n KaTavaAwon
NAEKTPIKOU.

3. ApnoTe pia améoTacn TouAdyiotov 10 cm petagl Tou £TAvVW
MEPOUG TNG OUOKEUNG KaI TWV £VOEXOUEVWY UTTEPKEIUEVWV
eMITAWY Kal TOUAdXIOTOV 5 cm peTagl Twv TTAQiVWV Kal
TIAEUPIKWYV ETTITTAWV/TOIXWV.

4. H ouokeun TTpéTrel va BpiokeTal JakpId atré Tnyég BepuodTnTag
(Guego NAIokO WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Tiatn diatpnon Tng BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TIPOIOVTOG ATTO TO
TTHOW TOIXWWA, HOVTAPETE TOUG ATTOCTATEG TTOU UTTAPXOUV OTO KIT
£YKOTAOTAONG AKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU AVTIOTOIXOU GUAAOU.

OpidovTiwon

1. EykataoTtAoTE TN GUOKEUNR O€ DATTEDO i010 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 04Tedo dev eival amoAuTa eTTiTTedo, AvVTIOTABUIOTE
EepidwvovTag n BIdwvovTag Ta TTPOCOIa TTOdAPAKIA.

HAekTpIkr) oUvdeon

MeTtd Tn peETAQOPA, TOTTOBETACTE TN CUOKEUR KATOKOPUPA Kal
TIEPIMEVETE TOUAAXIOTOV 3 WPEG TIPIV TN OUVOETCETE OTNV NAEKTPIKA
eykaraaTaaon. Mpiv BaAete 1o BUopa oTnv NAEKTPIKA TTpida,
BePaiwdeite OTI:

* nTpiCa dIaBETEN yEiwON KAl TNPEI TIG EK TOU VOUOU TTPOJIYPOAPES

* n mpiCa cival og BEon va dexTel TO PEYIOTO QOPTIO 10XUOG TG
MNXAVAG, TTOU QaiVETAl OTNV TAUTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY GTO
SIOPEPICUO WuYEiOU KATW aploTepd (TT.X. 150 W)

* 1 TAON TPOYODOTIOG KUPAIVETAI EVTOG TWV TINWY TNG TAUTTEAITOOG
XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BpioKeTal KATW aploTePE (T1.X. 220-240 V)

* n TpiCa gival cupBaTh Ye To BUCHA TG CUCKEUNG.
e avTiBeTn TEPITTWON ¢{NTACTE TNV AVTIKATAOTAON TOU
Buopatog amd egouaiodoTnuévo TeXVIKO (BAETTE TeXVIKA
YmooTpign). Mn XPNOIMOTIOIEITE TTIPOEKTATEIG Kal TTOAUTTPICA.

I Me Tnv £yKOTAOTOON TNG GUOKEUNG, TO NAEKTPIKG KAAWDIO Kal N
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTEN Va gival EUKOAA TTPOORACIUEG.

I To kaAwdI0 dev TTPETTEl va DITTAWVEL | va CUPTTIECETA.

I To kaAwdIo TTPETTEl va eAEyXETOI TTEPIODIKG KOl va avTikaBioTaTal
MOVO attd e£0UGI080TNUEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE TEXVIKA YTTOGTHPIEN).
I H emixeipnon amotroigital kBe uBlvng 6Tav dev TnPoUvTal Ol
KavOVEG auTOi.

EkKivnon Kai xpRaon

Ekkivnon Tng cuoKeUng

I MeTd Tn PETOQOPA, TOTTOBETACTE TN CUOKEUN KATAKOPUQPA KAl

TTEPIYEVETE TTEPITIOU 3 WPEG TIPIV TN CUVOECETE OTNV NAEKTPIKA

TpiCa yia va euvonBei n KaAR Agitoupyia Tng.

o [piv BéoeTe Ta TPOPIPA OTO YUYEio KABAPIOTE KAAG TO ECWTEPIKO
ME XAIapo vepod Kal SITTavOpaKIKO.

*  Xpbdvog TTpocTaadiag KivnTrApa.

H ouokeun d1a06€Tel éva XEIPICTAPIO EAEYXOU TOU KIVNTHPA TTOU
€KKIVEI TOV GUMTTIEGTA PHOVO PETE aTTd TTEPITTOU 8 AETTTG aTTd TO
avappua. Auté oupBaivel Kal HETG aTTO KABE OIAKOTTA NAEKTPIKAG
TpoPodoaiag, ekouolag f akouaiag (black out).

Alapépiopa KaTayuokTn

2T0 TIPWTO AVAUUO TOU TTPOIOVTOG, apoU BECETE TNV €TBUUNTH
Bepuokpaaia, CUGTAVETAI va evepyoTToleiTe TN Aeitoupyia QUICK
FREEZE yia Tnv wuén tou diapepiopatog o ypriyopa. Mévo
Byaivovtag amd 1n Asitoupyia QUICK FREEZE cuoTAveTal va
€I0AYETE T TPOPINA OTO ECWTEPIKO TOU DIOPEPIOUATOG.

Mwg KIviioTe 0TNV 006VN

PUBpIoN TWV BepOKPACIWV:

Av TO TTpOidV eival avaupévo, n o8dvn Tou Wuyeiou Kal Tou
KaTawukTn Ba atreikovifouv TIG TeBEiOEG eKEivn TN OTIVUA
Beppokpagieg. MNa va TIG TPOTTOTIOINCETE OPKEI va TTIECETE TA
KOUUTTIG - KOl + OXETIKA WE TO DIOUEPIOUA OTO OTToI0 BEAETE va
aANGEETE TN Beppokpaacia. EidBIKOTEPa KAOE TTiEGN TWV KOUUTTIWV
au&avel A Pelwvel Tn Bepuokpaacia Kal IcodUvapa Kal TNV TToo0TnTa
TOU TTAPAYOPEVOU WUXOUG OTO E0WTEPIKO TOU DIONEPITUATOG.

O1 emMAEEINEG BepUOKPOTieEG TOU DlapEPIOUATOG Wuyeiou gival +8°,
+7°, +6°, +5°, +4°, +3° +2°, kal TOu KATOWUKTN €ival -18°, -19° -
20°, -21°, -22°,-23°, -24°, -25°, -26°.

Ortav eival evepyn n Aeimoupyia “I-CARE” 10 1Tp0idv pubpilel
auTOMATA TIG BEPPOKPATIES e BAOT TIG EOWTEPIKES KA EEWTEPIKES
OUVONKEG TOU WUYEIOU KaTavaAwvovTag Tnv eAAXIoTn evépyeia.
AuTO emmionuaivetal ammd To avapua Tng évoeigng Tou LED I-CARE
OTO TTANKTPOAGYIO.

Orav cival evepyn n Aeitoupyia HOLIDAY dev gival eQIKTEG
puBpioeig Beppokpaciag, aAAG To TTpoidv ToTToBETEITAI auTdUaTa
oTn BEATIOTN pUBMION yia TNV TTEPITITWOoN: +12°C yia To diapépioua
wuyeiou kai -18°C yia 1o SlaPéPIoCUa KATaWUKTN, N OUVOAKN auTh
emaonuaivetal eEaAAou atd 1o avaupa tou LED HOLIDAY.

o TNV evepyoTToinoN KAl ATTEVEPYOTTOINGN TWV AEITOUPYIWV APKET
va TTECETE TO OXETIKO KOUWUTT Kal To Avauua A 1o oBACIPO Tou
oxeTikou LED o1o TTANKTpOAGYIo, Ba €mMONUAVEl TNV KOTAOTACN
AeiToupyiag.

Opiopéveg Aeiroupyieg (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, , I-CARE)
gival aogUpBateg pe dAAeg (HOLIDAY,..), oTnv TrepITITwon auth
AapBdveral urdwn pia AdN KaBopIoPEvn TTPOTEPAIOTNTA WOTE VA
BonBnBeite oTn diayxeipion Tou TTPOIGVTOG.

Child Lock

lMNa tnv evepyotroinon Tng Aeitoupyiag Child Lock, Ba pétrel va
kpaTAoeTe TTatnuévo 1o kouuTri Child Lock yia 2 eutepOAeTTa, N
gvepyoTroinon Twv TTAAKTPpwYV emIReRaIwvETal ATTO £va GUVTOUO
Axo kai atd 1o dvauua Tou oxeTikoU LED oT1o TTAnKTpoAdyio. MNa
TNV aTTEVEPYOTTOINON TNG AciToupyiag EaTe To KoupTri Child Lock
yia 2 BeUTEPOAETTTA, N aTTEVEPYOTTOINON £TTIRERAIWVETAl ATTO Eva
oUVTOUO NXO Kal aTTd To Of3oIuo Tou axeTikou LED .

ZUoTnHa Yudng

No Frost

To No Frost diaxeipietal pyia guvexr por) Wuxpou agpa Trou
OUAAéyel TNV uypacia Kal TTapeuTTodidel To oxXNUaTIONS TTdyou
Kal TTéyvng: oTo SIaUEPICPA WuyEiou dlatnpei Tn owaoTr oTddun
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uypaaciag kail, xdpn oTnv aTrouadia Trayvng, diaTneEi TNV apXIKn
TOIOTNTA TWV TPOYIJWY. ZT0 SlAPEPIOUA Wuyeiou atrooofei 1o
oxXNUaTIoPO TTAyou KABIOTWVTOG TTEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWUENG
Kl TTaPEUTTOBIZEl TN METAGU TOUG GUYKOAANCT TWV TPOPIUWV.

Mn BéteTe TPO@IPA 1 doxeia o€ AUEDN ETTAPN WE TO TTHIOW WUKTIKO
TOIXWWA, YIO va PN BOUAWOETE TIG OTTEG AEPIONOU KOl OIEUKOAUVOEI
€TO1 O OXNMATIOUOG CUPTTUKVWHATOG.

Na KA€iVeTE TIG QIGAEG Kal va TUNIYETE Ta TPOPIMA.

! Tia 10 KAgiopo Twv Bupwv Wuyeiou, TTPooéETe 0T BEON TOU
QavTEPEITPATOG (BAETTE €IKOVQ)

NMwg va XxpnOINOTTOIEITE KAAUTEPO TO

Yuyeio

+ Elodyete povo kpua 1po@Ipa i xAlapd, oxi ¢eoTd (BAETTE
Mpo@UAAGEEIG Kal CUUBOUALG)..

*  Na BupdoaoTe 6T Ta payelpepéva TPOPIUG dev dlaTNPOUVTA

* Na BupdoaoTe OTI Ta payeipePéva TPOPIUa dev diaTnpouvTal
TEPIOTOTEPO aTTd T WHA.

* Mnv eiodyete uypd oe doxeia akdAuTITa: Ba TTpokaAouoav
alénon TnG uypaciag PJe amoTéAETUA TO OXNHATIONO
OUNTTUKVWHATOG.

PA®IA: TAApN i pE TTAEyUa.

Eivar amoomwpeva kal pubuigopeva oe Uwog Xapn OTOUG
avtioToixoug 0dnyoug (BAETTE €IKOVA), yIa TNV El0aywYr dOXEiwv
1 TPOYINWY peydAwy dilaoTdoewv. MNa Tn pUuBUIon Tou UWoug dev
XPeIageTal va ByAAeTe TeAEiwG TO PAQI.

Agiktng OEPMOKPAZIAL™: yla ToV evTOTTIONS TNG TTAEOV WUXPNG
TTEPIOXNG TOU Wuyeiou.
1. EAéyEte av oTo deikTn @aivetal KaAd To OK (BAETTe eIkdva).

&

2. Av dev gpgavidetal n €vdeign OK anuaivel 0TI n Beppokpaacia givail
TTOAU uywnAn: puBpioTte Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY
o€ Jia uwnAoTepn Béon (TTEPIOOOTEPO WUXOG) KAl TTEPIPEVETE
mrepitrou 10 h péxpl va otaBepoTroindei n Bepuokpaaia.

3. EAéy&Te ek vEou TO OEiKTN: av XPEIOOTEl, TTPOXWPNOTE O€ vEQ
puBuIon. Av €xouv elocaxBei peydAeg TTOOOTNTEG TPOPIUWYV
f avoiyel ouxvd n ToOPTA TOUu Wuyeiou, gival @ualoloyikd va
un deixvel o deiktng OK. Mepipévere Touldyxiotov 10 h TTpIv
puBbuioete Tov emAoyéa AEITOYPIIAZ WYTEIOY o¢ pia
uynAoTEPN BEON.

FOOD CARE ZONE *

Zwvn A1TOKAEIOTIKA YIQ TN CUVTAPNOT TPOPIHWY PPECKWV OTTWG

KPEQTIKWY KaI WapIKWy. Xapn otn xaunAn Beppokpaagia eviog Tou

Slapepioparog, n Food Care Zone emTpETTEl TNV ETTIMAKUVON TWV

XPOVWV ouvTAPNONG MEXP! Mia eROouGda.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

‘Eva dlapépiopa axedlaopévo yia va dlatnpei TN @peokada
* MoikiAouv WG TTPOG ToV apIBUo A/Kal TN BEan, yTTApXEl HOVO OF
opIoPEVa POVTEAQ.

TWV €UaioBNTWY TPOPINWY  OTTWG KPEATIKA Kal Wapikd. Xapn

aTn xaunAn Bepuokpacia Tou diapepiopartog (-2 / +3° C) Ta

TPOQPIUa PTTOPOUV va diatnpouvTal PEXP! Mia efdouada (dokiun

SlevepynBeica o€ KPEATIKA) dIATNPWVTAG avaAAOiWTA Ta BPETITIKG

OUOTaTIKA, TNV OYWN KAl TO ApWHa.

Akoéun, To diapépiopa auto evdeikvuTal ISIAITEPA yia TNV aTTOWUEN

TWV TPOQYipwv, a@ol n amoyuén oe xaunAn Bepuokpaaia

TapeUTTOdiCel TOV TTOAAATTAQCIOOUO TWV PIKPOOPYAVIOUWY,

O1a@UAANGTOOVTAG TN YEUOT KAl TO OPYAVOANTITIKG XOPOKTNPIOTIKA

TOU TPO®ilou.

Aev gvdeikvuTal yia @pouTa, Aaxavikd kal oaAaTikd, aAAd

uTTopei va gival KatdAANAo yia: yaAa Kal @pEoKa i TTOAU @péoka

YOAOKTOKOMIKA TTPOIOVTA, PPECKA CUUOPIKA PE YEUIOT (KOl ETTITTAEOV

av ETMOUUEITE TA HAYEIPEPEVA TPOPIUA I) T TTEPIOCCEUPATA).

NMwg va xpnoIpoTToIEiTE KAAUTEPO TOV

KATaWUKTN

* PuBpion NG Bepuokpaacia atrd Tov Trivaka EAEyXOuU.

* Ta @péoka TPOPIUa TTPOG KaTdwugn Oev TTPETTEl va £pyovTal
o€ €TTA@N PE Ta AON KaTeWuypéva. AUTA TAKTOTTOIOUVTAI OTOV
emavw BdAapo KATAWY=HX kai ZYNTHPHXZHX 61ou n
Beppokpacia kateRaivel KATw aTro Toug -18°C Kal e§aa@alilel
KOAR TaxuTnTa KATaWuéng.

e Ta v katdyuén TpoQihwv pe Tov TTAEOV 0pBO Kal ao@QaAn
TPOTTO TTPETTEN va evepyoTTolnaeTe T Asitoupyia QUICK FREEZE
24 WPEG TIPIV TNV EICAYWYT) TOU Tpo@ipou. MeTd Tnv eiIcaywyn
TOU TPO®I[OoU, €ival ATTAPAITNTO VA EVEPYOTTOINOETE €K VEOU TN
Aeiroupyia QUICK FREEZE n oTroia aTrevepyoTTOIEiTaI QUTOPOTA
META TNV TTAPOB0 24 WwpWwV;

* Mnv Katayuyxete €k VEou TPO@IYA TTOU aTTowuxovTal N
atToyuypéva. Ta TpO@IUa auTa TTPETTEI VO KATAVAAWBOUV EVTOG
24 wpwv 1 va eavayuxBolv agou PayeIpeEUTOUV.

* Mn Bdcete oTov KaTAWUKTN YUBAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV
uypd, PE TTWHOTA 1 EPUNTIKA KAEIOTEG, yiaTi Ba ytTopoucav va
OTIGO0UV.

* H péyiotn nuepnaoia moodtnTa TPOQYINWY TTPOG KATAWUEN
QVOQEPETAl OTNV TOPTTEAITOA XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BpioKeTal
oTO JIaPEPITUa Wuyeiou KATw apioTepd (Trapddelyua: Kg/i24h 4).

» T Tnv emiteugn peyaAUTEPOU XWPOU OTOV KATAWUKTN, UTTOPEITE
Va aQaIpETETE EVOEXOUEVA OUPTAPIa aTTd TIG EOPEG TOUG (TTANV
TOU KATW), TOKTOTTOIWVTOG TO TPOPIUG aTT’ euBeiag oTig oxdpeg/
YUGAIVO TTOU 0OG TTaPEXOVTaI [OTTOU UTTAPXOUV].

1yl va pnv TapeuTrodigeTal N KUKAOQOPIa TOU 0épa GTO ECWTEPIKO

TOU KATAWUKTN, CUCTAVETAI VA INV EUPPACTETE TIG OTTEG AEPICHOU

ME TPOQIYa | OKEUN

I Katd tnv katdyuén aTToQeUyETE VA AVOIYETE TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, OE TTEPITITWON SIAKOTING

peUPOTOG A BAGRBNG: YE TOV TPOTTO QUTOV TA KATEWUYHEVA, TAXEIAG

Kol Bpadeiag katdwuéng, Ba auvinpnBolv Xwpig aANOIWOEIG yIa

TepiTTou 9 -14 WpEG.

Active Oxygen

H ouokeun auth ameAeuBepwaoel eVTOG TOU Yuyeiou popia
6CovTog, HIa oucia TTou uTtdpxel oTn @UON KAl IKAVA va
QVTIPETWTTICEI BaKTNPIOIO KOI MIKPOOPYAVIGHOUG, UEIWVOVTOG ETOI
TOV TTOAAATTAQCI0G PO TOUG £VTOG TOU WUYEIOU Kal va TTEPIOPICOVTAG
N ducooyia.

Kabopicel autépata tnv 1o0dTNTA 6JOVTOG avaykaia yia Tnv
ETTINAKUVON TNG PPECKADAG TWV TPOPINWYV, KATATTOAEUA TIG OOHEG
Kal TTpoAapBavel Tn dnuioupyia BakTnEIdiwv.

Evtog TOU Wuyeiou pTropei va yivel avTIANTITH pia eAa@pd
XOPOKTNPIOTIKI OCWA, N idIa TToU €£vioTe OUVOBEUEI TIG KATAIYIOES KOl
TTOU OQEiAETaI AKPIBWG OTO OOV TTOU TTOPAYETAI OTTO TIG EKKEVWOTEIG
TWV Kepauvwy. Autd eival atréAuTta @ualoAoyiko. H Trapayopevn
TTO0OTNTA OTTO TN CUCKEUN €ival TTOAU PIKPR KAl EKAEITTEI TaXUTATO
pe TNV avTiBaktnpidiokn dpdon.

H oUOKEUR EVEPYOTTOIEITAI TTATWVTOG TO OXETIKO KOUUTTI GTO TAUTIAG
(led p1TAE).

Me 1n Aeitoupyia Active Oxigen gvepyn, N CUOKeUT) EKTEAET KUKAIKG
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(kai e emavalauBavopevo TPOTTO PEXPI TNV ATTEVEPYOTTOINON
NG A€IToupyiag) Pia eKTTOUTTH) 6LOVTOG TTOU ETTICNUAIVETAI PE TO
Avapua Tou TTpacivou led oTn CUOKeUR TTOU BPIiOKETAl EVTOG TOU
dlapepiopaTog Wuyeiou Kal éva KUKAo stand-by (xwpig ekTTouT™A
CovToG) TToU eTTIoNUAiveTal aTTd TNV TTApouadia Tou PTTAE led.

Zuptap ®POYTQN kot AAXANIKQN*

Ta ouptdpia @poUTWYV Kal AaXavikwy Ta oTroia S1aB£Tel TO Yuyeio
gival KATAAANAa oxedlaopéva Pe OKOTTO va dIaTnPoUvVTal PPECKO
Kol HUpWOATa Ta @PoUTA Kal Ta AaXAVIKA.

AvoitTte To puBUIOTH Uypaaoiag (Béon B), v BéAeTe va atroBnkeloETE
TPOYIPa o€ uypod pe AlydTepn uypacia, OTTwg @pouTa, ) KAEioTE
Tov (B€on A) yia Tnv ammoBnkeuon TPoQidwy oe TTEPIBAANOV e
TTEPICOOTEPN UYPOTia, OTTWG T AaXaVIKA.

A A

« HUMIDITY CONTROL 4—

ool O J%  %elool O J

—_— e ——
B B
Hidden Shelf*

Y1dpxel pagl 0To E0WTEPIKO TOU KATAWUKTN TTOU BpiokeTal PETAgU
TWV Avw Kal KATw KaAabiwy Tou KatayukTn. [Na Tpéoacn oTo pagl,
aQAIPEDTE TO KOAGBI TNG ETTAVW TTOPTAG TOU KOTAWUKTN. To pde!
MTTOPEI VO aTTOOTTAOTEN £€W ATTO TOV KATAWUKTN TPARWVTAG TO OTTd
TO UTTPOCTIVO GKPO.

ZUVIOTATOl VA XPNOIYOTTOIEITE TO PAPI pHdVo yia aTToBnKeuon
Makpoxpovia.

ICE DEVICE*

MapTe kal yepiote pe vepd TIG €101KEG TTAYOONKEG KAl
€TTAVATOTTOOETAOTE TIG OTNV TTEPIoXA Tou lce Device. Metd amod
TTEPITTOU 2 WPEG Ta TTaydkia Ba givai ETolpa. MNa va TTapeTe Tov TTayo
apkei va oTpéwTe Oe€Id Toug dUOo £TTIAOYEIG: Ta TTAYAKIa Ba TTEgOUV
OTO UTTOKEIUEVO DOoXEiO, £TOIpa va aepBIpIoTouV (BAETTE €ikdva).

* Moikiouv WG TTPOG ToV apIBuo r)/kal Tn B€on, yTTApXEl HOVO O€
opIoHEVA JOVTEAQ.

Av xpelaleoTe TEPIOCOTEPO XWpPO atrobrkeuong, n ZYZKEYH
MAIFOY ptopei va egaxbei méCoviag aTo €mavw PEPOG TNG
OUOKEUNAG TTAyOU.

2UVvTHPNon Kai ¢povTida

AlakéyTe TNV TTaApOX NAEKTPIKOU
PEUMATOG

Kard 116 epyaoieg kaBapiopol kal GUVTAPNONG gival atrapaitnTo va
QTTOPOVWVETE T CUCKEUR atrd To OiKTUO TPOPOdOaiag:

1. NatoTe 10 kKoupTri ON/OFF yia va of3foETe TN GUCKEUN).
2. BydATte 10 BUopa atéd Tnv mpida.

I Av Oev ekTeAeaTei n dladikacia auTh PTTOpEi va onudvel o
OuvayEPUOG: auTog dev atroTeAel CUPTITWHA avwyaAiag. Ta v
OTTOKATACTACT TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIOG OPKED VO TTIECETE €K VEOU
10 KoupTTi ON/OFF. INa va aTTONOVWOETE TN GUCKEUN TTPOXWPNOTE
akoAouBwvTag Ta onpeia 1 kal 2.

KaeaploTs TN CUOKEUN
Ta €wTePIKA PéPN, TA ECWTEPIKA PEPN KOl Ta AAOTIXEVIQ
TepIBApaTa KaBapiovTal Ye éva oQouyyapakl Bpeyuévo oe
XNIapd vepPO Kal dITTAvOPaKIKO VATPIO  oudEéTEPO oaTToUVI. Mn
XPNOIMOTTOIEITE DIOAUTEG, ATTOEUOTIKE, XAwpivn f appwvia.

* Ta oTmooTTwUEVa agegoudp UTTopoUv va TeBolv og PTTavio
CeoToU vepoU Kal oatrouvioU | aTToppuTTavTIKOU TIATWV.
=€BYAATE TA KOI OTEYVWOTE TA ETTINEAWG.

* To Tiow PEPOG TNG CUCKEUNG TEIVEI va KAAUTITETAI OTTO OKAVN,
TTOU UTTOPEI VO ATTOPAKPUVOE XPNOIUOTIOIVTOG TTPOOEKTIKY,
agou éxete ofAoel TN ouokeurn Kal Tnv BydAate ammd Tnv
NAEKTPIKA TTPICA, TO HOKPU GTOMIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG, O€
peoaia 10x0.

ATTOpOKPUVETE JOUXAQ KOl SUCOOMIEG

* H ouokeun eival KaTaoKeuaopévn Pe UAIKG UyiElvig TTou dev
peTadidouv oopég. Ma TN dIATAPNON TOU XAPAKTNPIGTIKOU
autoU TTPETTEN Ta TPOQIKA va gival TTAVTA TTPOCTATEUUEVA KOl
KaoAd kAsiopéva. Autd Ba aTroTpéWel ETTIONG Kal TO OXNUOTIONS
AEKEDWV.

e 2TNV TTEPITITWON TTOU BEAETE VO OBAOETE TN CUGKEUR YIa PEYGAO
Xpovikd didoTnua, KabapioTe TO eOWTEPIKG KAl APACTE TIG
TTOPTEG AVOIXTEG.
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AvTtikatdoTaon Tng Auxviag *

O véog QWTIONOG pe DITTAS led, Xdpn OTo 1I0XUPO BIAXEOUEVO WG,
ETTITPETTEI YO KOAR B€aan KAOE TPOYIHOU XWPiG Kayia {wvn OKIAG.
2TNV TTEPITITWAN TTOU XPEIOOTEI va AVTIKATAOTACOETE Ta led,
ateuBuvBeite oTnV uttnpEaia TexvikAg YTTooTAPIENG.

@

Mpo@uAdgeig Kal CUNBOUAES

I H ouokeun oXedIGOTNKE KAl KATOOKEUAOTNKE OUUPWVA UE TOUG
O1eBveig kavoveg ao@aAeiag. O TTPOEIOTTOINCEIG AUTEG TTAPEXOVTAI
yla AGyoug ao@aAgiag Kal TTpETTEl va dIaBacToUV TIPOCEKTIKA.

cec
H ouokeur| auTh eival cUP@wvN Je TIG akdAouBeg KoivoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE 1ng 19/02/73 (XaunAr TAon) Kol PETAYEVEOTEPEG
TPOTTOTIOINCEIG.
- 89/336/CEE 1ng 03/05/89 (HAekTpOouayvnTikh) ZupBatdTnTa) Kai
METAYEVEDTTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.
- 2002/96/CE.

Fevikn aoc@aAsia

* H ouokeur oxedlAOTNKE yia Pn €TTAYYEAUATIKA XpPAon oTo
E0WTEPIKO KATOIKIOG.

* H ouokeun TPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAI VIO TN GUVTAPNON Kal
KOTAWUEN TPOPINWY, HOVO aTTO VAAIKA ATOPA KAl CUUQWVA HUE
TIG 0dNYieg TTOU avagépovTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO.

* H ouokeun dev eykabioTaTal o€ EWTEPIKO XWPO, AKOUN KI av O
XWPOG OKETTAETAI, YIOTI €ival TTOAU ETTIKIVOUVO va TNV a@rVeTe
eKTEDEIUEVN OTN BPOXN Kal OTNV KaKoKalpia.

* Mnv ayyifeTe TN OUOKEUN PE Yupva TTOdIO A PE Ta XEpIa A Ta
TodIa Bpeypéva.

* Mnv ayyiete Ta €0WTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEl KivOuvog
€yKaUPATOG R TPAUMATIOHOU.

* Mn Byddete T0 BUoUa aTTO TO PEUPA TPABWVTAG TO KAAWDIO,
aAAG TIGvovTag To Buopa.

* [piv amd otmoiadATToTE evépyeia KaBAPIOPOU Kal GUVTAPNONG
eival avaykaio va Byddete 1o Buopa atd Tnv Tpifa. Aev apkei
Va TTIECETE YA TTEPICOOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA TO KOUMTTI ON/
OFF oTtnv 086vn yia va atrokAgioeTe KABE NAEKTPIKI) ETTAPN.

+  Xe mepimTwon BAARNG, o€ Kapia TEPITITWAON PNV €TTEURAIVETE
OTOUG ECWTEPIKOUG INXAVIOUOUG YIA ETTIOKEUN).

* Mn XpnoOIYOTIOIEITE OTO €0WTEPIKO TWV JICPEPIOTUATWYV
ouVTAPNONG KATEWUYHEVWY TPOPIUWY, £PYOAEia KOPTEPA Kal
AIXUNPEA 1 NAEKTPIKEG CUOKEUEG Qv auTEG Oev gival Tou TUTTOU
TTOU EYKPIVEI O KOTOOKEUAOTAG

*  Mn BddeTe oTO OTOUA KUBOUG TTOU PONIG ByAAaTE aTTd TOV KOTOWUKTN.

* H ouokeun auth dev eival KatdAAnAn yia xprnon amd aTopa
(oupTrEpIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY) HE HEIWUEVEG PUOIKEG,
aI00ON0IaKES 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG ] XWPIG EUTTEIPIA KAl yvWan,
€KTOG KI QV ETMITNPOUVTAI | £€XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKG WE TN
XPNOoN TNG CUCKEUNG atrd GTOPO UTTEUBUVO yIia TNV ao@AAEId
TouG. Ta Taidid Ba TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI VIO VA €i0TE Oiyoupol
611 &gV TTaiCOUV PE TN CUCKEUN.

+ O1 ouokeuaoieg dev gival Traixvidia yia TTaidid.

AiaBeon
»  AidBeon Tou UNKOU CUCKEUQDIAG: VO TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KOVOVEG,
£T01 01 OUOKeUAaieg Ba UTTOpoUV av ETTAVAXPNOIUOTTOINBOUY.

* H eupwtraiki odnyia 2002/96/EK yia Ta ATTORBANTa HAgKTPIKOU
kal HAekTpovikou EEotTAiopoU (AHHE), atraitei 11 o1 TTaAaiég
OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OV TTPETTEI Va atToRdAovTal padi
ge Ta uttéAoITa atréBANTa TOU dNUOTIKOU dIKTUOU. O1 TTaAaIEég
OUOKEUEG TTPETTEI VO OUAAEXBOUV XWPIOTA TTPOKEINEVOU VO
BeATioTOTTOINBOUV N ATTOKATACTOCN KAl N AvAKUKAWGCN Twv
UANIKWV TTOU TTEPIEXOUV Kal JE OKOTTO TN Yeiwan Twv BAaBepwv
EMTTWOEWY OTNV avBpwWTTIvn uyeia kal To TTePIBAAAov. To
oUppoAo pe To dleypappévo “doxeio atmoBANTWY” GTO TTPOIdV
uTTEVOUICEl O€ 0ag TNV UTTOXPEWOT| 0ag

, TTWG OTAV ETTIOUEITE VA TTETAEETE TN GUCKEUN ,TTPETTEI VO
OUMeYBei xwp1oTd.O1 kaTavaAwTég Ba TrpéTel va atreuBuvovTal
OTIG TOTTIKEG APXEG I OTA KATACTAPATA AIAVIKAG YIa TTANPOQOpiEg
TTOU a@opoUv TN owaTh OG0B0 TWV TTAAAIWY NAEKTPIKWY
OUOKEUWV.

Eoikovopnon kai cgeBacudg oto

mePIBAAAOV

» EykataoTtAoTe Tn ouokeur oe dpooepd Kal KAAd agPI(OUEVO
mepIBAAAOV, TTpOOTATEUCTE T OTTO TNV APECn €kBeon OTIG
NAIOKEG OKTIVEG, U TNV TOTTOBETEITE TTANGiIOV TTNYWV BEPUOTNTOG.

* Tiava elI0dyeTe ) va eEAYETE TA TPOPIUA, AVOIYETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG YIa 000 PIKPOTEPO dIACTNUA YiveTal. KaBe avolypa
TwV BUPWV TTPOEEVEI TNUAVTIKA KOTOVAAWGON EVEPYEIQG.

* Mn yepiCeTe pe TTOAAG TPOPIPJO TN OUCKEUN: yia KOAUTEPN
ouvTAPNOoN, To WUXOG TTPETTEl VO KUKAOQOpPET eAeUBepa. Av
TTOPEUTTOBIOTEI N KUKAOQOpia, 0 cupuTtmeoTAG Ba douAelel
OUVEXWG.

* Mnv ciodyete CeoTd TPO@IA: Ba avéBalav TNV ECWTEPIKN
Beppokpaaia avaykdgovTag To GUTTIEOTH a€ UTTEPBOAIKS @OPTO
epyaaoiag, e uTTEPBOAIKA KATaVAAWON NAEKTPIKNG EVEPYEIQG.

»  ATTowUETe TN CUOKEUN av oXnUaTIoTEl TTayog (BAéTTE ZuvtApnon).
‘Eva mraxu oTpwpa TTayou KaBioTd SUGKOASTEPN TNV EKXWPENON
TOU WUXO0UG OTa TPOPIUA KAl QUEAVETAI N KATAVAAWON EVEPYEIDG.

AvwpalAigg ka1 AUOEIG

Mrropei va TUxel va pun Asitoupyei n ouakeur). Mpiv TNAEQwVoEeTE
otnv TexvikA YooTtnpign (BAETTE Texvikr YTTOOTAPIEN), EAEYETE Qv
TTPOKEITaI YIa TTPOBANMA TTOU avTIMETWTTICETAI EUKOAQ WE TN BorBeia
TOU ak6AouBou kaTaAdyou.

H 006vn €ivai ofnoTA.
* To Buopa dev €xel PTTEl OTNV NAEKTPIKN TTPICA 1) OEV KAVEI KAAN
€M@ A 0TO OTTITI eV UTTAPXEI PEUNQ.

O kivnTApOg dev SeKIVAEL.
* H ouokeun diaBétel éAeyxo Tou KivnTApa (BAETTe EKKivnon Kkal
xpron).

H 006vn avapel aobevig.
*  BydAte To BUopa kal EavaBAATe To oTnV TIPICa aQoU TO YUPIOETE
yUpw atré Tov eauTd TOU.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 006vn avaBooBrivel o
ZYNATFEPMOZ ANOIXTHZ MOPTAZX (avaBooBrvel n
pubuiopévn BeppoKpaTia OTO YUYEiO).
*H 1T6pTO TOU YuyEioU EUEIVE AVOIXTA YIa TTEPICTOTEPO ATTO dUO
AETTTA.
To nxnTIkG onpa TTavel Pe TO KAEIOIPO TNG TTOPTAG 1 ORrvovTag
Kal EKKIVWVTAG €K VEOU TO TTPOIOV.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 006vn avaBooBrvel o

ZYNAFEPMOZ OGEPMOKPAZIAZ (oTn 6é0n Tng

Bepuokpaciag FREEZER atreikovideran “A1”).

* H ouokeun emonuaivel uTtEpBOAIKT BEppavon Tou KaTayukTn.
O katawukTng Ba diatnpnBei o€ pia Bepuokpacia yUpw GTOUg
0°C yia va pnv katayuéel AN Ta TPO@INA, ETTITPETTOVTAG TNV
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KOTAVAAWOT) TOUG EVTOG 24 wpWV I va Ta KATayUuEel TTAAI agou
TTPWTA PAYEIPEUTOUV.

Mo va oBnoel To NXNTIKOG Grjua avoigTe Kal KAEIoTE JIag gopd Ta
KOUUTTIG + Kal — TNG pUBHIONG BEPPOKPACIag TOU KATAWUKTN.
MéoTe pia deUTEPN POPAG TA KOUPTTIA QUTA YIO TNV OTTEIKOVION
oTnv 006vn Tou KaTawuUKTn TnG TeBeicag TINAG, ofAoTe To LED
2YNATEPMOI ©OEPMOKPAZIAZ kal amokaTaoTAoTe TNV
KQVOVIKN AgIToupyia.

Hxei o ouvayepuoég, otnv 086vn avaBoofBrivel o

ouvayepuog Beppokpaaiag (oTn 8€on Tng Beppokpaaciag

FREEZER atreikovigeral “A2”).

* H ouokeun emonpuaivel emkivouvn BEppavon Tou KataywukTn:
Ta TPO@IPA eV TIPETTEI va KaTtavaAwBouv.. O katayukTng Ba
d1aTnpnBei o€ pia Bepuokpaaia yupw otoug -18°C.

Mo va oBAoel To NXNTIKG Grjpa avoigTe Kal KAEIOTE JIag gopd Ta
KOUUTTIA + Kal — TNG pUBHIONG BEPPOKPATIag TOU KATAWUKTN.
MéaTe pia deUTEPN POPA YIA TNV ATTEIKOVION OThV 086vn Tou
KaTawukTn TnG TEBgicag TINAG, ofAoTe To LED ZYNAFEPMOX
OEPMOKPAZIAZ kal atroKataoTroTe TNV KAVOVIKA AEIToupyia.

To wuyeio Kal 0 KATaWUKTNG Yuxouv Aiyo.

* O1 mopTEG dEV KAgIVOUV KOAG A Ol TOIOUXEG €ival @BapuEVES

*  O1 TopTEG avoiyouv TTOAU cuxvd

* TéBnke pia Beppokpacia TTOAU Bepun (BAETTe Exkivnon kai
xpron).

*  To wuyeio ) o KaTaywUKTNG Yepioave UTTEPBOAIKG.

27O YUYEio TO TPOPIUA TTAYWVOUV.
e TéBnke pia Beppokpaaia oAU wuxpn (BAEe Ekkivnon kai
xpnan).

O kivnTApag AsiToupyei adlaAeiTTwG.

» Eivai evepyég ol Aeitoupyieg QUICK FREEZE .

* H mépta dev gival KaAG KAEIOPEVN A avoiyEl TUVEXWG.

* H Beppokpacia Tou e§wTePIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU
UWNAAR.

H cuokeun ekmréuTrel ToAU 86pufo.

* H ouokeun dev eykataoTdbnke o€ eTTiTedo dATTEDO (BAETTE
EykatdoTaon).

* H ouokeun eykataoTadnKe PeTAgU ETTITTAWY A QVTIKEINEVWY TTOU
dovouvTal Kal EKTTEPTTOUV BopuBoug.

* To eowTepPIKO WUKTIKO agplo TTapdyel Evav eAagpu B6pufo
aKOMPN Kal 6Tav O CUMTTIEGTAG €ival avevepyog: Oev gival
eAATTWHA, €ival UOIOAOYIKO.

Mpowpog TEPUATIONOG TWV AEITOUPYIWV.
* HAekTpikég diatapax£g SIKTUOU | GUVTONEG DIAKOTTEG TNG TAGNG
TpoYodoaiag
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Beszerelés

I Hogy barmikor utana nézhessen a készulékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megérizze a kézikdnyvet. Abban az
esetben, ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a készuléket,
gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékkel egyitt tovabbadja a
hasznalati utmutatét is, hogy az Uj tulajdonos tajékozddhasson
a készilék tzemeltetésérdl és a mikddésére vonatkozo
figyelmeztetésekrol.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az Gzembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészuléket jol szell6z6, szaraz kérnyezetben helyezze el.

2. Ne takarja el a hatso hltéracsokat: a kompresszor és a
kondenzator hét bocsatanak ki és a megfelel6 mikddéshez
és az aramfogyasztas mérsékléséhez j6 szell6zésre van
szlikséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a készilék teteje és a
folotte esetleg elhelyezett butorok kdzétt, valamint legalabb 5
cm helyet az oldalak és a butorok/oldalfalak kdzott.

4. Ne tegye a készilléket héforras kézelébe (kézvetlen
napsugarzas, elektromos tlizhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a késziilék és
a hatso fal kozott, szerelje fel a készletben talalhato titk6z6t az
ahhoz tartoz6 utmutato instrukciéit kovetve.

Vizszintezés

1. Akészuléket sima, szilard padlézatra helyezze.

2. Ha a padlézat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsd labak
ki-, illetve becsavarasaval allitsa be a készuléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a késziléket figgbleges helyzetbe és
varjon legalabb 3 orat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mielétt a
villdsdugot bedugja a csatlakozéaljzatba, gy6z8djon meg rdla,
hogy:

» a konnektor foldelve van és a torvényi eléirasoknak megfelel;

» a konnektornak birnia kell a készllék maximalis terhelési
teljesitményét, mely a készlilék tulajdonsagait tartalmazo, a
hitérészben balra lent elhelyezett kis fémlapon van feltlintetve (pl.
150 W);

+ atapfesziltségnek a készilék tulajdonsagait tartalmazé, balra
lent elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon belil
kell lennie (pl. 220-240 V),

* a konnektornak és a készulék villasdugdjanak osszeillének kell
lennie.

Ellenkez6 esetben kérje a villasdugd kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbitét vagy elosztét.

I A beszerelt készuléknél az elektromos vezetéknek és a
konnektornak kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

I A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomddva.

I A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak
engedéllyel rendelkezd szerel6 végezheti el (lasd Szervizszolgalat).
! Amennyiben a fenti el6irasokat nem tartjak be, a gyarté
elharit minden felel6sséget.

Uzembe helyezés és
hasznalat
A készulék uzembe helyezése

! Leszallitas utan helyezze a késziiléket fliggoleges helyzetbe
és varjon legalabb 3 orat, miel6tt bedugna a konnektorba.

» Miel6tt csatlakoztatja a készliléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket
és a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

* A készulék motorvéd6 szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan korulbelll 8 perccel
inditja el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos
kikapcsolas (dramsziinet) utan is igy torténik.

Fagyaszté rész

Akészulék elsé bekapcsolasakor a kivant hémérséklet beallitasat
kovetden a rész minél gyorsabb lehltése érdekében javasoljuk,
hogy kapcsolja be a QUICK FREEZER funkcioét. Az éleimiszereket
a rekeszbe csak a QUICK FREEZE funkcionak a végén javasolt
beramolni.

Hogyan hasznaljuk a kijelz6t
Hoémérséklet-beallitas:

Amennyiben a készullék be van kapcsolva, a hiitdszekrény, illetve
a fagyasztoszekrény kijelz6je az éppen beallitott hdmérsékleteket
mutatja. Amennyiben az egyik rész hémérsékletét modositani
szeretné, hasznalja annak - és + gombjait. Minden egyes
gombnyomas azonos mértékben nodveli, illetve csdkkenti a rész
belsejében |évé h6mérsékletet, ezaltal az ott Iétrehozott hideg
mennyiségét is. A hiité rész valaszthaté hémérsékletei: +8 °C,
+7 °C, +6 °C, +5 °C, +4 °C, +3 °C, +2 °C, mig a fagyaszto részéi:
-18°,-19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°, -25°, -26°.

Amennyiben az I-CARE” funkcié be van kapcsolva, a készllék a
minimalis energiafogyasztas érdekében a hiitészekrény belsé és
klls6 kortilményeinek megfeleléen automatikusan szabalyozza a
hémérsékleteket — az I-CARE lampa kigyullad a kezel6panelen.
Ha a HOLIDAY funkcié be van kapcsolva, a hémérsékletet nem
lehet szabdlyozni, de a készulék a korlilményekhez képest
automatikusan optimalis értékre all be: +12 °C-ra a h{it6 rész
esetén és -18 °C-ra a fagyaszto rész esetén. Ezt egyuttal a
HOLIDAY lampa kigyulladasa is jelzi.

A funkcidk be- vagy kikapcsolasahoz elegendd a megfelel6 gomb
megnyomasa, és a kezel6panelen talalhaté megfelelé lampa
kigyulladasa vagy kialvasa fogja jelezni a funkcié allapotat.

Néhany funkcié (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, I-CARE) nem
kompatibilis masokkal (HOLIDAY, stb.), ilyen esetben fontossagi
sorrendet kdvettlink a készulék konnyi kezelhetésége érdekében.

Gyerekzar

A Gyerekzar funkcié bekapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A gyerekzar bekapcsolasat rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelel6 lampajanak kigyulladasa
erdsiti meg. A funkcié kikapcsolasahoz tartsa 2 masodpercig
lenyomva a Gyerekzar gombot. A kikapcsolas megtorténtét rovid
hangjelzés és a kezel6panel megfelelé lampajanak kialvasa
erdsiti meg.

Hltoérendszer
Dérmentesité

A hiité6- és fagyasztérész hatsé falan elhelyezett levegéztetd
cellakrél ismerhetd fel.

A Dérmenetesitd folyamatosan hideg levegét aramoltat, ami
0sszegyUjti a nedvességet és meggatolja a jég és a dér kialakulasat:
a hltérészben fenntartja a megfeleld nedvességtartalmat és, a
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dér hianyanak kdoszonhetéen, meg6rzi az élelmiszerek eredeti
min&ségét; a fagyasztorészben megakadalyozza a jég kialakulasat,
ezzel feleslegessé teszi a dérmentesitést és megakadalyozza,
hogy az élelmiszerek egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti
o contenitori a diretto contatto con la parete refrigerante posteriore,
per non ostruire i fori di aerazione e facilitare la formazione di
condensa. Chiudere le bottiglie e avvolgere gli alimenti.

I A hiitéajtok becsukasakor ligyeljen az oszlop helyzetére (lasd
abra)

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

* Ne tegyen meleg ételt a készulékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

* Ne feledje, hogy a f6tt ételek nem éllnak el tovabb, mint a
nyersek.

* Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal
megemelné a készulékben a nedvességtartamot, ami
kondenzviz kivalasahoz vezet.

ACTIVE OXIGEN

Ez a szerkezet a természetben is eléfordulé 6zonmo-

lekulakat bocsat ki a hitd belsejében, mely az altal, hogy
képes megtamadni a baktériumokat és mikroorganizmusokat,
hatraltatja a hitében vald elszaporodasukat, és csokkenti a
kellemetlen szagokat.Automatikusan meghatarozza az ételek
tartds frissen tartasahoz, a szagok megszuintetéséhez és a
baktériumok szaporodasanak megakadalyozasahoz szikséges
6zonmennyiséget.A hiitd belsejében, idénként a viharok idején
is tapasztalhatd, enyhe, jellegzetes szag érezhet6 — ugyanaz

a villamcsapasok altal fejlesztett 6zonszag, melyet idénként
viharok idején érezhetlink — tehat ez teljesen normalis je-
lenség. A szerkezet altal Iétrehozott mennyiség nagyon kicsi,
és az antibakterialis hatas kifejtésével parhuzamosan gyorsan
lecsokken.A szerkezet a hit6éajton talalhato kijelzd megfeleld
gombjanak megnyomasaval kapcsolhaté be..Ha az ,Active Oxi-
gen” funkcid be van kapcsolva, a szerkezet ciklikusan valtogatja
(és a funkcio kikapcsolasaig ismételgeti) a hiitérész belsejében
elhelyezett szerkezeten l1évé kék LED kigyulladasaval jelzett
ozonkibocsatast, és a kék LED kigyulladasaval jelzett készenléti
ciklust (nincs 6zonkibocsatas).

POLCOK*: sima vagy racsos.

A specidlis sineknek kdszdnhetéen kivehet6ek és magassaguk
allithato (lasd abra), igy nagyméretli edényeket vagy élelmiszereket
is betehet.

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhaté meg.

HOMERSEKLET kijelz8*: a hitdszekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellenérizze, hogy az OK felirat egyértelmien megjelenik-e a

kijelzén (lasd abra).

2. Ha nem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a
hémérséklet tul magas: allitsaa HUTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb (hidegebb) allasba, majd varjon
korulbeldl 10 6rat, amig a hémérséklet stabilizalodik.

3. Ellendrizze ismét a kijelzét: ha szikséges, ismét allitsa
be. Ha nagymennyiségl élelmiszert helyezett be, vagy a
hitészekrény ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelz6n
nem jelenik meg az OK felirat. Varjon legalabb 10 6rat, miel6tt
a HUTOSZEKRENY MUKODES teker6gombot magasabb
értékre allitja.

GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

A hqtQszekrény gyuimolcs- és zdldségtarolo rekeszei kifejezetten
a gylimolcsok és zoldségek frissességének és illatanak
megQrzésére lettek tervezve. Ha az élelmiszereket kevésbé
nedves kdrnyezetben szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot
(B pozicid), ha kevésbé paras kornyezetben szeretné tarolni ételeit,
példaul a gyimolcsoket , vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb
kornyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zoldségeket.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL 4—

weaool O J%  %elood O )%

—_— —_—

B B

FOOD CARE ZONE *

Friss élelmiszerek (pl. hus és hal) tarolasara szolgalé zona. A
rekeszben fenntartott alacsony hémérsékletnek kdszdnhetéen a
.,Food Care Zone” a benne tarolt élelmiszerek fogyaszthatosagi
idejét akar egy héttel is meghosszabbithatja.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Egy rekesz, melyet az érzékenyebb ételek, pl. hus és hal,
frissességének megdbrzéseére terveztek. A rekesz alacsony
hémérsékletének koszonhetéen (-2 / +3° C) az ételeket egy
hétig lehet tarolni (hustermékeken végzett teszt) ugy, hogy ezek
tapértéke, kinézete és ize valtozatlan marad.

A rekesz kiulondsen javasolt a fagyasztott ételek egészséges
kiolvasztasara, mivel az alacsony hémérsékleten torténé
kiolvasztas megakadalyozza a mikroorganizmusok
elszaporodasat, és meg0rzi az ételek izét és érzékszervi
tulajdonsagait.

Nem alkalmas gyimolcs, zoldség és salatak tarolasara, de
hasznalhat6 az alabbi ételek tarolasara: tej és friss tejtermékek,
friss tészta, friss toltott tészta (tovabba fétt ételek és
maradékok).

A fagyasztoszekrény legjobb kihasznalasa

* Akezel6panel segitségével éllitsa be a hémérsékletet.

» Afriss fagyasztando élelmiszereket Ugy helyezze el, hogy ne
érijenek a mar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a fels6
FAGYASZTO és TAROLO rekeszbe, ahol a hémérséklet -18°C
alatt van és megfelel6 gyorsasagu lefagyasztast garantal.
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* Az élelmiszerek megfelel6 modon torténd lefagyasztasa
érdekében a QUICK FREEZE funkciét 24 éraval az étel
behelyezése el6tt be kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a
QUICK FREEZE funkciot tjra be kell kapcsolni, mert az 24 éra
elteltével automatikusan inaktivalodik;

» Ne fagyasszon Ujra kiolvadd vagy kiolvadt élelmiszereket;
azokat az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran belll).

* Ne tegyen a fagyasztoba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt,
vagy hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltérhetnek.

* A naponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel
van tuntetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készilék
tulajdonsagait tartalmazé kis fémtablan (példaul: Kg/24h 4).

* Az esetleges rekeszek (kivéve az also) kivételével tobb helyet
nyerhet a fagyasztoszekrényben. Az élelmiszerek a kdzvetlenil
a mellékelt racsokon, tveglapokon (ha van) helyezheték el.

I A fagyasztas ideje alatt kertlje a fagyaszto ajtajanak kinyitasat.
! Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyaszto
ajtajat: igy a mélyhitott és fagyasztott élelmiszerek korulbelll 9-14
oran keresztul valtozatlanok maradnak.

| FIGYELMEZTETES: a fagyasztdszekrény belsé levegékeringés
gatlasanak elkerilése érdekében, javasoljuk, hogy élelmiszerekkel
vagy taroléedényekkel ne zarja el a szell6zényilasokat.

Rejtett Polc*

Egy racsos polcot taldl a fagyaszté részben a fels6 és alsé
fagyasztd kosar alatt. A racsos polchoz akkor fér hozza, ha a
fagyaszté fels6 ajtaja mogul kiveszi a kosarat. A racsos polcot
eltavolithatja a fagyasztobdl, ha felemeli az ellilsé peremét.
Javasoljuk, hogy a racsos polcot csak hosszabb tavu tarolasra
hasznalja.

ICE DEVICE*

Toltse fel vizzel a kilonleges rekeszeket, majd tegye vissza 6ket
az ,ICE DEVICE” terlletre. A jégkockak nagyjabdl 2 éra alatt
elkésziilnek.

A jég kiszedéséhez csak jobbra kell forgatni a két teker6gombot -
a jégkockak belehullanak az alsé taroléedénybe, és mar csak fel
kell szolgalni 6ket (lasd abra).Ha nagyobb térre van sziiksége, az
,ICE DEVICE” a fels6 részén lévé nyomégomb megnyomasaval
kivehetd.

A hitéajtok becsukasakor lgyeljen az oszlop helyzetére (lasd
abra)!

Ha tébb taroldhelyre van sziiksége az ICE DEVICE (jégkészitd)
készuléket kiveheti, ha megnyomja a jégkészit6 fels® részén 1évd
tlskét.

Karbantartas és védelem

A késziilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készuléket ki kell huzni a
konnektorbdl.

1. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huzza ki a konnektorbdl a dugot.

! Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmezteté
jelzés: az ilyen figyelmeztetd jelzés nem hibas mikodésre utal.
A normal miikddés helyreadllitasahoz elegendd a BE/KI gombot
Ujra megnyomni. A készulék aramtalanitasahoz jarjon el az 1. és
2. pont szerint.

A készilék tisztitasa

* A Kuls6 részek, a belsd részek és a gumitdomitések langyos
vizzel és szdédabikarbénaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatoak. Ne hasznaljon olddszert, suroloszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

» A kivehetd részek meleg, szappanos, vagy mosogatészeres
vizbe tehetdek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg Sket.

» Akészulék hatoldalan por rakddhat le, amit 6vatosan, a készllék
kikapcsolasa és kihuzasa utan, a porszivé hosszu csdvével, a
porszivot kozepes erére allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megeldzése

* A készilék olyan higiénikus anyagokbdl készilt, melyek
nem engedik at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az
szlkséges, hogy az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja.
Ezzel elkerulheti a foltok kialakulasat is.

» Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készlléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

A lampa cseréje *
Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy erejii szort fényében minden

élelmiszer tisztan attekinthet6, nincsenek arnyékos zonak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez

@

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltérd lehet, csak bizonyos
modelleknél talalhatdé meg.
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Ovintézkedések és
tanacsok

I A készuléket a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak
megfeleléen tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések
a biztonsagra vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

e
A készllék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:
- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziltségi Direktiva) és az
azt kbvetd modositasok;
-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas

Direktiva) és az azt kdveté mddositasok;
- 2002/96/CE.

Altalanos biztonsag

* A késziiléket lakason belili, nem kereskedelmi, illetve ipari
hasznalatra szantak.

» Akészuléket csak felnéttek hasznalhatjak a jelen kézikdnyvben
leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

* Akészulék nem helyezhetd izembe nyitott helyen, még abban
az esetben sem, ha a helyiséget tet6vel fedték. A készuléket
rendkivil veszélyes esének és viharnak kitenni.

* Ne érjen a készilékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve
labbal.

* Ne érjen a bels6 hitérészekhez: megsérilhet vagy égési
sérllést szenvedhet.

* Ha a készlléket kihuizza, mindig a villasdugonal fogja meg és
ne a vezetéket rangassa.

* A készillék takaritasakor vagy karbantartaskor a villasdugot
ki kell huzni a konnektorbdl. Az elektromosséag teljes
kikapcsolasahoz a kijelzén talalhaté BE/KI gomb megnyomasa
nem elegendé.

* Meghibasodas esetén semmilyen korilmények kozott ne
probalja megjavitani a készulék bels6 szerkezetét.

» Afagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgald rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szuréeszkdzoket, illetve elektromos
készllékeket, melyeket a gyartd nem ajanl!

* Ne vegyen a szajaba kodzvetlenll a fagyasztobdl kivett
jégkockat.

* A késziléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaértd, illetve a terméket nem ismer§
személyek — a gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukért
felel6s személyek fellgyelete mellett, illetve a készulék
hasznalataval kapcsolatos alapvetd utasitdsok ismeretében
hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a
készulékkel.

* A csomagoléanyag nem jatékszer.

Leselejtezés

* A csomagoldanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirasokat, igy
a csomagoldéanyagot Ujra lehet hasznositani.

* Az elektromos készilékek megsemmisitésérdl szold eurdpai
direktiva 2002/96/EC el6irja, hogy a régi haztartasi gépeket
nem szabad a normal nem szelektiv hulladékgyjtési
folyamat soran 6sszegydijteni. A régi gépeket szelektiven kell
O0sszegydljteni, hogy optimalizalni lehessen a bennuk lévd
anyagok Ujrahasznositasat és csdkkenteni lehessen az emberi
egészségre és kornyezetre gyakorolt hatasukat. Az athuzott
“szemeteskuka” jele emlékezteti Ont arra, hogy kotelessége
ezeket a termékeket szelektiven 6sszegydjteni. A fogyasztoknak
a helyi hatdésagot vagy kereskedét kell felkeresniik a régi
haztartasi gépek helyes elhelyezését illetéen.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem
* A készuléket hlivos, jol szell6zb helyen allitsa fel, védje a
kdzvetlen napsugarzastdl és ne tegye héforras kdzelébe.

* Az élelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd
legrévidebb idére nyissa ki a készllék ajtajait.

Minden egyes ajtonyitas jelentés mennyiségi energiat fogyaszt
el.

* Ne tegyen a készulékbe tul nagy mennyiségi élelmiszert: a
megfeleld tartésitashoz a levegének szabadon kell aramolnia.
Ha gatolja a levegd keringését, a kompresszor folyamatosan
mUkodni fog.

* Netegyen be meleg ételeket: megemelik a belsé hémérsékletet
és a kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy
elektromos energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziiléket, ha jég alakulna ki (lasd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat
az élelmiszereknek és megndveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

El6fordulhat, hogy a késziilék nem mikodik. Miel6tt szerel6t hivna
(lasd Szervizszolgalat), ellenérizze az alabbi lista segitségével,
hogy nem kénnyen megszulntethet6 hibardl van-e szo.

A z6ld ARAMELLATAS lampa nem kapcsol be.
* A villasdugod nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva a
konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

Nem indul el a motor.
* A késziilék motorvédd szabdlyzéval van felszerelve (lasd
Uzembe helyezés és hasznalat).

A kijelz6 halvanyan vilagit.
* Huzza ki, majd forditsa meg és ismét dugja be a villasdugot.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni
kezd a NYITOTT AJTORA VALO FIGYELMEZTETES (villog a
beallitott hémérsékletet a hiitészekrényben).
*A hlitészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.
Az ajtd becsukasakor vagy a készulék ki- és bekapcsolasat
kovetben a hangjelzés elnémul.

Figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik, a kijelzén villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelz6jén az ,,A1” felirat

jelenik meg).

» Akészulék a fagyasztoszekrény tulzott felmelegedését jelzi.

A fagyasztészekrény 0 °C korili hémérsékleten tartja az
élelmiszereket, hogy azok nehogy visszafagyjanak, lehetévé
téve azok 24 ¢ran belili elfogyasztasat, vagy f6zés utani
visszafagyasztasat.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtot, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztoszekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztdszekrény kijelz6jén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal miikodés helyreallitAsahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.

Figyelmezteté hangjelzés hallatszik, a kijelzon villogni

kezd a HOMERSEKLETRE VALO FIGYELMEZTETES (a

FAGYASZTO hémérsékletének kijelzéjén az ,,A2” felirat

jelenik meg).

» Akésziilék a fagyasztoszekrény vészes felmelegedését jelzi: az
élelmiszereket nem szabad elfogyasztani. Afagyasztdszekrény
0 °C koruli hémérsékleten tartja az élelmiszereket.
A hangjelzés kikapcsolasahoz nyissa ki és csukja vissza
az ajtét, vagy nyomja meg egyszer a fagyasztészekrény +
és - hémérséklet-szabalyozé gombjat. A beallitott értéknek
a fagyasztészekrény kijelz6jén valé megtekintéséhez, a
HOMERSEKLET-FIGYELMEZTETES lampa kikapcsolasahoz
és a normal mikodés helyredllitasahoz nyomja meg még egyszer
ezeket a gombokat.
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A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

* Az ajtok nem csukddnak jol vagy a tomitések megsérultek.

* Az ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

* Tul magas hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

» AhUtészekrényt, vagy a fagyasztét tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.
» Tul alacsony hémérsékletet allitott be (lasd Bekapcsolas és
hasznalat).

A motor allandéan megy.

* QUICK FREEZE funkci6 aktivalva van.

* Az ajto nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.
* Akulsé hémérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

» Akészilék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd Beszerelés).

* A készilék vibralo, zajkeltd butorok vagy targyak kozé lett
helyezve.

» Abels6 fagyasztégaz halk hangot ad akkor is, ha a kompresszor
all: ez normalis jelenség, nem hiba.

A funkciok id6 el6tti befejez6dése
» Elektromos halézati zavarok vagy a tapfesziltség rovid ideig
tarté kimaradasa.
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Instalacia

! Je doblezité uschovat tento navod za ucelom jeho dalSe;j
konzultacie. V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa
uistite, ze zostane spolu so zariadenim, aby informoval nového
vlastnika o jeho €innosti a o prisluSnych upozorneniach.
! Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju délezité
informacie tykajuce sa instalacie, pouzitia a bezpecénosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vihkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné:
kompresor a kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej Cinnosti
charakterizovanej Usporou elektrickej energie vyzaduju dobru
ventilaciu.

3. Medzi hornou ¢astou zariadenia a pripadnym nabytkom
nachadzajucim sa nad zariadenim ponechajte vzdialenost
aspon 10 cm a medzi bo€nymi stenami a nabytkom/bocnymi
stenami aspon 5 cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame slne¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost vyrobku od zadnej steny,
namontuijte diStancné €leny, nachadzajuce sa v instalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
uréenom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. Vpripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovnd, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim
prednych noziCiek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy
a pred jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte asporn 3
hodiny. Pred zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu
sa uistite, Ci:

* jezasuvkariadne uzemnena zakonne predpisanym spésobom;

e je zasuvka schopna uniest maximalny prikon spotrebica,
uvedeny na identifikacnom S$titku umiestnenom v lavej dolnej
Casti chladiaceho priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikacnom $titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240
V),

* je zasuvka kompatibilna so zastr¢kou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného
technika (vid Servisna sluzba); nepouzivajte predizovacie kable
ani rozvodky.

! Po ukonceni inStalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a
zasuvka elektrického rozvodu lahko dostupné.

! Kébel nesmie byt ohybany ani stlacany.

! Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontrolam a smie
byt nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid’ Servisna
sluzba).

! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do €innosti a
pouzitie

Uvedenie zariadenia do €innosti

! Po preprave spotrebi¢a je potrebné ho umiestnit’ ho do
zvislej polohy a pred jeho pripojenim do zasuvky elektrického

rozvodu vyckat’ najmenej 3 hodiny kvéli zabezpeceniu jeho
spravnej ¢innosti.

* Pred vlozenim potravin do chladni¢ky dokonale vycistite jej
vnutro vlaznou vodou a bikarbonatom.

* Ochrannéa doba motora.
Zariadenie je vybavené istiCom, ktory uvedie do Cinnosti
kompresor po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti.
K uvedenému oneskoreniu déjde po kazdom (Umyselnom
alebo neimyselnom) preruseni dodavky (vypadku) elektrickej
energie .

Mraziaci priestor (mraznicka)

Pri prvom zapnuti vyrobku, po nastaveni pozadovanej teploty,
sa odporuc¢a aktivovat funkciu QUICK FREEZE, kvoli ¢o
najrychlejSiemu ochladeniu mraziaceho priestoru. Povkladat
jedla dovnutra mraziaceho priestoru sa odporuc¢a az po ukonceni
funkcie QUICK FREEZE.

Pohyb na displeji

Nastavenie teplot:

Ak je vyrobok zapnuty, na displejoch chladnicky a mraznicky
budu zobrazené teploty nastavené v danom okamihu. Na zmenu
nastavenych hodndt staci stlacit tlacidla - a + ur€ené pre priestor,
v ktorom ma byt zmenena teplota. Kazdé stlacenie tlacidiel zvySuje
alebo znizuje teplotu a odpovedajucim spésobom aj uroven chladu
v danom priestore. Volitelné teploty chladnic¢ky su +8°, +7°, +6°,
+5°, +4°, +3°, +2°, teploty voliteIné v mraznicke su -18°, -19°,-20°,
-21°,-22°,-23°, -24°, -25°, -26°.

Ked je aktivovana funkcia ,I-CARE", vyrobok automaticky reguluje
teploty na zaklade podmienok vnutri chladnicky i mimo nej tak, aby
spotrebovaval ¢o najmensie mnozstvo energie; informuje o tom
rozsvietenie LED I-CARE na ovladacom paneli.

Ak je aktivovana funkcia HOLIDAY, nastavenie tepl6t nie je
mozné, avSak vyrobok sa automaticky nastavi na optimalne
hodnoty pre danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C
pre mraziaci priestor. Tento stav je signalizovany tiez rozsvietenim
LED HOLIDAY.

Pre aktivaciu a zrusenie funkcii staci stlacit' prislusné tlacidlo
arozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED na ovladacom paneli
bude signalizovat’ stav funkcie.

Niektoré funkcie (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, I-CARE) nie su
zlu€itelné s inymi (HOLIDAY,..); v takom pripade bude zachovana
vopred stanovena priorita, ktora vam pomdze vyrobok spravne
nastavit.

Child Lock

Na aktivaciu funkcie Child Lock je potrebné drzat stlacené
tlacidlo Child Lock po dobu 2 sekuind. Zablokovanie tlacidiel bude
potvrdené kratkym zvukovym signalom a rozsvietenim prislusnej
LED na ovladacom paneli. Funkciu zrusite stlacenim tlacidla Child
Lock na 2 sekundy a zruSenie bude potvrdené kratkym zvukovym
signalom a zhasnutim prisluSnej LED.

Chladiaci systém
NO FROST

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prud
studeného vzduchu, ktory zachytava vlhkost a zabrariuje tvorbe
ladu a ndmrazy: v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu
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vlhkosti a vdaka nevznikajicej namraze, zachovava poévodnu
kvalitu potravin; v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu,
¢im umoznuje vyhnut sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu
potravin.

Potraviny a nadoby ukladajte tak, aby sa priamo nedotykali zadnej
chladiacej steny a neupchavali tak vetracie otvory, ¢im by sa
ulahcila tvorba kondenzatu.

Zatvorte flaSe a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladnicky
Vkladajte dovnutra len chladné alebo vlazné jedla, nie v8ak
teplé (vid Opatrenia a rady).

» Pamatajte, Ze varené potraviny si udrZuju svoje vlastnosti
kratSiu dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili
by zvySenie vihkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

ACTIVE OXYGEN *

Toto zariadenie uvo>Huje vo vnutri chladniky molekuly ozénu,
latky pritomnej v prirode, schopnej napadnuie baktérie a
mikroorganizmy, obmedzie ich Sirenie vo vnutri chladniky, a potlaae
neprijemné zapachy.

Automaticky vymedzuje mnozstvo ozénu potrebného na
pred:Zenie erstvého stavu potravin, na odstranenie zapachov a
na predchadzanie tvorbe baktérii.

Vo vnutri chladniky by mohlo bye citie mierny charakteristicky
zapach, rovnaky ako ten, ktory citie pri burke nasledkom ozénu
vznikajuceho z vybojov produkovanym bleskami; jedna sa o Uplne
bezny jav. MnoZstvo produkované zariadenim je ve>mi malé a
rychlo sa rozpada na zaklade antibakterialneho pésobenia.
Zariadenie sa aktivuje stlaenim prislusného tlaidla, ktoré sa
nachadza na veku zariadenia (modra lad).

Pri aktivovanej funkcii Active Oxygen bude zariadenie cyklicky
vykonavae (opakovane az do zru$enia tejto funkcie) emisiu ozénu
signalizovanu rozsvietenim zelenej LED na zariadeni, ktoré sa
nachadza vo vnutri priestoru chladniky a pohotovostny cyklus (bez
emisie ozoénu), signalizovany rozsvietenim modrej LED.

POLICE: pIné nebo v tvare mriezky.

Su vytahovatelné a vySkovo nastavitelné prostrednictvom
prislusnych vodiacich drazok (vid obrazok), sluziacich na zasunutie
priestornych nadob alebo potravin. Nastavenie vySky nevyzaduje
Uplné vytiahnutie police.

Ukazovatel TEPLOTY*
chladnicky.
1. Skontrolujte, &i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid

obrazok).

2. Ak neddjde k zobrazeniu napisu OK, znamena to, Ze teplota
je prilis vysoka: nastavte oto¢ny gombik REZIMU CINNOSTI

: na identifikaciu najchladnejsej zény

* Lisiasa poctom a/alebo podla polohy, tvori sicast len niektorych
modelov.

CHLADNICKY do jednej z vy$sich poldh (odpovedajicich
vy§Siemu chladu) a vyckajte priblizne 10 h az do stabilizacie
teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vlozZeni velkého
mnozstva potravin alebo po €astom otvarani chladni¢ky
ukazovatel nezobrazuje OK. Pred nastavenim oto¢ného
gombiku REZIMU CINNOSTI CHLADNICKY do vy$sej polohy
vyckajte najmenej 10 h.

! Ohladne zatvarania dvierok chladnic¢ky davajte pozor na polohu
stipika (vid obrazok).

sl

Zéasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v ¢erstvom
a vonnom stave. Ak chcete ulozit potraviny ako napr. potraviny
do menej vlhkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha
B), alebo ked chcete ulozit' zeleninu do viac vlhkého prostredia,
zatvorte ho (poloha A).

A A
< HUMIDITY CONTROL *+————
7 N
ool O )% we(eool O &
- )
—_— —_—
B B
FOOD CARE ZONE *

Priestor uréeny pre konzervaciu Cerstvych potravin ako maso a
ryby. Vdaka nizkej teplote vo vnutri tohto oddelenia umoznuje
Food Care Zone predizit dobu konzervéacie az do jedného tyzdna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Priestor navrhnuty pre zachovanie Cerstvosti chulostivych jedal,
ako sU maso a ryby. Vdaka nizkej teplote v uvedenom priestore (-2
/ +3° C) mdzu byt potraviny konzervované az do jedného tyzdna
(skuska vykonana na masovych vyrobkoch), bez zmeny nutriénych
Zloziek, vzhladu a aromy.

Tento priestor je okrem toho mimoriadne vhodny pre rozmrazenie
jedal zdravym spdsobom, pretoZze rozmrazenie pri nizkej
teplote zabraruje Sireniu mikroorganizmov pri zachovani chuti a
organolektickych vlastnosti jedla.

Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty, ale je mozné v iom
skladovat: mlieko, Cerstvé a mimoriadne Cerstvé mliecne vyrobky,
Cerstvé cestoviny, plnené Cerstvé cestoviny (dokonca aj varené
jedld).

Optimalny spésob pouzitia mraznicky

» Nastavte teplotu prostrednictvom displeja.

+ Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené
spolu so zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit
do horného oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU,
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaru¢ena dobra rychlost
zamrazenia.

* Pre spravnejsi a bezpecnejsSi spésob zamrazenia jedal je
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potrebné aktivovat’ funkciu QUICK FREEZE 24 hodin pred
vloZenim jedla. Po viloZeni jedla je potrebné znovu aktivovat
funkciu QUICK FREEZE, ktora sa automaticky zrusi po uplynuti
24 hodin;

* Nezamrazujte opatovne potraviny, ktoré sa rozmrazuju, alebo
uz su rozmrazené; takéto potraviny musia byt spotrebované
do 24 hodin alebo musia by znovu zamrazené po uvareni.

* Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky
utesnené sklenené flase obsahujuce tekutiny. Mohlo by déjst
k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené
na identifikaénom $titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti
chladiaceho priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

« Kvoli ziskaniu vacsieho priestoru v mraznicke mézete vybrat
pripadné zasuvky z ich uloZeni [ okrem spodnej ], a ulozit
potraviny priamo na mriezky/skla z vybavy [ak su sucastou].

! PoCas zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.

! V pripade preruSenia dodavky elektrického prudu alebo
pri vyskyte zavady neotvarajte dvierka mrazni¢ky: pouzitim
uvedeného postupu je mozné uchovat mrazené a zamrazené
jedla bez zmeny ich vlastnosti priblizne 9-14 hodin.

! Aby bola zabezpecena dostatoéna cirkulacia vzduchu vo
vnutri mraznicky, odporuc¢a sa ponechat ventilacné otvory volné
a nezakryvat ich jedlami alebo nadobami.

Hidden Shelf* (Ukryta polica)

Jedna sa o drétenu policu vo vnutri mraziaceho priestoru, ktora
sa nachadza medzi hornym a spodnym koSom mraznicky. Kvoli
pristupu k drétenej polici odlozte kosik hornych dvierok mraznicky.
Droteny késS je mozné vylozit z mrazni¢ky jeho pridrzanim hore
z predného okraja.Drétenu policu sa odporuc¢a pouzivat’ len pre
dlhodobé skladovanie.

ICE DEVICE

Vyberte a napliite vodou $pecialne nadobky a umiestnite ich spat’
do priestoru Ice device. Priblizne po uplynuti 2 hodin buda kocky
ladu hotové. Na uvolnenie ladu staci otoCit dve rukovate smerom
doprava: Kocky ladu vypadnu do nadoby nachadzajucej sa pod
nimi a budu pripravené na podavanie (vid obrazok).

(FTFET]

Ked potrebujete viac skladovacieho priestoru, MISKU NA LAD je
mozné vylozit zatlacenim klipsy na hornej strane misky.

* Ligia sa poctom a/alebo podla polohy, tvori stucast len niektorych
modelov.

Udrzba a starostlivost’
Vypnutie privodu elektrického prudu

Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od
napajacieho privodu:

1. Vypnite zariadenie stlagenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

1 'V pripade, Ze nebude dodrzany uvedeny postup, moze dojst
k aktivacii alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie
je priznakom zavady. Na obnovenie beznej ¢innosti staci znovu
stlagit tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT.

Odpojenie zariadenia sa vykonava podla pokynov uvedenych
v bode 1 a 2.

Vymstenle zariadenia
VonkajSie a vnutorné €asti i gumové tesnenia je mozné Cistit’
Spongiou navlhéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom
alebo neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne
prostriedky, bielidlo ani amoniak.

* Vytahovatelné prislusenstvo mdéze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho
a dokladne osuste.

e Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom,
ktory je mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastrcky
z0 zasuvky elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym
nastavcom vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov
Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za i¢elom zachovania tejto vlastnosti
je potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne
uzatvorené. Zabrani sa tak tvorbe Skvfn.

* V pripade predpokladanej dlhodobej necinnosti zariadenia
vycistite jeho vnutro a nechajte otvorené dvierka.

Vymena ziarovky

Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umoznuje nové LED
osvetlenie osvetlit kazdu potravinu bez akéhokolvek tiena. V
pripade, ak je potrebné vymenit LED, obratte sa na Servisni
sluzbu.

@
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Opatrenia a rady

| Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode
s medzinarodnymi bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia
sU uvadzané z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne

- e8

Tento spotrebic je v zhode s nasledujucimi smernicami Europskej
unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorSich
predpisov;

- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorSich predpisov;

- 2002/96/CE.

Zakladne bezpeénostné opatrenia
Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

* Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na
zamrazovanie jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla
pokynov uvedenych v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainstalované na otvorenom priestore, a
to ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

* Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi
rukami ¢i nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

* Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu
potiahnutim za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

* Pred zahdjenim Cistenia a pred udrzbou je potrebné odpojit
zastrCku zariadenia zo zasuvky elektrického rozvodu. Na
zruSenie akéhokolvek elektrického kontaktu nestaci stlacit’
tlagidlo ZAPNUT/VYPNUT na displeji.

* Pri vyskyte zavady v Ziadnom pripade nezasahujte do
vnutornych mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

* Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, ur€enych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety
ani elektrické zariadenia, ktoré nie su odporuc¢ané vyrobcom.

» Nevkladajte si do ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

» Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak
nie su pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
ohladne pouzitia tohto zariadenia. Deti by mali byt neustale
pod dohlfadom, aby bolo zabezpecené, Ze sa so zariadenim
nehraju

+ Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materiélu: dodrZujte miestne predpisy za
ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach stanovuje, Ze staré domace
elektrické spotrebie nesmu byt odkladané do bézného
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebi¢e musia byt
odovzdané do oddeleného zberu a to za ucelom recyklace
a optimalneho vyuzitia materialov, ktoré obsahuju, z dévodu
prevencie negativneho dopadu na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Symbol “preciarknutej popolnice” na vyrobku Vas
upozorfiuje na povinnost odovzdat zariadenie po skonceni jeho
Zivotnosti do oddeleného zberu.

Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich lokalny urad
alebo maloobchod kvéli informaciam tykajucich sa spravnemu
odovzdaniu a likvidacie ich starych spotrebiCov.

Uspora energii a ochrana zivotného

prostredla
Nain$talujte zariadenie do chladného a dobre vetraného
prostredia, nevystavujte ho pdsobeniu priameho sine¢ného
svetla a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

» Privkladani a vyberani potravin nechajte dvierka ¢o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny unik energie.

» Nenaplfiujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym prudenim chladu. Ked sa
zabrani cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

» Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnatornu teplotu a
prinutili kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému
plytvanim elektrickou energiou.

* V pripade vytvorenia namrazy odmrazte zariadenie (vid
Udrzba); vrstva fadu s velkou hribkou spdsobuje obtiazne
odovzdavanie chladu potravinam a zvySuje spotrebu energie.

Zavady a spoésob ich
odstrannovania

MbézZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skor, ako sa obratite
na Servisnu sluzbu (vid Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitelny
problém.

Displej nesvieti.

» Zastrcka nie je zastréena do zasuvky elektrického rozvodu alebo
nie je zastrCena dostatocCne, alebo bola preruSsena dodavka
elektrického pradu v celom byte/dome.

Nedochadza k uvedeniu motora do €innosti.
» Zariadenie je vybavené isticom (vid Uvedenie do €innosti a
pouzitie).

Displej je slabo osvetleny.
* Odpojte zastrcku a opatovne ju zasunte do zasuvky po jej
otoceni okolo vlastnej osi.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM OTVORENYCH DVIEROK (blikat' nastaven( teplotu
v chladnicke).
*Dvierka chladni¢ky zostali otvorené dihSie nez dve minuty.
K zruSeniu akustického signalu dbjde po zatvoreni dvierok,
alebo po vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika
ALARM TEPLOTY (namiesto teploty MRAZNICKY je
zobrazené ,,A1°).
» Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.
Teplota v mraznic¢ke bude udrziavana na teplote okolo 0 °C,
aby nedoslo k opatovnému zamrazeniu potravin, ¢im umozni
ich konzumaciu v priebehu nasledujucich 24 hodin, alebo ich
opatovné zamrazenie po predo$lom uvareni.
Na vypnutie akustického signalu staci otvorit’ a zatvorit dvierka
alebo raz stlacit' tlacidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -Druhym stlaenim tychto tlacidiel déjde k zobrazeniu
nastavenej hodnoty na displeji mraznicky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej €innosti.

Je aktivovany zvukovy signal alarmu, na displeji blika alarm

teploty (namiesto teploty MRAZNICKY je zobrazené ,,A2“).

» Zariadenie signalizuje nebezpecny ohrev mraznicky: ulozené
potraviny je potrebné vyhodit — nesmiu sa konzumovat.
Mrazni¢ka bude udrziavana na teplote okolo -18°C.

Na vypnutie akustického signalu staci otvorit' a zatvorit dvierka
alebo raz stladit’ tladidla pre nastavenia teploty v mraznicke
+ a -. Druhym stlacenim tychto tlacidiel d6jde k zobrazeniu
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nastavenej hodnoty na displeji mraznic¢ky, k zhasnutiu LED
ALARMU TEPLOTY a k obnoveniu beznej €innosti.

Chladni¢ka a mrazni¢ka chladia nedostato¢ne.

» Dvierka dostato¢ne nedoliehaju alebo su poSkodené tesnenia.

* Dvierka su otvarané prilis Casto.

« Je nastavena prili§ vysoka teplota (vid Uvedenie do Cinnosti
a pouzitie).

* Chladni¢ka alebo mraznicka je prili§ naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
» Je nastavena prili§ nizka teplota (vid Uvedenie do ¢innosti
a pouzitie).

Motor zostava v €innosti bez prerusenia.

» Su aktivované funkcie GOOD NIGHT a/alebo QUICK FREEZE
alalebo

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prilis ¢asto.

» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne ustavené do vodorovnej polohy (vid
InStalacia).

« Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo medzi
predmety, ktoré vibruju a vydavaju hluk.

» Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o poruchu, ale o Uplne
bezny jav.

Predéasné ukoncéenie funkcii.
* Poruchy elektrickej siete alebo kratke preruSenia dodavky
elektrickej energie.
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YctaHOBKa

! BaxHO COXpaHWTb AaHHOE PYKOBOACTBO AN MOCNEAYLNX
KOHcynbTaumin. B cnyyae npogaxu, nepefayv M3genus unm npu
nepeesfe Ha HOBYIO KBaApTUPY HEOOXOAMMO MPOBEPUTL, YTOObI
PYKOBOACTBO OCTaBarocb BMeCTe C u3genvem, Ans Toro 4Tobbl ero
HOBBI BriageneL, Mor 03HakOMUTLCS C MpaBUIaMK 3KCrnyaTaummn
XONOANNbHMKA U C COOTBETCTBYHOLLMMU NPeaynpeXxaeHnIMN.

! BHMmaTenbHO NpoumTanTe MHCTPYKLMK: B HUX COAEPXATCS BaXHble
cBefeHVs 06 yCTaHOBKe, SKCMyarauum 1 6e30nacHOCTV 3genust.

PacnonoxeHue u noacoeanHeHue

PacnonoxeHue

1. YcraHoBuUTE M3genue B CyXOM NMOMELLIEHWM C XOPOLLIEN BEHTUSALEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUMALMOHHbBIE PELUETKN, PacronoXeHHbIe
B 3aJHen 4YacTu U3[enusa: KoOMMIpeccop U KoHAeHcaTop
BblpabaTbIBatOT TEMMO, U 4515 X MCMPaBHOTO OYHKLIMOHMPOBaHMSI
TpebyeTcs xopoLuasi BEHTUIALWMS, YTO MO3BONSET TAKKE COKPaTUTL
pacxofl AaNeKTPO3HEPTUN.

3. OcrtaBbre paccTosiHne He MeHee 10 M Mexay BepXHel naHenso
n3genvs 1 BO3MOXHbIMW HaBECHBLIMM LLKadamu, 1 He MeHee 12
CM Mexay OOKOBbIMU NaHeNsMn 1 pacrnonoXeHHbIMU PSAOM
KYXOHHbIMV 31IEMEHTaMUN U CTEHAMMU.

4. He ycTaHaenuBawTte nsgenune psaom C UCTOMHMKaMM Tenna.
(MPSIMOI COMNHEYHBIN CBET, KyXOHHbIE MIUTHI).

BblipaBHMBaHue

1. YcTtaHoBuUTE M3nenune Ha POBHbIN U TBEPAbIV NOT.

2. Ecnv non He gaBnseTca naeanbHO POBHbIM, KOMMNEHCUMPYNTE
nepeKkoc Npyu NOMOLLM NEPEeaHNX PeryniupyeMbIX HOXEK U3AENUS.

AnekTpuyeckoe nogcoeanHeHne

lMocne [ocTaBky M3aenus yCTaHOBUTE €50 B BEPTUKANbHOE NONOXEHME

M NoJoXauTe He MeHee 3 YacoB Mepef, ero noacoeavHeHueMm K

ceTu anekTponutaHus. Nepes NoacoeaVMHEHNEM BUMKW U3AENUSA K

3rEeKTPUYECKO po3eTke HEOBXOAVMO NPOBEPUTL CrEAYHOLLEE:

*  areKTpuyeckas poseTka AomkHa ObITb COeanHeHa C 3a3eMrneHnemM
1 COOTBETCTBOBATbL HOPMaTWBaM,;

* anekTpuyeckas poseTka [ofkHa OblTb pacyuTaHa Ha
MaKCUMMarbHyl MOLLHOCTb M3AENusi, ykasaHHylo Ha Tabnuuke
C TEXHUYECKMMM XapaKTepUCTVKaMuU, PacriofNOXEHHOW B NIEBOM
HIDKHEM YTy BHYTPW XonoaunbsHomn kamepsl (Hanpumep, 150 BT);

* HanpshkeHue 3NeKTponuTaHus AOIKHO ObiTb B npegenax,
yKa3aHHbIX Ha Tabrnuuke C TEXHUYECKUMMW XapakTepUCTUKaMU,
PacrnonoXeHHON B NEBOM HWKHEM Yrily BHYTPU XONMOAUIbHON
Kamepsbl (Hanpumep, 220-240 B);

* 9neKTpuyeckas poseTka JOMmkHa OblTb COBMECTVMA C BUIMKON
nagenusi.
B npoTvBHOM cnyyae nopy4uTe 3aMeHy BWUIKW M3genuvs
YMONHOMOYEHHOMY TEXHUKY (cM. ObCry»KueaHUe); He NCNOoNb3ynTe
YOSIMHUTENN U TPOMHUKN.

! Visgenve OOMKHO OblTb YCTAHOBMEHO TakuM 06pasom, 4TOObI
3MEKTPNYECKUIA NPOBOA ¥ 3MEKTPOPO3eTKa Bbinu nerko 4oCTYMHbI.

! SnekTpyyeckui NpoBoa U3AENUS He A0MKEH ObITb COrHYT UMK CXar.
! PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHUE 3MeKTPUYecKoro Nnposoaa
n3genust n npyM HeobxoaMMOCTV NopyyanTe ero 3ameHy TOMNbKO
YMONMHOMOYEHHbIM TeXHUKam (cm. ObcryxusaHue).

! ®upma cHMMaeT ¢ cebsi BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb B Crlyyae
HecobmnoAeHUA BbILLEONNCaHHbIX NpaBui.

BknroyeHue u akcnnyataums

Mopsapok BKNOYEeHUA usgenus

! Mocne goctaBkv M3genus NoKynaTento YyCTaHOBUTE XOMNOAUITbHUK
B BEPTUKAIbHOE NonoxeHue. [ns ncnpaeBHOro yHKUMOHMPOBaHWS
n3genua HeobxoamMmo nopoXxaaTe NpuMepHo 3 Yaca nepen ero
NOAKMOYEHNEM K CETU INEKTPONUTAHMS.

» [lepen nomelleHVeM B XONOAWMbHUK NPOAYKTOB TLUATEMBLHO
npoTpuTE KaMmepbl U3HYTPU TENSIOW BOAOW C COAOMN.

» Bpewms npegoxpaHeHus asurartens.
M3penue ocHalleHo npeaoxpaHuTenem ABuraTens, KOTopbin
3anyckaeT KOMMNpeccop TOMbKO 4Yepe3 8 MUHYT nocne
BKITIOYEHUA n3genusa. 3TO NPOUCXOAUT Takxke KaXAbln
pa3s nocrne BHE3anHOro OTKMOYEHUS 3NEKTPONUTaHUS Kak
HaMepeHHOro, Tak 1 Criy4anHoro (KOpoTKoe 3aMblKaHue).

Mopo3unbHasa kamepa

[Mpn nepBoMm BKMOYEHUN U3AENUS, NMOCME HACTPOWMKN HYXHOW
TemnepaTypbl, pekoMeHayeTcsi akTuempoBaTb pexum QUICK
FREEZE pnsa 6onee GbICTpOro oxnaxgeHus MOpO3uUIibHOM
kamepbl. PekomeHOyeTcs NOMECTUTb B MOPO3UITbHYK Kamepy
npoayKThl TONbKO nocre BbikntoveHnst pexxuma QUICK FREEZE.

Kak nonb3oBaTbCcs gucnneem

HacTpownka Temnepartypbl:

Ecnu n3genue BKIOYEHO, Ha OUCNNESAX XONOAUMNbHOW ”
MOpPO3MNbHON Kamep NokasblBaeTcs Tekylas Temnepartypa. Ans
€e U3MEHEHMNs [OCTAaTOYHO HaXaTb KHOMKU - 1 + COOTBETCTBYIOLLEN
Kamepsbl. B yacTHOCTM, Mpu KaXAoM HaxaTum KHOMOK TemnepaTtypa
NOBBILLAETCA WM MOHMXKAETCS, U B TaKOW XKe CTENeHn ypoBEHb
Xonofa BHyTpY Kamepbl. B xonoannbHoOWM kKamepe MOXHO 3aaaTb
crnegyllyo Temnepartypy: +12°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a
B MOpo3unbHon kamepe -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,
-25°, -26°.

.B pexxvme Henb3s nsmeHnTL TemnepaTypy X0noannbHON Kamepbl.
B pexume QUICK FREEZE Henb3si UaMeHUTb Temneparypy
MOPO3UINbHON KaMepbl.

Korga BkntoueH pexum “I CARE”, nsgenne aBromaTuyecku
HacTpauBaeT TemnepaTtypy B 3aBMCMMOCTWU OT YCrOBUN
BHYTPW U CHapy>Xu XOnoAunbHUKA C MUHUMAsbHBIM PacXOL4oM
3ANEeKTPOo3Heprun; ITo MNokKasbiBaeTCsa BKIOYEHUEM Hagnucu
HOLIDAY.

Mpn HeobxoammocTy BkntoumTb oyHKUMo “I| CARE” c TemnepaTtypoii
XpaHeHUs, OTIIMYHOW OT CTaHOapTHOW, MpW BKNIOYEHUU 3TOMN
dyHKUMN gepxuTte Haxaton kHonky ‘I CARE” v 3agavite npu
NMOMOLLIM KHOMKOK + U — ApYyroe TemnepaTypHoe 3HaveHune.

Korga BkntoyeHa pyHkums HOLIDAY , HeBO3MOXHO perynmpoBarhb
Temneparypy, M3genue aBTOMaTUYECKM MEPexoauT B PexXum
onTUManbHOM TemMnepaTypbl B AaHHbIX ycrnoBusax: +12°C B
XonogunbHon kamepe n --18°C B MOpPO3WUIbHOW. OTOT pexum
rnokasblBaeTcs Takke BkntoveHnem Haanmcu « HOLIDAY ».

[na BKNIOYEHNA U OTKMOYEHUS (DYHKLMUIN AOCTAaTOYHO HaxaTtb
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY, ¥ BKIIOYEHME WK BbIKITIOYEHNE
COOTBETCTBYIOLLEro MHANKATOPA Ha KOHCOMM yNpaBneHUs MoKaxeT
COCTOsIHME (DYHKLUN.

Hekotopble dyHkumn (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, ICARE
) HecoBmecTumbl ¢ Apyrumn (HOLIDAY,..). B aTtom cny4yae
yynTbIBAETCA 3a4aHHas NpuMopuTeTHoCTb Ans 6onee yno6Horo
MCMOmNb30BaHUS U3Oenus.

Child Lock (BnokupoBka oT gete)

Onsa skntodeHunsa yHkummn Child Lock HaxmuTe kHonky Child
Lock Ha 2 cekyHAbl. BriokmpoBka KHOMOK MoATBepxaaeTca
KOPOTKUM 3BYKOBbIM CUrHaroM 1 BKIOYEHWEM COOTBETCTBYHOLLIETO
MHAMKaTOpa Ha KOHCOMMW ynpasneHus. [ns oTKMoYeHUst OyHKLMK
HaxxmuTe kHonky Child Lock Ha 2 cekyHabl. Pa3bnokupoBka
KHOMOK MOATBEPXAAETCA KOPOTKMM 3BYKOBbLIM CUTHANoM,
COOTBETCTBYHOLMNA UHANKATOP racHET.
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Cucrema oxnaxageHus
Cuctema No Frost

T

Cuctema No Frost obecneunBaeT HenpepbIBHYO LMPKYMSLMIO
XONoQHOro BO34yxa, yAansioLwero Bnary U npensaTcTByHOLWEro
obpa3oBaHUI0 Haneau U UHesi: B XONOAUNbHOW Kamepe
NnoaAepKUBaETCs HafnexaLlunii ypoBeHb BNaXHOCTU, 1 briarogaps
OTCYTCTBUIO MHEes MpOAYKTbl COXPaHsSIlOT CBOM KayecTBa. B
MOPO3UIbHONM KaMepe aTa cuctema nNpensiTcTeyeT obpas3oBaHuio
Haneau v cMep3aHusi NpPodykToB Mexay coboit, u ocBoboxaaeT
nonb3oBaTtens oT HeobXxo4MMOCTU MPOU3BOAUTL PEryrspHYHO
pa3Mopo3Ky.He npucnoHanTe NpodyKTbl UM EMKOCTU K 3afHewn
oxnaxpgarlen cTteHke kamepbl BO M3bexaHue 3akpblBaHUSA
BEHTUMNSALMOHHbIX PELLETOK 1 06pa3oBaHUs KoHAEeHcaTa.
3akpbiBanTe OyTbINKN U 3aBOpaYMBaiTeE NPOOYKTHI.

OnTmanbHoOe ncnosnb3oBaHue

XOHO,DMHI:HOVI KamMepbl
Wcnonb3ayiite kHorky PEMYNALMA XONOAUTbHOW KAMEPHI
ansa perynaumm Temneparypbl (cM. Onvcanue).

* [lomewanTte B XONOAUNbHUK TONbKO XONoAHble UK efBa
Tennble NPoayKThl, HO He ropsiume (cM. MpegocToOPOXKHOCTY 1
pekoMeHaaumm).

*  [MoMHUTE, YTO NPUrOTOBMEHHbIE NMPOAYKTbI XPAHSATCS HEe AoSbLe
CbIPbIX.

* He nomeLuarite B XONOAUIbHUK XKUOKOCTU B EMKOCTSAX 6€3 KPbILLIKUA:
3TO MPVIBOAMT K NOBLILLEHWIO BITAYXHOCTM B XONOAMIBHOM Kamepe
C nocrieayoLmmM obpasoBaHMeM KoHAeHcaTa.

Active Oxygen*

OBo nopfelliaBarse UCTyLLUTa Y YHYTPaLLHOCT XMnafraka Monekyrne
030Ha, CYNCTaHLly Koja je NpuCyTHa y MPMPOoaM 1y CTakby je Aa HanagHe
HakTepuje 1 MUKpoopraHMame, CMakbsyjyhin HMXOBO LUMPEH-e yHyTap
dpwkuaepa u LWMpeHe NoLWMX Mupuca.

AyToMaTCkN AedMHMLLE KOMMYMHY O30Ha Koja je noTpebHa aa 6u
ce NpoadyXMo BeK Tpajaksa XpaHe, yMarsumnm HenpujaTHA MUpUCK 1
CMpeYunno HacTajarwe 6atepuja.

Y yHyTpaLLH0CTU OpUKUAEPa MOXE Ce OCETUTU KapakTepucTUdaH
MWUPUC, UCTU KOju NpaTh U HEBPEMEe U HacTaje ycnep O30Ha
Koju ce ocnobaha ygapuma rpomMa, 1 TO je MOTNyHO HOPMarHo.
KonnunHa npovasoga y cuctemy je Beoma Mana v 6p3o onaga ca
aHTUGaKTEPWJCKVIM AEeMNOBaH-EM.

Cuctem ce akTuBMpa NPUTUCKOM Ha ogroeapajyhu Ttactep Ha
KOMaHAaHoj Tabnu (cuH cBeToamon)

Kapa je dyHkumja Active Oxigen akTvBHa, CUCTEM LIMKITMYHO aKkTUBMpa
(1 TO NOHaBrbakeEM [0 AeakTvBaumje yHKUMje) EMUCH]y 030HA Ha
KOjy Ce yKasyje narbeH-eMm 3efieHe NaMnuLie Ha CUCTEMY NMOCTaBMbEHOM
y YHYTpaLLH0CTV oferbka pukmaepa 1 LMKIYyC cTakba MUpoBaH-a
(6e3 emucuje 030Ha) KOjU Ce MOXE UAEHTUMKOBATU Narberem
nnaee namnuue

y N
4 ~

! Tpu 3aKpbiBaHWK ABEPEL, XONOANMbHMKA CrieaumTe 3a NoNoXKeHnem
CTOVIKM (CM. CXemy)

U

NOJNKMW:Monku MoryT 6bITb BbIHYTHI 1 YCTAHOBMEHbI HA PA3NNYHbIX
YPOBHSIX Ha crneumarnbHbIX HanpaensoLWmMX Ans pasMeLLeHus B
XONOAUTbHUKE BOMNbLUNX EMKOCTEN.

A

MHugukatop TEMNEPATYPbI™*: ans onpegeneHns Havbonee
XOIOAHOM 30HbI B KAMepe XOnoauIbHUKa.

1. ﬂposepre, 4yTObbI HA nHgnKatope Oblna YeTko BMAHA HaaMUCh

«OK» (cm. pucyHOK).

2. Ecnu Ha gucnnee He nosiensietcs Hagnucb OK, aTo o3HavaerT,
4TO TemnepaTypa CMULWIKOM BbiCOKas: 3ajante bonee
HWU3KYI0 TemnepaTtypy u nogoxaute npumepHo 10 yacos ans
cTabunusaumm Temnepatypbl.

3. 3aTem BHOBb NpoBepbTe NMOKa3aHWA uHAMKaTopa: npu
HeobxoaMMOCTM U3MeHUTe perynsauuio. Ecnu Bbl nomellaete
B XONOAUNbHUK BOrbLUOe KONMYeCTBO NPOAYKTOB, UMK ecnu
Bbl YacTO OTKpblBaeTe ABEPb XOMOAWMbHUKA, OTCYTCTBME
Hagnuen «OK» Ha nHauMkaTope — 9TO HopMarbHOe SBfeHMne.
Mopoxaute npumepHo 10 yacoB npexae Yem nepeBoauTb
pykosiTky PEFYTNIATOPA XONOAMIIbHOW KAMEPBI Ha camoe
BbICOKOE 3Ha4YeHue.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

MOpO3VIJ1bHOVI KamMepbl
Wenonbayiite kHonky PEMYNALMSA MOPO3UITBHOWM KAMEPHI
ansa perynaumm temnepatypbl (cm. Onucanue).

* He 3amopaxuBanTe NOBTOPHO MOSIHOCTbIO UMM YACTUYHO
pa3MOpOXeHHble MPOAYKTbI, TaK Kak OHW AOMMKHbI 6bITb
NPUroTOBIEHbI U yNOTPebneHbl B NULLY B Te4yeHne 24 yacos
nocrie ux pasmoposKu.

* He nomellanTe ceexune 3aMmopaxvBaeMble NPoAYyKTbl PSAOM C
yXXe 3aMOpPOXeHHbIMU. [omecTuTe cBexme NPoayKThbl B BEPXHee
otaeneHne SAMOPAXMBAHUE N XPAHEHWE, B koTopom
Temnepatypa Huxe -18°C, 4to cnocobcTByeT Mx GbicTpomMy
3amMopaXxnBaHuIo.

+ [ns ontumansHoOro n Hambonee HageXHOro 3amopaxuBaHus
NpoAayKTOB cnegyeT BkmounTb dyHkumio QUICK FREEZE 24
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Yaca nepepg nomeLleHVeM NpoayKkToB B kamepy. lNomecTus B
Kamepy NpoayKTbl, CrieayeT BHOBb BKMOYMTL pyHKUMo QUICK
FREEZE, koTopas aBToMaTMyeCcKn OTKIMOYUTCS N0 UCTEYEHUN
24 vacos

* He nomeLuaiite B MOPO3UIbHYH KaMepy repMeTUYHO 3aKpbITble
CTEKNSAHHbIE BYTBINKM C XUAKOCTbIO, TaK Kak OHU MOryT
B30pBaTbCS.

* Ha Tabnuyke Cc TeXHMYECKMMW XapaKkTepucTukamu,
PacnonoXXeHHOM B NIEBOM HVDKHEM YTy XONOAUIbHOW Kamepbl,
yKasaH MakcumarbHbIi 06bem 3amMopaxmBaeMbiX NPOAYKTOB
B AeHb (Hanpumep: kr/24 4 — 4).

» [Nopsgok 3amopaxuBaHus (€Crim MOpo3nubHas Kamepa yxe B
paboyem pexume):

» [Nopsgok 3amopaxunBaHus (€Crim MOpo3ubHas Kamepa yxe B
paboyvemM pexmnme): HaXMUTE KHOMKY ObICTPOro 3aMopaXkMBaHUst
QUICK FREEZE (3aropuTcsi COOTBETCTBYIOLWNIN CUHUIA
MHOMKATOP), NOMECTUTE NPOAYKTbl B Kamepbl U 3akponTe
Asepuy.PyHKUMA aBTOMATUYECKN OTKINOYaeTcs Yepes 24 yaca
UM No AOCTUXEHWMM ONMTUMarnbHOW TemnepaTtypbl (CBETOBOM

WHANKaTOP racHeT);
! He nomeLLaviTe NpoayKTbl CAMLLKOM 60MbLLIOMO pa3Mepbl B BEPXHWIA
AWK MOPO3UITbHOW Kamepbl, B KOTOPOM pacriofnaraeTcs yCTpoUCTBO
npoussoacTea nbaa lce Device, ecnv nmeetc
! VI3GerariTe oTKpbIBaHUSI ABEPY MOPO3WITbHOM Kamepbl B MpoLecce
3amMopaXMBaHusl.
! B cnyyae BHE3anHOro OTK/IOYEHUS 3MEeKTPONUTaHUS Unu
HENCNPaBHOCTN HE OTKPbIBaNTE ABEPb MOPO3UIbHOW Kamepbl:
Taknm 06pa3om 3aMOpOXEHHbIE NPOAYKTbI coxpaHATcs 6e3 Bpeaa
npuMepHo B TeveHne 9-14 yacos.

Auwk AN OBOLLEA N ®PYKTOB

Awmkn gna osollel U ppyKkTOB, KOTOPLIMKU YKOMMMKTOBaHa
XonoaunbHasi kKamepa, cneuuanbHO CNPOEKTUPOBaHbl ANS
COXPaHHOCTV OBOLLEN N (PPYKTOB CBEXUMM KaK MOXHO AOMbLUE.
OTKpoWiTe perynstop BnaxHoCTu (nonoxeHve B), ecnn Tpebyetcs
XpaHUTb MPOAYKTbl B MeHee BRaxHOW aTMocdepe, Takue Kak
PYKTbI, NN 3aKPONTE ero (NonoxeHne A) Ans xpaHeHus B bonee
BMaXHoOW cpeae, Takue Kak OBOLLM.

A A

- HUMIDITY CONTROL e

weool O J%  weleo00 O Jb
W/

— ——

B B

CkpbITasa nonka*

OTa nonka n3 mMeTannuMyeckux NpyTbeB BHYTPW MOPO3UMbHOMN
Kamepbl pacnorioxXeHa Mexay BEepXHeW U HWKHEN KOp3uHamu.
Ona goctyna K nonke BblHbTE KOP3WHY M3 BepXHeWn ABepubl
MOpPO3UNbHOW Kamepbl. MeTannuyeckas nornka MoxeT 6biTb
BblHyTa 13 MOPO3USIKM 3@ ee NepeaHnn Kpaw.

PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTh pelleTyaTyro Mosiky TOMbKo ANS
ONUTENBHOIO XpaHeHusl.

ICE DEVICE®

BblHbTE 1 3anonHUTe BOAOW cheunanbHble BaHHOYKWU, 3aTeM
ycTaHoBuTe KX B oTceke Icedevice. MpumepHo Yepes 2 yaca kyomkm
nbaa 6yayT rotosbl. [Ins nogayn KybrMKoB 4OCTATOMHO NOBEPHYTH
BMpaBo ABE PYKOSATKN: KyOUKM Nba BbICKINATCS B PACMONOXEHHbIN
CHW3Y KOHTENHep, roToBblE K YNOTPEONEHMIO (CM. CXemy).

Wes/Esin

OO

Ecnu Bam Tpebyetcsa Gonblwe mecta, Bbl MOXeTe BbIHYTb
YCTPOWCTBA ANA MPUTOTOBIEHNSA Nb[A, Haxas Ha rso3ank
B KpbILLKE YCTPOWCTBA.

FOOD CARE ZONE *

OTaeneHve npegHa3Ha4YeHo Anst XpaHeHWs CbIporo Msicau pbibbi.
Huskas temnepatypa B otaeneHun Food Care Zone nossonsiet
COXpaHATb NPOAYKTbI CBEXMMU B TEYEHUEHEAENN.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

OTcek, NpefHasHa4YeHHbI Ans XpaHeHUs CBEXMX NPOAYKTOB,
TaKWX kak Msico 1 pbiba. bnarogaps HU3KOM TemMnepaType B OTCEKe
(-2 / +3°C) npoayKTbl MOTYT XpaHUTLCA BNSOTb 4O O4HOW HeAenu
(TeCT BbINOMHEH HA MACHBIX MPOAYKTAX), COXPaHsAsi HEM3MEHHBIMU
MX NUTaTenbHblE BELLECTBA, BHELLUHWUI BUA 1 3anax.

OTOT OTCeK Takke 0COBEHHO pekoMeHAyeTcs Ans NPaBUbHOMO
pasMopaxuBaHua NPOAYKTOB, Tak Kak pa3mopa)xuBaHue
npyv HU3KON TemnepaType NpenaTcTByeT nponudepaynun
MUKPOOPraHN3MOB, COXPaHsisi BKYCOBble U OpraHonentuyeckue
KayecTBa npoaykra.

OTcek HenpurodeH Ans XxpaHeHus OPyKTOB, OBOLLEN 1 canara, Ho
B HEM MOXHO XPaHWUTb MOJIOKO, CBEXME U CBEXAWLLME MOSIOYHbIE
npoayKThl, CBEXWE MakapOHHble U3fenus, apLiMpoBaHHbie
TECTAHbIE U3OeNusa TUna NenbMeHel 1 paBunonen (Npw xenaHum
Takke NPUroToBMNeHHble Gritoaa UM ocTaTkv rotoBbix 6ntof).

TexHU4yeckoe
oGcnyXuBaHue n yxon

OTKnroYeHue reKTponnTaHuaA

Mepen HayanoMm YMCTKM U TEXHUHYECKOTO OBCMYX1BaHWS U3aenvs
HeobXxoaMMO OTKIMYNTL U3AENNe OT CETU ANEKTPONUTAHUS:

1. Haxmwute kHonky BKI1./BbIKI1. ans BbikntodeHns nagenus.

2. BblHbTE LWITENCENbHYO BUKY U3OENUSA U3 CETEBOWN PO3ETKM.

! Ecnu ato ycnosue He OygeT cobrntogeHo, MoxeT cpabotaTb
CUTHanu3auus: 3To He ABMSETCS CUrHANoOM HEUCNPaBHOCTY.
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[ina Bo3BpaTa B HOPMarnbHbIN PEXWM BHOBb BOTKHUTE
LUTENCenbHYHO BUIIKY B CETEBYIO PO3€ETKY, HaxxmuTe KHomku PABOTA
MOPO3UIIbHOW KAMEPbI u SUPER FREEZE u ycTaHoBuTe
PABEOTY MOPO3WIIbHOW KAMEPBI Ha HyxHOe 3HadeHue.

YXo.q 3a nsgenuem
HapyHble, BHyTPEHHUE 3NEMEHTbI U PE3VMHOBbLIE NMPOKMIaAKMN
MOXHO MpOTUpPaTb rybGKOW, CMOYEHHOW B TEMNSIOM COL4O0BOM
pacTBOpe Unv B pacTBOpPE HENTPanbHOro MOLLEro cpeacTaa.
He ncnonb3ynte pactBoputenu, abpasmBHble Ynctawme
cpencTBa, oTOenMBaTenu unu aMmmMmuak.

¢ ChbeMmHble geTanu MOXXHO MbITb MO ropsye Bo4oN C MbISIOM Uin
CO CpeacTBOM Af1s1 MbiTbst nocyApl. ONonocHUTE U TWaTernbHO
BbICyLUMTE.

* B 3agHen yacTu nsgenusa ckannumBaeTCs Mblfb, KOTOPYHO
HeobX0OMMO OCTOPOXHO yAansTb, OTKIOYMB U3AENME OT CETU
3MEKTPONUTaHUS, BbIHYB BUMKY U3 3NIEKTPUHECKON PO3ETKM, MU
NOMOLLM Mblflecoca C OSIMHHOW Y3KOW HacagKkon Ha cpedHen
MOLLIHOCTW.

MpenorBpalweHne NosIBNIeHUS NIIECEHU U

HeanIﬂTHbIX 3anaxoB
M3penve nM3roToBneHO M3 TMIMEHUYHbIX MaTepuanos,
He 3agepXxuBarwWwmux s3anaxu. [ns coxpaHeHUs 3Tou
XapaKTepUCTUKM BaXHO, YTOObI NpoAyKTbl Obinn BCeraa ninoTHO
3aKpbIThl B CBOWX YyrNakoBKax. ATO NOMOraeT Takxke n3bexartb
obpaszoBaHus NATEH.

* Ecnu Tpebyetcs oTKNOYMTL U3aenue Ha AnUTenbHbIA nepuog,
BbIMOWTE Ero U3HYTPY U OCTaBLTE ABEPU OTKPbLITLIMU.

3amMeHa naMnoyKku

C NOMOLLbH MOLLHOW paccesiHus CBETa NO3BOSSIET MCMONb30BaTh

HOBble CBETOAMOAHbIE hOHapWU OcBeLLaloT nobyt nuwy 6e3

TeHn. Ecnn Heobxoammo 3ameHuTb cBeToamoabl, obpallanTtech

B CINyxOy.

()

MpenoCTopoOXXHOCTU U
pekoMmeHaauuu

! 3pgenve cnpoekTMpoBaHO M U3rOTOBNEHO B COOTBETCTBUW C
MeXayHapoAHbIMM HopMaTMBaMu 6esonacHocTu. Heobxoammo
BHMMATENbHO NpoYMTaTbh HacToAwMe npeaynpexpeHuns,
COCTaBMeHHbIe B Liensx Ballen 6e3onacHoOCTy.

cel

[aHHoe usgenve cooTBeTCTBYET creaylowum OupekTtuBam
EBponelrickoro Coobuiectsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hn13koe HanpsiXeHne) ¢ nocreayoLwmmm
N3MEHEHNAM;

- 89/336/CEE ot 03/05/89 (OnekTpomMarHMTHasi COBMECTMMOCTb)
C nocnegyoLyMm N3MEHEHUAMY;

- 2002/96/CE.

O6wue npaBuna 6e3onacHoOCcTU

. ,D,aHHoe nsgenuve npegHasHa4yaeTca and HeﬂpOCbeCCMOHaJ'IbHOI'O
MCNOonb30BaHNA B JOMALUHNX YCITOBUSAX.

. Vla,u,enme npeaHasHa4yeHo Ona XpaHeHua U 3aMopa)XuBaHUA

NPOAYKTOB, MOXET BbITb MCMOMb30BaHO TOMbKO B3POCIIbIMMI

NOAbMU B COOTBETCTBUMU C UHCTPYKLMAMMW, NPUBEAEHHBIMY B
AaHHOM TeXHUYECKOM PYKOBOACTBE.

+ 3anpeuaetca ycTaHaBnuBaTb U3genue Ha ynuue, gaxe
nof HaBecOM, TaK Kak BO3[EWCTBME Ha Hero AoXast U rposbl
ABNSAETCSA YPE3BbIYANHO ONaCHbIM.

* He npukacainTecb Kk U34enuio BRaxHbIMU pykamu, a Takxke
Haxoasicb GOCMKOM MINN C MOKPbIMU HOFaMW.

* He npukacantecb k BHyTPEHHUM KOMMIEKTYOLLUM LIMPKYNALMA
XNajareHTa: CyLLeCTBYET ONacCHOCTb OXEroB UMW NOPE30B.

* He TAHUTe 3a NPOBOA 3MEKTPONUTAHWUSA ONsi OTCOEAUHEHUS]
BUIMKA U3OENUSA U3 3MEKTPUYECKON PO3ETKM, BO3bMUTECH 3a
BUIKY PYKOW.

* [Onsa npepbiBaHNA BCEX ANTIEKTPUYHECKNX coeuHeHnN npocToro
BbIKITKOYEeHNA n3genma HegoCcTaTo4Ho.

* B cnyyae HeucnpaBHOCTM KaTeropmyecku 3anpeLjaercs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHME MEXaHW3Mbl U3enus C Lenbto
CaMOCTOSATENIbHOrO PEMOHTA.

e [na pa3mMopoO3KM MOPO3UMbHbIX KaMep 3anpeliaeTcs
ncnonb3oBaTb HEPEKOMEeHOOBaHHbIE MPOU3BOAUTENEM
XONoAuNnbHUKaA OCTpble, pexylwmne MHCTPYMEHTbI MNn
aneKkTponpuobopsl.

* He knagute B poT KyOMKM NbAa, TONbKO YTO BbIHYTblE U3
MOPO3UIbHOW Kamepbl.

* [laHHOe n3genve HenpurogHo ANs SKChyaTauum nuuamu
(Bkniovas geten) ¢ OrpaHUYEeHHbIMU PUINYECKUMU,
YYBCTBUTENbHLIMU UMW YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU MUK
He obnagaroLWwuMM ONbITOM U 3HAHUSAMWU, ecnu  3TU nuua
He HaxoOsATCAMNOA KOHTPOMeM unu obyyeHbl Nofib30BaHUEM
n3gennem nuLoM, OTBETCTBEHHbIM 3a MX GesonacHocTb. He
paspeluanTe AeTAM Urpatb C U3LENUeM.

* He paspeluante geTsim urpatb € ynakoBOYHbIMU MaTepranamm

YTunusauusa

*  YHUYTOXEHME YNaKOBOYHbIX MaTepranos: cobnoganTe MECTHbIE
HOPMaTUBbI MO YTUMU3aLMK YNaKOBOYHbIX MaTepUarnos.

+ EBponeinickas gupektnsa 2002/96/EC 06 ytunusauum
3NeKTPMUYECcKoro u anekTpoHHoro obopynosaHus (WEEE)
yCTaHaBnvBaeT npasuna yTunusauum Bblllegwmnx U3 cTpos
ObITOBbBIX 3nEeKTPoNprMbopoB.

B uenax mMuHumMuM3auum oTpuLATENbHOINO BO3AENCTBUS
YTUIU30BaHHbIX NPMBOPOB Ha OKPY>KaoLLYO Cpeay, CHUKEHUS]
PVCKOB 1151 300POBbS HACENEHMS, @ TAKKE ONTUMM3aLMmM npoLiecca
nepepaboTku 1 MOBTOPHOTO UCMOb30BaHUS MaTepranos, cop
N3HOLLEHHOro 060pYyAOBaHNSI [OMKEH OCYLLUECTBNATLCS BHE
pamok o6Lieropoackux cuctem cbopa u yTunusaumum mycopa.
CrMBON «NepevyepkHyTOro MyCOPHOro Begpax», HaHECEHHbIN
Ha npoaykumio, HanoMuHaeT o6 o6si3aHHOCTU cobnogeHns
crneumanbHoM npoueaypbl yTunmM3aumm ObITOBON TEXHUKW.
MoTpebuTtenb MoXeT caaTb U3HOLWeEHHOe o6opynoBaHue B
cneumarnbHbIX MyHKTaxX NpuemMa wnu, ecnv 3To paspeLleHo
HaLMOHanbHbLIMU 3aKoHOAATENbCTBAMU, BO3BPATUTL KOMMAHWUM
Npu MOKyMNKe HOBOTO, aHanorM4yHoro NpoaykTa.

Ha cerogHsWHMI feHb BCe BegyLume Npov3BoanTeny ObIToBON
TEXHUKM aKTMBHO paboTaloT Hag co3gaHmem cuctem cbopa un
YyTUNM3auUmMm N3HOLLIEHHOM ObITOBON TEXHUKM.

JKoHOMMUSA 3neKTp03|-|eprvw| n oxpaHa

Opr)KalOI.I.I.GVI cpeAabl
YcTaHoBUTE M3genve B HeXapKoM MOMELLEHMN C XOpOLLEn
BEHTUNAUMEN, BAANW OT MPSAMOro BO34eNCTBUSA CONTHEYHOrO
cBeTa N UCTOYHWKOB Tenna.

* [lpu OTKpbIBaHUWN OBEpPeEN XOnoaunbHKa cTapanTech AepxaTb
NX OTKPbITbIMW KaK MOXHO MeHbLUE.
[Mpu kaXxxgom OTKpbIBaHWUM ABEPEN NPOUCXOANT 3HAYUTENBHBIN
pacxopn aMneKTPO3Hepruun.

* He nomeLyarite B XONOANNBHYK CIAMLLKOM MHOIO NPOAYKTOB. A
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HaZnexallero XxpaHeHusi NPoAyKTOB Heobxoarmo obecneynTb
CBOBOAHYIO LUMPKYNSALMIO XOnofda Mexay Humu. B criyyae
OTCYTCTBUS Takoii LMpKynsiumMmu komnpeccop ByneTt paboratb
HEenpepbIBHO.

* He nomewaiTe B XONOAWIbHWUK ropsiyve MpOAYyKTbl: 3TO
NPVBEAET K MOBbILIEHWIO TEMMNEPATYPbI BHYTPY XONOANUNbHUKA
CO 3HaYUTENbHOW Harpy3Koi Ha KOMMPECCOP ¥ 3HAYUTENBHBIM
PaCcX0[0M 3EKTPOSHEPTUN.

HeucnpaBHoCTU 1 MeTOAbI
UX yCTpaHeHuUA

Ecnu Baw xonogunbHuK He paboTaeT. MNpexae Yyem obpaTnTbes
B LleHTp TexHmn4veckoro obcnyxuBaHusa (cm. TexHu4Yeckoe
obcryxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO 1N YCTPaHWUTb HEUCTPABHOCTb,
MCMonb3ysi peEKOMeHAaLMN, NPUBEAEHHbIE B CrieayoLLeM nepeyHe.
Oucnnen BbIKMNIOYEH.

* LlTencenbHas BUnNKa He CoeaMHEHA C CETEBON PO3ETKON Mnn
coevHeHa Noxo 1 He obecneYnBaeT KOHTaKTa, v NpepBaHo
3HeprocHabxeHue.

* Pexwum |-Care BkntoyeH.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* lV3pgenve ocHalleHO npegoxpaHuTenem kommnpeccopa (Cm.
BkrirodeHue u aKcrmyamayusi).

Oucnnen BKIOYEH B criabom pexume.

* BbIHbTE LWTENCENbHY BUIKY 13 CETEBOI PO3ETK, NEpeBEPHUTE
€€e 1 BHOBb BOTKHUTE B CETEBYIO PO3ETKY.

BknroyaeTcsi 3ByKOBOW CUTHan, Ha gucnnee Muraet

CUTHANMU3AUUA OBEPLUA OTKPbITA (muratb 3agaHHas

TemnepaTtypa B XOnoaubHUKe).

«[lBepLia xonoaunbHWKa OTKpbITa Gonee ABYX MUHYT.
3ByKOBasi CUrHanM3aumusi OTKIOYaeTCs nocre 3akpblBaHUS
OBepLbl UK NOCHe OTKIHYEHMS 1 BKIOYEHUS U3Oenust.

BknioyaeTcsa 3ByKOBOW CUTHan, Ha gucnnee Muraet

CUrHANMU3ALNA BbICOKAA TEMMEPATYPA (BMecTo

3HavyeHus Temnepatypbl B MOPO3UNIbHOW KAMEPE Ha

aucnnee nokasbiBaeTca «A1»).

* CurHanusaums onacHo BbICOKON TemnepaTypbl B MOPO3UITbHOM
Kamepe.
B moposunbHoi kamepe nopaepxusaeTtcs TemnepaTypa
okono 0°C, npenATcTBylOLLAsi NOBTOPHOMY 3aMOPaXUBaHUIO
NPOAYKTOB. OTWU MPOAYKTbI AOIMKHbI ObITb ynoTpebneHsl B
nuLLLY B Te4eHne 24 4acoB Uy BHOBb 3aMOPOXEHbI Mocne nx
NPUrOTOBIEHUS.
[1ns OTKNtoYEHNS 3BYKOBOW CUrHANM3aLmMm OTKPOTE U 3aKponTe
OBEpLy UNU HaXMUTe OOWMH pa3 KHOMKM + U — perynsitopa
TemnepaTypbl MOPO3UINbHOW Kamepbl. BHOBb Haxmute
3TV KHOMKM ANS BU3yanusauum Ha gucninee mMopo3uibHON
KaMepbl 3ajaHHOro 3Ha4YeHUst, ANS BbIKIIOYEHUS nHANKaTopa
TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALINA v Bo3BpaTa nsgenus B
pabounin pexmm.

BknroyaeTcs 3ByKOBOW CUrHan, Ha gucnnee Muraet

CUrHanusaums BbICOKOM TemnepaTypbl (BMECTO 3Ha4YeHuUsA

Temnepatypbl B MOPO3UITIbHOWN KAMEPE Ha gucninee

nokasbiBaeTcsi «A2»).

* CurHanusaums onacHoOro noBblleHUS TemnepaTypbl B
MOPO3UIIbHOM Kamepe: NPOAYKTbl HE MOTYT ObITb YNOTpeOneHbl
B nuwy. B moposunbHoi kamepe BygeT nogaepxuBaTbecs
Temnepartypa okorno -18°C.
[ns OTKNOYEHNS 3BYKOBOWM CUrHaNM3aLmum OTKPOMTE 1 3aKponTe
OBepLy MNU HaXMuTe OOWMH pa3 KHOMKM + u — perynstopa
TemnepaTypbl MOPO3UNbHON Kamepbl. BHOBb HaxmuTe
3TV KHOMKW ANS BU3yanu3auum Ha gucniee mMopo3usibHON
KaMepbl 3a4aHHOro 3Ha4YeHust, ANS BbIKIOYEeHWS nHankaTopa

TEMMNEPATYPHAA CUTHATTM3ALINA v Bo3BpaTa nsgenus B
pabounin pexmm.

XonoaunbHas U Mopo3uribHasi Kamepa BblpabaTbiBaloT

Mmaro xoroga.

+ [iBepubl MIIOX0 3aKPbIBAOTCS U NMOBPEXAEHbI YNIIOTHEHNS.

 [1BepLbl XONOANUNbHUKA OTKPLIBAIOTCS CIMLLKOM YacTo.

» Ecnu Gbina 3agaHa CrnvLIKOM BbicOkasi TemnepaTtypa (cm.
BkniroueHue u aKkcriyamayusi).

« XonoawunbHas MMM MOPO3UNbHAs KaMepbl NepenonHeHb
npoayKTamu.

MpoAykTbl B X0noAunbLHoi kamepe 3aMep3aloT.
» Ecnu 6bina 3agaHa crnuvwikoMm Hu3kas Temnepartypa (cwm.
BkniroueHue u akcrinyamayus).

Komnpeccop pa6oTaeT HenpepbIBHO.

*  Pexum QUICK FREEZE Bknio4eH.

« [Bepua Nnoxo 3akpbiTa UMM YacTo OTKPbIBAETCS.
« Cnuwkom BbiCOKasi TeMnepaTtypa B MOMeLLEHNUN.

XonoaunbHWK paboTaeT CIIMLLKOM LUYMHO.

* W3pgenve ycTtaHOBNEHO HEPOBHO (CM. YcmaHo8Ka).

* Msgenne ycTtaHOBNEHO mexay Bubpupylowmmu mnu
LUYMOM3AA0LLMMUN KyXOHHBIMU 31IeMeHTaMm1 Unu npegMeTamu.

+ XnagareHT B UMPKyNAUUM NPOU3BOAWT NErkuii Wym Takke
npy OCTaHOBMIEHHOM KOMMpeccope: 3TO He sABnseTcs
HeNCMNpaBHOCTbLIO, @ HOPMaslbHLIM SABMEHNEM.

MpexpgeBpemMeHHOe 3aBepLuieHne (PYHKLUUNA.
+ OnekTpuyeckne NOMexu B CeTU IMEeKTPONUTaHUA Unu
KpaTkoBpeMeHHOe NafieHne HanpsxxeHns
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YcTaHoBNEeHHA

! HeobGxigHo 36epiratv gaHy Opouwypy, wob maTtn Haroay
3BEpHYTNCS A0 Hely Oyab-aKkuii MOMEHT. Y pasi npoaaxy, nepegadi
iHWin ocobi abo nepeisny nepekoHanTecst B TOMY, LUO IHCTPYKLis
nepebyBae pa3oM i3 npunagom.

1 YBa)KHO BMBYIiTb iHCTPYKLIitO: B Hill MICTUTBCA BaXknvea iHpopmauis
LLIOA0 MOHTaXy, BUMKOPUCTaHHA Ta Ge3neku.

PosTawyBaHHA i NiAKNOYeHHSA

PostawyBaHHsA

1. PosTtawywTe npunag y nobpe nposiTproBaHOMY Ta 3axuLLEHOMY
BiZl BOMNOrM MPUMILLIEHHI.

2. He 3akpuBanTe 3afHi BEHTUNALINHI r'paTkn: Komnpecop i
KOHZAEeHcaTop BUPOONAOTL TEMIO | BUMararoTb 40OPOi BEHTUNALT
AnsacnpaBHOi poboTH i 3aoLafKEHHS eneKkTpoeHeprii.

3. 3anuwTe woHanmeHw 10 CM MiXK BEPXHbOK YaCTMHOW
npunagy i posTalloBaHUMKU NOHaA HUM Mebnsmu Ta 5 cm
MiX BIYHMMMK YacTMHamMK npunagy i po3TalloBaHUMU NOPSA
cTiHamn/mebnsamu.

4. Npwnag mMae 3HaxoguTUcs nogani Big mxepen Tenna (npsive
COHSIYHE MPOMIHHS, enekTpuyHa nnuTa).

5. LLlo6 3abe3ne4nTn HanexHy BiACTaHb npunagy Big 3agHbOI
CTiHW, BCTAHOBITb PO3NIPKM 3 KOMMNNEKTY AN MOHTaxy,
OOTPUMYHOUUCH IHCTPYKLIN 3i CrieLianbHOro apKyLuy.

BupiBHIOBaHHA

1. BCcTaHOBITb Npynag Ha pPiBHiN XOPCTKiK Nianosi.

2. Axkwo nignora € HegoCTaTHbO FOPU3OHTaNbHOK, BUPIBHANTE
npunag Wisxom 3arBuHYyBaHHS abo po3rBMHYYBaHHSA NepenHix
HI>KOK.

EnekTpuyHi nigkno4yeHHsA

PosTtawynTte gocrtaBneHun npunag BepTUKanbHO i 3ayekanTe

LLIOHaMMeEHLU 3 rOAVHM, NEePLL HiXX MiAKMIOYUTI KOr0 A0 ENEKTPUYHOT

Mepexi. NepL HiXX BCTaBUTU BUIKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,

nepekoHanTecs, LWo:

* po3eTka Mae€ 3a3eMIIEeHHS Y BiANOBIAHOCTI 4O YMHHUX HOPM;

* po3eTka 3daTHa BUTPMMATV MakCUMMaribHy CUMOBY HaBaHTary
npunagay, BkasaHy Ha Tabnmyui 3 TEXHIYHUMUN XapakTepuUcTUKamu,
fIKa po3TalloBaHa y XonoaunbHoOMy BigAineHHi — 3H13y niBopy4
(Hanp., 150 BT);

* Hanpyra XuBneHHs nepebyBae y AianasoHi 3Ha4eHb,
HaBeAeHUX Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK XapakTepucTUkamu, ska
posTalloBaHa y xonoguribHOMY BigAiNeHHi — 3HM3Yy NiBopy4
(Hanp., 220-240 B);

* po3eTKa CyMmiCHa 3 BUIKO npunagy.

Y npoTunexxHoMy BUNaaKy 3BepHiTbCS A0 dpaxiBus, LWoO 3aMiHUTK
BUNKy (Ous. [onomoza); 3a6OPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NOAOBXKYyBadi i TPIMHUKN.

| Y BcTaHoBNeHoMmy npunagi mae Oytn 3abesneyveHnin nerkui
AOCTYN A0 €NEKTPUYHOTO LLUHYPY | PO3ETKM.

! LLIHyp He NoBMHEH MaTh 3rnHiB abo yTUCKIB.

! lHyp mae nepioanMyHO nepeBipsTUCA i 3amiHioBaTUCS
BMOBHOBaXeHUMM chaxiBusamm (Ous. Jornomoea).

| KomnaHis 3Himae 3 ce6e BignoBiaanbHicTb y pasi
HeAOTPMMaHHA BKa3aHMX HOPM.

Ak 3anycTtuTu npunag B p060Ty

! PosTallyinte goctaBneHun npunazg BepTukanbHO i 3avekanTe

LLIOHAMMEHLL 3 TOANHM, NEPLL HiXX MiAKMIOYUTY KOT0 A0 ENEKTPUYHOT

mepexi. Lle cnpuatume cnpasHii poboTi npunagy.

« [lepen 3aBaHTaXeHHAM MPOAYKTIB Y XONOAUNbHUK Aobpe
OYUCTITb MOro BCEPEOMHI TENOK BOAOK 3 COA0H.

TiNbKN

* Yac 3axucTy aBuryHa.
Mpunag ocHalweHW aBapiiHUM BUMUKaYeM OBUTyHa, KU
3anyckae komnpecop yepes 8 XBWUMAWH MiCNS YBIMKHEHHS.
Lle BinbyBaeTbCst TakoX MiCns nepepuBaHHsA y MocTavyaHHi
enekTpoeHeprii, 3annaHoBaHoro abo panToBoro.

Mopo3unbHe BiaaineHHA

Mpun nepwomMy yBiMKHEHHI Mpunagy nicns 3agaHHs b6axaHoi
TemnepaTtypu pekoMeHayeTbcsa akTmByBatu dyHkuito QUICK
FREEZE, w06 wBnawe oxonoaut MOpPO3uIibHe BiadineHHs.
Tinbku nicnsa 3akinyeHHa dyHkUii QUICK FREEZE pekomeHayeTbCst
3aBaHTaXWUTU NPOAYKTWN Y BIOAQINEHHS.

Ak opieHTyBaTUCA Ha gucnnei

3apaHHA Temnepartypu:

Y npautorodomy npunagi AMcnien XonogunbHyKa i Mopo3unbHuKa
BMBOAUTb 3afaHi 3Ha4YeHHs Temnepatypyu . 3MiHUTU 3HAYEHHS
MO)KHa 3a [OMOMOroK KHOMOK - i +, BiANOBIAHWX 3a BiadineHHs,
B SIKOMY 3MIHIOETbCS TemnepaTtypa. 3okpema, npu KOXHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKKW TemnepaTtypa 30inbwyBaTUMeETbCSA
ab0o 3MeHLlyBaTUMETbCH 3 BiANOBIAHWM 3MiHEHHSIM XOMOAY,
CTBOPIOBAHOro BCepeauHi BiggineHHsa. Ona xonoaunbHOro
BioAineHHs nepepnbaveHi Taki Temnepatypu: +8°, +7°, +6°, +5°,
+4°, +3°, +2°, Ana MOpo3unbHOro BiaaineHHs: -18°,-19°,-20°, -21°,
-22°,-23°, -24°, -25°, -26°.

3 aktmBoBaHoto dyHKuieto “| CARE” npunag aBTomMaTuyHO perynioe
3Ha4YeHHa TemnepaTypu 3anexHo Bid YMOB BCEpeOuHi i 30BHi
XonogunbHKKa, CNoXM1BaKYM MiHiManbHY KinbKiCTb eHeprii; Npo Le
CBiAuMTb yBiMKHeHun iHavkaTop | CARE Ha knasiaTypi.

3 aktmBoBaHow dyHkuieto Bignyctkm HOLIDAY Hemoxnueo
perynioBaTy Temnepartypy, ane cam Bupib aBTtomaTnyHo obvpae
onTMMarnbHe perynoBaHHA B 3anexHo Big cutyauii: +12°C gna
X0onoAunbHOro BiadineHHs i -18°C A4ns Mopo3nnbHOro BiadineHHs,
npo Le crnogillae yBiMkHeHWI ingukaTop Bianyctkn HOLIDAY.

[nsa akTuBauii Ta geakTmBaLii PyHKLUiN 4OCTaTHbO HATUCHYTU Ha
BiAMOBIAHY KHOMKY MpO CTaH (OyHKUii cnosillae yBiMKHEHWI abo
3racnui iHgMKaTop Ha knasiaTtypi.

Oesiki dyHkuii (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE,, | CARE) He
MOXYTb NpautoBaTtn pasom 3 iHwmmn (HOLIDAY,..), B Takomy pasi
Ma€eTbCs BXe nepeabdadyeHuii npioputeT Ans gornomorn poboTu 3
npvnagom.

CHILD LOCK (BEITOKYBAHHA KHOTMOK BIO OITEW)

LLlo6 3agiatn dyHkuito 6noKyBaHHsI kKHOMOK Big aiten - Child
Lock, HeobxiagHO HaTucHYTM Ha 2 cekyHam kHonky Child Lock,
npo 3abroKOBaHi KHOMKWU CrOBILLAE KOPOTKWIA 3BYKOBUIA CUrHamn u
yBIMKHEHHS BiANOBIAHOrO iHAMKaTopa. Ona geaktmBauii dyHKUiT
HaTUCHITb Ha 2 cekyHam kHonky Child Lock, npo pos6nokoBaHi (i
TOOTO MpaLtotoYi) KHOMKX CMOBILLAE KOPOTKWI 3BYKOBUIA CUTHanM u
BVMKHEHHSI BiANOBIAHOrO iHAMKaTOopa.

Po3ni3HaeTbcA 3aBAAKU BEHTUNALIMHUM

erieMeHTaM Ha 3a4Hix cTiHKax BiagineHb
No Frost
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Cuctema No Frost kepye 6e3nepepBHMM MOTOKOM XOMOAHOIo
noBiTPs, sike 36Mpae BOMNOTICTb Ta YHEMOXIVBIIOE YTBOPEHHS
nboAy W iHew: y XxonogunbHOMY BiggiNeHHi nigTpumye
HeoOXiAHWIN piBeHb BONOrOCTi i, 3aBASKM BiACYTHOCTI iHeto,
3abe3neyye 30epiraHHa NepBiCHOIT AKOCTi NMPOAYKTIB; Y
MOPO3UNbHOMY BigAiNeHHI YHEMOXIUBIIOE YTBOPEHHS
nboAy, BHACMiAOK YOro He BUHWMKaE noTtpeba y nNpoBeAeHHi
PO3MOPOXYBaHHS | PO3MILLEHI NPOAYKTU HE 3rMNatTbCa MK
coboto.

He po3wmiwywnTte npogykt abo nocyauHu 6e3nocepeHbo BNpUTYn

00 3afHbOI CTIHKM MOPO3WUNBHOIO BiAAINEHHs, Wob He 3akputn

BEHTUNALiHI OTBOPY | 3an06irT1 yTBOPEHHIO KOHAeHcaTy. 3aBxan

3aKpuBanTe NNSALWKM N1 obropTanTe xapyoBi NPOAYKTH.

! Tpw 3aKpUTTI ABEPUAT XONOANUIbHMKA ManTe Ha yBasi NONOXEHHS
CTifKW (AVB.MarnoHoK)

A

Active Oxygen

Llen npucTpin Bnyckae BcepeanHy XonoansibHUKa MoneKynm

030HY; 030H — Lie MpMPOAHa PEYOBUHA, sika 3HMLLYE BakTepii Ta
MiKpOOPraHiaMu, 3MEHLLYHUM iX NOLUMPEHHS Ta 3anobiraroum

nosiBi HENPUEMHMX 3anaxis.

ABTOMaTUYHO BM3Ha4Yae HeoOXigHY KinbKiCTb O30HY ANsi AOBLUOT
CBIXOCTi NPOAYKTiB, 3MEHLIMTN HEeMpUEMHI 3anaxu Ta 3anobirae
YTBOPEHHIO BakTepil

BcepeauHi xonogunbHuka moxe ByTv nerkuii cneumdivHmii

3anax. Takvin caMmuii 3anax Bu BigvyBaeTe nif vac Oypi, konm B
pesynsraTti po3psAiB GriMckaBky BUBINbHAETHCS 030H; Lie LirKoM
HopManbHO. KinbKiCTb 030HY, LLIO BUPOONSETHCS NPUCTPOEM, €
OyXke Manoto i B npoueci aHTubakTepianbHOI Ail LBUAKO
PO3CItOETLCS.

Mpu1CTpIlt aKTUBYETLCA HATUCHEHHSIM BiANOBIAHOIO CUMBOSTY Ha MaHeni
(6niye nig kepiBHULTBOM)

DyHkuis Active Oxigen akTuBHa, KONy NPUCTPIN NpaLtoe BiaNoBiaHO
CBOrO LMKIY (B MOBTOPOBANbHOMY PEXVMI 10 AeaKTUBaLlii
(BipkntoueHHs) dOYHKLT ), emicis 030HYy BU3HaYaETLCA BKITIOYEHHAM
CBITNOAIOAA 3eMeHOro Konbopy BCepeaynHi XonoamnbHoI Kamepm

Ha npucTpoi, onuisa stand by (odikyBaHHS — 6e3 eMmicii 030HY)
BM3HaYa€ETLCA BKIMIOYEHHAM CBITIOAIOAY GnakuTHOrO KOMbopy.

Sk oNnTUManbLHO BUKOPUCTOBYBaTHU

xonoaonnbHUK

» 3anoBHANTE BiagineHHa XonogHMMK abo 3nerka Tennumu, Hi B
SIKOMY pasi He rapsuMmm, XxapuoBMMK Npodyktamu (ane. 3anobikHi
3axoau i nopaam).

* Cnig nam’sitatu, WO TepMiH 36epiraHHsA roToBMX NPOAYKTIB €
3HAYHO KOPOTLUUW Y MOPIBHAHHI 3 CUPUMM.

* He BcTaBnganTe piguHn y BiOKPUTUX NOCyAMHaxX: Le npu3seae
00 30inbLUeHHS BOMNOrocTi 3 NoAanbLlUMM YTBOPEHHSM KOHAEHCATY.
|

Havkatop TEMIMEPATYPU
30HW Y XONOANITBHMKY.
1. MepekoHanTecs, WO Ha iHAukatopi Aobpe nomiTHo OK

(amB.MarntoHoK).

2. BigcyTtHicte OK cBiguMTh NpoO 3aHaATo BMCOKY Temnepartypy:
BCTaHOBITb perynstop POBOTUN XONOOWIBHWKA B BepxHe
NonoxeHHs (6inbL xonoaHe) i 3adekainTe npmbnuaHo 10 rogwH,
NoKx Temneparypa He cTabinisyeTbCes.

3. 3HOBY nepeBipTe iHaMKaTOpP: B pasi HeObXiQHOCTI 3HOBY BUKOHaTE
peryntoBaHHs. [Npn 3aBaHTa)eHHI BENWKOI KirbKOCTi NPOAyKTiB
abo npu YacToMy BIOKPUTTI ABEPLIAT XONOAMIIbHMKA iHOMKATOP He
BkagyBaTmMe OK — Lie HopmarbHe sBuLle. 3adekaiTe He MeHLue 10
roayH i notim BctaHoswTy perynsitop POBOTU XOJTOOUNINbHNKA
Y BEPXHE MOMNOXEHHS.

Hidden Shelf*

IcHye wireshelf B MOpO3unnbHiN Kamepi, po3TaLLoBaHii MiXk BEPXHBOO

i HYKHBOIKO KOLLUMKIB MOPO3UIIbHOI Kamepu. [Ina JocTyny peLuiTky,

BMOANMUTU KOP3VHW BEPXHI ABEPLIATa MOPO3UIbHOT kamepu. PelwuiTka

MoXe OyTu BuOaneHu 3 MoOpo3unbHWKa, TpUMatodu Bropy Big

nepeaHLOro Kpato.

PekomeHayeTbCsi BUKOPUCTOBYBATY PELLITKY TiMbKW AN TPMBaroro

306epiraHHs.

*, Onst 3HaxomkeHHs1 BinbLu XonogHoi

ICE DEVICE (JIbOOOINEHEPATOP)*

BuTtarHiTe | 3anoBHITL BOAOO crievjianbHi BAHHOYKM | po3TaluymTe ix
y BigainerHi Icedevice. MpnbnnaHo Yyepes 2 roguHn Kyorkn nbogy
OyayTb roToBi. LLlo6 BuiHATH nig, AocTaTHLO 06EpPHYTM NpaBopyY
ABa perynatopu: Kyouku nbody BnagyTb Y pO3TallOBaHWUM 3HU3Y
KOHTenHep. BoHM € roToBUMYM ANs BUKOPUCTaHHS (OUB.MartoHOK).
Axkwo notpebyeTtbes bGinbwe npoctopy, npuctpin ICE DEVICE
MOXHa BUMHATU, HATUCHYBLUWN Ha KHOMKY Yy BepXHii yactuHi ICE
DEVICE

P

e/ sl
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Food Care Zone *

Micue, npusHayeHe aAns 36epiraHHsa CBXXMX MPOAYKTIB, TaknX
SIK M'sico Ta puba. 3aBasikv HU3bKI TeMnepaTypi BcepeauHi
BigaineHHs 3oHa [ornsaay 3a lNMpogykramu NpogoBXye nepioa
yacy, NpoTArom siKoro ixa Moxe 36epiratucs He BTpavatoum
npv LbOMY CBIXOCTi, ;O OAHOIO TUXHS.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

BipgineHHs npusHayeHe Ana NiATPMMaHHA y CBXOMY BUrMAgi
OenikaTHMX xapyoBMX MPOAYKTIB, TakmMx sk M’'AAco i puba. 3aBasku
HM3bKI Temnepatypi y BigainenHi (-2 / +3° C) npoaykTM MOXyTb
30epiraTuca 40 OQHOrO TUXHSA (BMNPOOYyBaHHSA NPOBOAMNUCS Ha
M’AACHMX NpoayKTax), 36epiratoumn Npu LbOMY CBOH Xap4oBY LIHHICTb,
30BHILLHIN BAMMSA | apoMart.

Lle BipgoineHHs Takox ocob6nuBO pekoOMeHAYeETbCs AnNSd
PO3MOPOXYBaHHS XXi 300POBMM CMOCOBOM, TOMY LLO BifTaBaHHs Npy
HW3bKili TeMnepaTypi NpUrHidye pO3BUTOK MiKpOOpraHiamiB, 36epiratoum
CMaK i OpraHoONenTUYHI BNacTMBOCTI .

BioaineHHs He nigpxoanTb Ansa dpykTiB, OBOYIB | canaris, ane Moxe
BUKOPWCTOBYBATUCS AN TaKUX KaTeropii POAYKTIB: MOMOKO i MOSIOYHI
NpoadyKTW, CBiXKi ab0 HaA3BMYaMHO CBIXI, CBXXI MakapoHHi BUpoOK,
(hapLuMpoBaHi MakapoHHi BUpobu (3a BaxkaHHAM HaBiTb FOTOBI CTPaBu
abo 3anuLuKkn).

Ak onTumansHoO BUKOpUCTOBYBATU

MOpO3I/|J1bHy Kamepy
PeryntoBaHHs TemnepaTypu 34iMCHIOETLCS 3a AOMNOMOrO
perynstopy POBOT MOPO3UINbHWKA (avs.Onwuc).

*  He3amopoxyiTe NpoayKT, siki PO3MOPOXKYHOTECH ab0 BXXE PO3MOPOXKEHI
— MPUroTyITe IX ANs BXMBAHHS (He NisHiLLe 24 roguH).

» CBixi NpoaykTw, SKi NignaratoTb 3aMOPOXYBaHHIO, HE MalTb
TOPKaTUCA BXE 3aMOPOXKEHWX MPOAYKTIB; iX Crig po3TallysaTu
y BepxHboMy BigaineHHi SAMOPOXYBAHHA i S3EEPIFTAHHA,
Ae Temnepartypa 3MeHLyeTbest 40 -18°C i HbkYe, WO rapaHTye
LUBUAKE 3aMOPOXYBaHHS.

* [na KopekTHOro i 6e3ne4yHoro 3amMopoXyBaHHSA NPOAYKTIB
cnig aktueysatu dyHkuito QUICK FREEZE (lUsuakoro
3aMOpOXyBaHHSA) 3a 24 roAMHW OO 3aBaHTaXXEHHSA NPOOYKTIB
y BigaineHHs. lNicna 3aBaHTaXeHHs NPOAYKTiIB HEOOXiAHO
3HoBy akTuByBatu oyHkuito QUICK FREEZE (LWsnakoro
3aMOPOXXyBaHHS), ka BUMKHETLCS aBTOMAaTUYHO Yepes 24 roauHu;

* He postalwioByiTe y MOPO3UIbHOMY BiOAINEHHI CKIsHI NAALKNA
3 pignHamu, 3akpuTi npobkamm abo repMeTUYHO 3aKpUTi — CKIMO
MO>e MOMHYTU.

* MakcumanbHa KinbKiCTb XapyoBUX MPOAYKTIB, AKi MOXHa
3aMOpPO3UTW Y AeHb, BKA3YETbCs HA TAONMYL 3 xapaKTepucTukamu,
SIKa 3HaXOAUTbCSI Ha XOrOoAWMbHOMY BiOAINEHHI 3HU3Y NiBOPYY
(Hanpwknag; kr/24ron 4).

! TMig yac 3amMopoXyBaHHA HaMaranmTecst He BiAKpUBaTK ABepusTa.
'Y BUnNaaKy nepepswu y eHepronoctavaHHi abo nonamku He

BiKpMBaviTe ABepUATa MOPO3UIIbHOTO BiAAINEHHSA: Y TakoMy pasi
3aMOpPOXKEHI Ta LUBMAKO3AMOPOXEHI NpodyKTu 36epiratumyTbcst 6e3
MOLLKOIKEHHST yNpOoJoBX 6rnm3bko 9-14 roguH..

! LLlo6 He 3aBaxxaTn LMpKynauii NOBITPA BCepeanHi MOPO3UnbHUKa,

He 3aKpvBainTe NpodyKTamu abo NoCyaAuHaMM BEHTUMSALHI OTBOPMU.
KowHiua 3a nnoaosi Ta 3enenuyui *

OTaeneHisiTa 3a NNOAOBI Ta 3eneHYyLi, MOHTIpaHi B XxnaginHika,
ca creuianHo Npu3HaYeHHs 3a 3anasBaHe Ha NnogoBeTe i
3eneHyyLiTe cBixi i xpynkasi.OTBopeTe perynaropa 3a BOnorocTi
(no3wuuis B) 3a c’xpaHeHie Ha XxpaHu, KaTo Hanpuknag 3enex4yLi,
B cepepny 3 No-Hicko BornorocTi abo ro 3ateopete (noswuuis A),

3a Ja c’'xpaHsiBaTe XpaHu, KaTo Hanpuknag niofosi, B cepeny 3
no-BMCOKa BOMOriCThb.

A A

* HUMIDITY CONTROL 4—

[‘e‘.& ool O]  J% 4%(ool O ) ‘.eJ

— —

B B

TexHiyHe obcrnyroByBaHHA
Ta gornan

AK BiAKNIOYNTUN eNEeKTPUYHUN CTPYM
IMig Yac oumnleHHs Ta gornsaay HeoOxigHO i3ontoBaTy Npunag Big
MepEeXi XUBMEHHS:

OFF
1. Nepeegitb perynatop POBEOTN MOPO3UJTBHNKA Hali] ;
2. BUTSATHITb BUIIKY 3 €MeKTPUYHOI PO3ETKN.

Ak ounctutn npunag

»  30BHILLHI | BHYTpILWUHI AeTani 1 ryMOBiI YLLiNbHIOBaYi MOXXHa MUTK
3BOJIOXKEHOH0 Y Tennii BoAi rybkoto i conoto abo HerTpansHUM
MUnom. He BUKOPUCTOBYIMTE PO34YMHHMKN, abpasuBHi 3acobu,
BMGIiNbHMK abo aMoHiak.

* BucyBHe npunagas MoxkHa 3aMouyBaTh y rapsdivi Bogi 3 MUIIOM
abo 3 muioumMm 3acobom Ans nocyay. [MoTim 06nonocHITh i
peTenbHO BUCYLUITb MOTO.

* 3apHsa YacTuHa npunagy nerko NokpUBaeTbCs MUIOM; o6
OYUCTUTM MOrO Bif4 NWAY, BUMKHITbL npunag, BUMMITb BUIKY
3 eNeKTPUYHOI PO3eTKM i akypaTHO cKopucTauTecs LOBrot
HacaKo MUIOCOCY, HAaNaLTOBAHOIO Ha CePeaHI0 MOTYXXHICTb.

Sk 3ano6irTu yTBOpeHHto LBini Ta
HeaneMHMX 3anaxiB
Mpunaa BupobneHo 3 ririeHiYHMX MaTepianis, Ski He NnepedatoTb
3anaxu. o6 36epertv Taki xapakTepucTuku, TpumanTe Ky
y Aobpe 3aKpUTKX i 3aXULLEeHNX NocyaMHax. 3aBasku LboMy,
30Kpema, He JoNyCKaeTbCA YTBOPEHHS NIsM.
* Akwo BuHMKae notpeba y BUMKHEHHI npunady Ha Tpusanuu
4yac, OYUCTITb MOro BCepeavHi | 3anuiuTe ABepusTa BiAKPUTUMM.
K 3aMiHMTU NaMnouky *
lMepen 3amiHOO NammnoYKkM ANS OCBITIEHHSA Y XOMNOAUMbHOMY
BiAAINEHHI BUTAMHITb BUMKY 3 €NEeKTPUYHOI po3eTku. [JoTpumynTech
HaBeOEeHUX HUKYeE IHCTPYKUIN. icnsa BuaaneHHs 3axmcTy YBIMKHITb
NamnoyKy, ik NoKasaHo Ha MantoHKy. 3aMmiHiTb il Ha aHanorivHy 3a
MOTYXHICTIO, BKA3aHOI Ha 3aXUCTI.

@
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3anoOixHi 3axogu Ta
nopaau

! NMpunag po3pobneHnin i CKOHCTPYMOBaHUIA BiAMNOBIAHO [0
MiXXHapoAHWX cTaHgapTiB 6e3nekw. LIi nonepemkeHHs HagatoTbes
3a4ns BaLloi 6e3nekun: yBaXxHO 03HaNOMTECS 3 HMM.

cel

Llen npunag signosigae Takum Oupektuam €C:

- 73/23/CEE Big 19/02/73 (Mpo HWM3bKY Hanpyry), BKMHOYaun
noganblUi BHECEHHS Ta 3MiHW;

-89/336/CEE Big 03/05/89 ([Npo enekTpomarHiTHy CyMICHICTb),
BKJHOYAIOYM Ni3Hilli BHECEHHS Ta 3MiHW.

- 2002/96/CE.

3aranbHa 6e3neka

* [lpynag npusHavyeHun Ans HenpogeCinHOroO BUKOPUCTAHHSA
BCEPEAVHI XUTNOBUX NPUMILLEHb.

* Mpunag mae BukopuctoByBaTuca Ans 3b6epiraHHs i
3aMOpPOXYBaHHA XapyoBMX NPOAYKTIB, TiflbkK AOPOCANMMU
ocobamu i 3rifHO IHCTPYKLISIM, BKasaHUM Y Ui GpoLuypi.

» 3abopoHSETLCA BCTAHOBMIOBATY Npuiaj nosa NpUMILLEHHAM,
HaBiTb B 3axuLUEHUX MicuaX, TOMY WO Ayxe HebesneyHo
niggasatv MOro BNAMBY AOLLY i rpO3u.

* He TopkanTecs npunaga ronumMm Horamm abo MOKPUMM YK
BOSIOrMMU pyKamun 1 Horamu.

* He TopkanTecs BHYTPILLHIX OXONOMXKYBAalbHUX YacTUH: iCHYe
Hebesneka oniky abo nopiay.

* He BuimanTe BUmMKy 3 po3eTKkuW, MOTATHYBLIKN 3a Kabenb,
TpUManTecs TiNbKK 32 camy BUIIKY.

* [epw Hix BUKOHYBaTN Oyab-AKi Aii 3 O4NLLEHHS Ta gornsaay ,
cnig BUTATHYTM BUIKY 3 eNeKTPUYHOI po3eTku. LLLo6 isontoBatun
BCi €NeKTPUYHI KOHTaKTW, HEQOCTaTHBO NEPEBECTU PerynsaTop
B nonoxeHHst OFF (npunag BMKHEHO).

* Y xogHOMY BMUNagKy He pobiTb cnpob caMOCTINHO BUKOHATK
PEMOHT BHYTPILLHIX MEXaHi3MiB.

* He BuKOpuUCTOBYWTE BCEpPeAMHi BiacikiB ansa 36epiraHHs
3aMOPOXEHNX MPOAYKTIB 3aroCTpeHi Ta pidarnbHi iHCTPYMEHTI
abo enekTpu4YHi anapaTu, SIKLWO BOHW He BiAHOCATbCS [0
pPEeKoMeHA0BaHOro BUPOBHUKOM TUry.

* He knagiTb y poT TiflbkK WO BUNHATI 3 MOPO3UIBbHUKY KyOWKM
nboay.

* He nepepbavaeTbca BUKOPUCTaAHHA npunagy ocobamu
(BKNIOYatoUM giten) 3 0OMeXeHUMN isNYHNMN, CEHCOPHUMMN
abo po3ymoBMMU 30iGHOCTSIMK, HEQOCBIAYEHUMI ocobamum abo
Takumu,

O He O3HaMoOMMUNMCs 3 BUPOOOM, 3a BUKITHOYEHHSIM BUMALKIB
Harnagy 3 6oky ocobwu, BignoBiganbHOI 3a ixHIO Ge3neky.
[opocni MaoTb CTEXUTH, WOoO6 AiTK He rpanucs 3 Npunagom.

*  3abopoHsinTe AiTAM rpatucs 3 ynakoBkamu.

YTunisauia

* YTunisauis nakyBanbHoOro marepiany: 4OTPUMYATECH MiCLIEBUX
HOPM, TaK SK yrnakoBKa MOXe BMKOPUCTOBYBaTMUCS NOBTOPHO.

* €Bponevicbka ampektnsa 2002/96/CE 3 Bigxopnis Big
eneKkTPUYHOI 1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE), nepenbavyae,

Lo noByToBi enekTponpunaan He MoXyTb nepepobnaTmcs y

3BMYaHOMY MOPSAKY ANS TBEPAMX MICbKUX Biaxoais. 3HATI 3
ekcnnyartauii nobyTosi npunaan matTb OyTn 3ibpaHi okpeMo
Ona onTuMi3auii CTyneHtlo BiAHOBMEHHSA W NOBTOPHOIO
3aCcToCyBaHHS MaTepianis, WO BXOAATb A0 iXHbOro cknagy, Ta
3 METOI YCYHEHHS MOTEHLINHOT WKOAW NS 300POB’SA

Ta poBkinna. CumBON 3akpecneHoi KOp3nHKU, 3006paxeHin
Ha BCix BMpobax, Haragye npo HeobXigHICTb OKpeMoi
[Ons noganbLioi iHpopmauii Wwoao npaBunbHOI yTunisauii
nobyTOBOI TEXHiKW, IXHi BMACHUKN MOXYTb 3BEPHYTUCA A0
BiAMNOBIOHNX MiCbKMX cny6 abo 4o nocTayanbHuKa.

OxopoHa i abannnBe BigHOLWEHHA OO0

AoBKinnsa

* [lpunag mae BCTaHOBNIOBATUCH Y MPOXONOAHOMY NPUMILLEHHI 3
006pVM BEHTUMIOBAHHSAM, 3aXMLLEHOMY Bif, MPSIMOTO COHSIYHOIO
NPOMIHHS Ta Ha HanNeXHin BiACTaHi Big Axepen Tenna.

* Mig yac 3aBaHTaXXeHHs1 abo BUNHATTS NPOAYKTIB TpUmanTe
OBepusiTa npunagy skHavMeHLUe BigyuHeHnMU. [pu KoXXHOMY
BIOKPUTTI ABEpUST BigOyBaeTbCsA [OAATKOBA BUTPaTa eHeprii.

* He nepenoBHsauTe BigAiNEeHHs NpogyKTamu:

Ons pobporo 36epiraHHsS NpoAyKTiB XONOAHE MOBITPS Mae
BiNbHO UMpKyntoBaTtu. MNMpu yTpyaHEHIN UMpKynsuii nosiTps
Komnpecop npaLtoBaTume y 6e3nepepBHOMY pPexXmmi.

* He 3anoBHWONWTE BigAiNeHHa rapad4Mmu npogykramu: ue
npu3seae 00 NiABULEHHSA BHYTPIWHBOI TemnepaTypu 3i
3HaYHUM HaBaHTaXEHHAM Ha KOMMNpecop i 4o4aTKOBMMMU
BMTPaTamMu enekTpoeHeprii.

» [lpu yTBOpeHHi nbogy po3mopoxyinTte npunag (ous. dornsg
i TexHiyHe oGCcnyroByBaHHS); 3HAYHUIA NbOASHUNA LWap
YCKNaOHKOE OXONOMKEHHS MPOAYKTIB | NPU3BOAMTL A0 BinbLIoro
€HeprocrnoXunBaHHs.

HeucnpaBHoOCTM 1 meTOAbI
UX yCTpPaHeHuUNA

Ecnu Baw xonogunbHuK He paboTaeT. MNpexae Yyem obpaTnTbes
B LleHTp TexHu4veckoro obcnyxuBanus (cMm. TexHu4deckoe
obcrnyxueaHue), NPOBEPLTE, MOXHO N YCTPaHUTb HEUCNPABHOCT,
1Cnosb3ysi pekoMeHAaLMW, MpUBEAEHHbIE B CrieyHoLLeM nepeyHe.

BumkHeHU aucnnen.

* Burnky He BCTaBfeHO B eNeKTPUYHY PO3eTKY abo BCTaBMEHO He
[0 KiHUS | HEMa€e KOHTaKTy, abo BiACYTHIN ENEeKTPUYHWIA CTPYM
y Mepexi.

»  O®yHkuis | Care akTuBHa

[ABUryH He po3noynHae poborTy.

» [lpunag ocHalleHUn aBapinHUM BUMMKaYeM ABuryHa (ams. Myck
i BUKOPUCTaHHS).

Oucnnen neab yBiMKHEHUNA.

* BuumiTb i 3HOBY BCTaBTEe BUIIKY B €NEKTPUYHY PO3ETKY,
nonepenHbo 06epHyBLUN ii.

JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
nosHayka TPUBOI'U, Ha gucnnei xonoaunbHMKa 6nMmaTm
3aAaHa Temnepatypa B XONoAUNbHUKY
+ [Bepusita XonoaunbHUKY 3anunancs BigYMHEHVMM BinbLue
2 XBUIVH.
3akpuiTe ABepuaTa XONOANMbHUKY.

JlyHae 3ByKoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
no3Ha4yka TPUBOI'U, Ha gucnnei Mopo3unbHuKa
3’aBnaeTbea «Al».

* [lpunag curHanisye npo neperpis MOPO3UITbHOIO BigAINEHHS.
Y Mopo3unbHUKy Byae niaTpumaHa Temnepatypa Haekorno 0°C,
o6 He pOo3MOPO3UTU NPOAYKTU; i NPOAYKTU HEOBXIOHO BXUTH
He nisHilwe 24 rognH abo 3HOBY 3aMOPO3UTU Y MPUTOTOBAHOMY
Burnagi. o6 BMMKHYTM 3BYKOBWMW CUTHam, HAaTUCHITb Ha
kHonky ALARM RESET a6o Ha ogHy 3 KHOMOK peryntoBaHHsi
TemnepaTypu MOpO3UNbHNKA; A5 LbOro MOXHA TaKoX BiAKPUTK
i 3aKpUTK ABepusiTa xonoaunbHuKa. LLlob ctepTv nosidomneHHs
‘A1’ 3 gncnneto i NOBEPHYTU MOPO3USIbHUK 4O HOPMaribHOI
po60TK, HATUCHITb ABIYi HA OOHY 3 KHOMOK perynioBaHHSA
Temnepatypv y MOpO3uIibHUKY abo BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb
npunag.
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JlyHae 3BykoBa curHanisauisi, Ha gucnnei MUroTuTb
no3Hayka TPUBOI'U, Ha aucnnei mopo3unbHUKa
3’ABnAeTbCA «A2».

* [lpunag curHaniaye npo HebesnevyHun neperpis MOPO3nIIbHOIO
BiOAINeHHs: He BXuBaT Ui npogyKTu. LLLo6 BUMKHYTU 3BYKOBUM
curHan, HatucHiTb Ha kHonky ALARM RESET a6o Ha ogHy 3
KHOMOK PErynioBaHHsi TeMnepaTtypu MOpO3unbHUKa; AN LbOro
MOXHa TaKoX BiOKPUTMW | 3aKpuTW ABepusdTa XonoAwnbHUKa.
LLlo6 cTtepTn nosigomneHHsa ‘A2’ 3 gucnnero i NOBEPHYTH
MOPO3UIbHUK 40 HOpMarbHOi po60TH, HATUCHITL ABIYi Ha OQHY
3 KHOMOK perysoBaHHs Temnepatypu y MOpOo3urbHUKY abo
BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb Npunag.

XonoaunbHe i MOpo3uUNibHe BigAiNeHHA NnoraHo

OXOJIOAXKYOTb.

* [BepusaTa He JOOpe 3a4MHATHCA 200 YLLIKOMKEHI YLLiNbHIOBaY.

» [iBepusaTa BiAYMHAKOTLCA 3aHaATO YacTo.

« 3apaHo 3aHaATo BUCOKY TemnepaTypy (aus. lyck i
BMKOPUCTaHHS).

* [lepenoBHEHHS xonoaunbHUKa abo MOpO3uIbHUKA.

Y xonoaunsbHoMmy BigAineHHi NPOAYKTU 3aMOPOXYHOTbCA.
+ 3apaHo 3aHaATo HU3bKy TemnepaTtypy (auB. Myck i
BUKOPUCTAHHS).

[OBuUryH npawtoe y 6esnepepBHOMY peXuUMi.

* AkTtnBoBaHo dyHkuito QUICKFREEZEICE
* [BepusiTa He oo6pe 3a4nHeHi abo 6e3nepepBHO BiQYNHSHOTLCS.
* [yxe BUCOKa TeMnepartypa y NpUMiLLEHHI.

Mpunap npautoe ayxe WyMnNnBeo.

» [Mpwvnag He [obpe BMPIBHAHUM Ha NiAno3i (anB. BctaHOBNEHHS).

* [lpunag BCTaAHOBMNEHUN MiX mMebnammu abo npegmeramu, ki
BiOpYHOTb Ta CTBOPIOKOTL LLUYMMU.

e BHyTPILLHI OXONOMXKYBanbHWIA ra3 CTBOPIOE NETKNIA LLYM HaBiTb
npv BUMKHEHOMY KOMMPECOPI: Lie € HOPMOIO | He BBaXa€eTbCA
nedekTom.

PyHKLiT 4OCTPOKOBO 3aBepLUYOThL POOOTY.
* [Mpwnag curHaniaye npo Hebe3neyHnm neperpis. MOPO3nIIbLHOTO
BiAOineHHs:
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, sa den altid kan
konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet saelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen falger med apparatet,
sa den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion
og forholdsregler.

I Lees instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder
vigtige oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undgé at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand p& mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kgkkenelementer herover og mindst
5 cm mellem siderne og tilstedende kekkenelementer/vaegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for teet op ad
den bageste veeg, kan man montere de medfglgende
afstandsstykker. Se den medfelgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Huvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue péa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anleegget. Inden stikket
seettes i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kalerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W);

e at stremspaendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.
| modsat fald skal man fa udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

! Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet ma ikke bgijes eller trykkes sammen.

! Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes
at autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

!Inden apparatetteendes, skal man folge installationsinstruktionerne
(se Installation).

!'Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt renggre rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der fgrst teender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet teendes. Dette
geelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stramafbrydelse (black
out).

Fryserum

Farste gang produktet teendes og efter indstilling af den gnskede
temperatur, tilrddes det at aktivere funktionen QUICK FREEZE for
hurtig nedkegling af fryserummet. Farst efter afslutning af QUICK
FREEZE tilrades det at laegge madvarer i fryseren.

Sadan bruges displayet

Indstilling af temperaturen:

Hvis keleskabet er taendt, viser displayomradet for keleskab
og fryser den aktuelt indstillede temperatur. For at aendre
temperaturen skal man blot trykke pa tasterne + og — for det rum,
som man gnsker at aendre temperaturen for. For hvert tryk pa
tasterne @ges eller mindskes temperaturen, s man regulerer, hvor
koldt det er i rummet. Temperaturen i kelerummet kan indstilles
til:+8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°, +2°, og temperaturen i fryseren
kan indstilles til: -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°, -25°, -26°.
.Hvis funktionen QUICK FREEZE er aktiveret, kan frysertemperaturen
ikke eendres.

Nar funktionen “I CARE” er aktiveret, indstiller enheden automatisk
temperaturen i henhold til de indvendige og udvendige betingelser
for keleskabet med mindst mulig energiforbrug, og det angives
ved at lampenl CARE teender pa tastaturet.

Nar funktionen HOLIDAY er aktiveret, kan man ikke justere
temperaturen. Kgleskabet indstilles automatisk til den optimale
temperatur alt efter situationen. +12°C i kelerummet og -18°C i
fryserummet. Dette angives herudover ved at lampen HOLIDAY
taender. For at sla de forskellige funktioner til og fra, skal man
blot trykke pa den pageeldende tast. Herefter angiver den
pagaeldende kontrollampe pa tastaturet funktionstilstanden. Nogle
funktioner (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, | CARE) er

ikke kompatible med andre (HOLIDAY,..), i disse tilfeelde tages
hensyn til en forudindstillet prioritering, sa betjeningen af produktet
ggres nemmere.

Child Lock

For at aktivere Child Lock-funktionen skal man trykke og holde
tasten Child Lock nede i 2 sekunder. Aktivering af tasteldsen
bekraeftes ved et kort lydsignal og ved at den pagaeldende
lampe pa tastaturet teender. Funktionen slas fra ved igen at trykke
og holde Child Lock-tasten nede i 2 sekunder. Deaktiveringen
bekraeftes ved et lydsignal og ved at den pageeldende lampe
slukker.

Kolesystem
No Frost

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste vaeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstram, som
opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. | kelerummet
bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar rim, bevares
madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet forhindres
dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfgre afrimning

af fryseren og modvirker at madvarerne kleeber fast til hinanden.
Placer ikke madvarer eller beholdere i naerheden af den

bageste vaeg for at undga at blokere lufthullerne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.
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Optimal anvendelse af koleskabet

e Brug knappen KOLESKABSFUNKTION il at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e | &g kun kolde eller lunkne madvarer i kgleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk p4, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
laenge som ra madvarer.

e Heeld ikke flydende veesker i beholdere uden Iag. Det
kan medfgre en stigning i fugtigheden med efterfalgende

kondensdannelse.

Active Oxygen™

Denne anordning udsender ozonmolekyler i kaleskabet. Ozon
findes i naturen og kan angribe bakterier og mikroorganismer og
saledes mindske spredningen af disse i keleskabet og dermed
darlig lugt.

Indstiller automatisk maengden af ozon, som er ngdvendig for
at forleenge madvarernes friskhed, samt hindre darlig lugt og
bakteriedannelse.

Inden i keleskabet kan der registreres en svag karakteristisk lugt,
som er den samme, man kan fornemme under uvejr, netop fordi
der produceres ozon under lynudladninger; dette er helt normalt.
Anordningen producerer en meget lille maengde ozon, som hurtig
forsvinder, nar bakterierne angribes.

Funktionen slas til ved at trykke pa tasten pa betjeningspanelet
(bla lampe).

Nar funktionen Active Oxygen er slaet til, frigiver funktionen med
mellemrum (og indtil den slas fra igen) ozon, hvilket angives ved at
den grenne lampe indvendigt pa kaleskabsvasggen lyser, og den
udfgrer en standby cyklus (uden frigivelse af ozon), som angives
ved hjeelp af den bla lampe.

HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket veere
glideskinnerne , s& man kan placere starre beholdere eller
madvarer i kalerummet.

TEMPERATURMIf\LER*: For at finde frem til det koldeste omrade
i koleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og vent ca. 10 timer,
indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér maleren igen. Foretag, om ngdvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
koleskabet, eller hvis deren til keleskabet abnes ofte, er det
normalt, at maleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden
knappen KALESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere
veerdi.

I Nar keleskabsdgren lukkes, skal man veere opmaerksom pa
monteringslistens position (se figuren)

A

Optlmal anvendelse af fryseren
e Brug knappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér dem i
stedet overristeni fryseren i kontakt med veeggene (sideveegge
eller bagvaeg), hvor temperaturen kommer under -18°C og
sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen QUICK FREEZE 24 timer inden maden
leegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal man igen
aktivere funktionen QUICK FREEZE, som herefter automatisk
slas fra efter 24 timer.

e &g ikke glasflasker i fryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

e Den maksimale meengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kelerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

e Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk pa
tasten til hurtig frys QUICK FREEZE (den tilsvarende bla lampe
teender). Leeg madvarerne i frysere og luk dgren. Funktionen
deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar den optimale

temperatur er naet (indikatorlampe gar ud).

I Leeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I'Under nedfrysningen skal man undgé at &bne deren.

I'l tilfeelde af stremafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke dbne
deren til fryseren. Pa denne made opbevares de dybfrosne varer
uden eendringer i cirka 9-14 timer.

Skjult hylde*

Der er en tradhylde indeni fryseren mellem de gverste og nederste
fryserkurve. For at fa adgang til hylden, skal du fierne kurven i
den gverste fryserder. Tradhylden kan tages ud af fryseren ved at
holde den op fra forkanten.Det anbefales kun at bruge tradhylden
til langtidsopbevaring.




ICE DEVICE*

Tag isbakkerne ud, fyld dem med vand og saet dem tilbage i Ice
Device-omradet. Isterningerne vil vaere klar efter ca. to timer. For at
tage isen ud skal du dreje de to knapper mod hgjre: isterningerne
falder ned i beholderen nedenunder, Klar til servering (se figur).

Wes/Es

QO

Hvis du har for mere opbevanngsplads kan ISANORDNINGEN tages
ud ved at trykke pa tappen gverst pa isanordningen.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som kgleskabet er udstyret med, er
designet med henblik péa at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende.Aben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du
vil opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sésom frugt, eller
luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
miljg, sdsom grentsager.

A A
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FOOD CARE ZONE *

Omréade til opbevaring af friske madvarer, sasom kad og fisk.
Takket veere de lave temperaturer i Food Care Zone, giver dette
omrade mulighed for at forleenge opbevaringstiden med helt op
til en uge.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Et rum til at holde madvarer, sasom kad og fisk, friske. Takket
veere den lave temperatur i rummet (-2 / +3° C) kan madvarerne
opbevares i op til en uge (test udfert med kedprodukter), idet
de erneeringsmaessige komponenter, udseendet og aromaen
forbliver ueendrede.

Dette rum er herudover seerlig egnet til optening af madvarer pa
sundhedsmaessig vis, idet optaningen ved lave temperaturer
hindrer spredning af mikroorganismer og bevarer smagen og
madvarernes organoleptiske egenskaber.

Er ikke egnet til frugt, grentsager og salat, men kan anvendes til:
meelk og friske oste, frisk pasta, friske fyldte pastaer (samt kogte
madvarer og rester).

Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen

Under rengaring og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra
strgmforsyningsnettet.

1.Tryk og hold tasten ON/OFF nede for at slukke for
apparatet.

2.Tag stikket ud af stikkontakten.

I' Hvis man ikke falger denne fremgangsmade, udlgses alarmen.
Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen seette stikket i,
trykke pa knapperne FRYSERFUNKTION og QUICK FREEZE og
indstille FRYSERFUNKTIONEN pa den gnskede veerdi.

Rengzrlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne
kan renggres med en svamp opblgdt i lunken vand og
natrium-bicarbonat eller neutral saebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbehgret kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fiernes forsigtigt
med en stgvsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have
slukket for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der
ikke udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og deekkes til. P4 denne méade
undgar man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i leengere tid, skal det
farst rengeres indvendigt og dare og lager skal sta abne.

Udskiftning af pzere

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende
sig til det Tekniske Servicecenter.

@

Forholdsregler og gode rad

I Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

cel

Dette apparat er i overensstemmelse med falgende Europaeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav spaending) og senere aendringer,
- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere a&ndringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden
e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hjemmet.
e Apparatet ma skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
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madvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold til
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke pa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

¢ Rerikke ved apparatet med bare fgdder eller med vade haender
eller fadder.

e Undga at rgre ved de indvendige kaleelementer. Der er fare
for brandsar eller sar.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at treekke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Det er ikke nok blot at slukke for produktet for at afbryde alle
elektriske forbindelser.

o |tilfeelde af fejlfunktion ma man aldrig forsege selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerktgjer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes gje med, at barn ikke leger
med apparatet.

e Emballagen mé ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

¢ Bortskaffelse af emballagematerialet: Falg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europaeiske Direktiv 2002/96/EC angdende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE — Affaldshandtering
af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever at nar gamle
elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles méa dette ikke
ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske apperater
skal indsamles seperat for at optimere genbrugligheden
af de materialer apperaterne besidder. Derved reduceres
den skadelig pavirkning pa mennesker og miljg mest mulig.
Symbolet med krydset over

skallespanden pé produktet, vil paminde dig om dit ansvar til at
indsamle disse produkter seperat.
Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet
Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden
af varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man s@rge for
hurtigst muligt at lukke deren igen.

Hver gang dgren abnes, medfarer det et betydeligt energispild.

e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For
en optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.

e Fyld ikke varme madvarer i kgleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og stram.

Fejlfinding og afhjselpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan Igses ved hjeelp af
nedenstaende skema.

Displayet er slukket.

e Stikket er ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt i,

eller der er muligvis stremafbrydelse.
e Funktionen |-Care er aktiv.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning
(se Start og brug).

Displayet lyser svagt.

e Tag stikket ud og saet det i igen, efter at have drejet det rundt
om sig selv.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM

FOR ABEN DGR (flashe indstillede temperatur i koleskabet).

e Daren til kaleskabet har stéet aben i mere end to minutter.

Lydalarmen ophgarer, nar deren lukkes eller hvis keleskabet

slukkes og teendes igen.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen ALARM
FOR TEMPERATUR (i stedet for temperaturen i FRYSEREN
vises “A1”).

e Apparatet signalerer, at temperaturen i fryseren er for
hej. Fryseren holder en temperatur pa omkring 0° C, sa
madvarerne ikke tar op. P4 denne made kan madvarerne
konsumeres inden 24 timer eller de kan fryses ned igen efter
tilberedning. For at slukke for lydalarmen skal man &bne
og lukke dgren eller trykke en gang pa tasterne + og - for
indstilling af temperaturen i fryseren. Tryk igen p& samme taster
for at fa vist den indstillede veerdi pa fryserdisplayet, sluk for
ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal funktion.

Alarmen lyder og pa displayet blinker meddelelsen alarm for

temperatur (i stedet for temperaturen i FRYSEREN vises “A2”).

e Apparatet signalerer, attemperaturen i fryseren er alarmerende
hgj. Madvarerne skal kasseres. Fryseren bibeholder en
temperatur pa omkring -18°C. For at afbryde lydalarmen skal
man abne og lukke daren eller trykke én gang pa tasterne +
e —til regulering af temperaturen i fryseren. Tryk igen pa samme
taster for at fa vist den indstillede vaerdi pa fryserdisplayet,
sluk for ALARMEN FOR TEMPERATUR og genopret normal
funktion.

Kole- og fryserummene koler ikke tilstraskkeligt.

e Darene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene dbnes ofte.

e Der erindstillet til en for hgj temperatur (se Start og brug).

e Kole- eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kelerummet fryses.
e Der er indstillet til en for lav temperatur (se Start og brug).

Motoren er hele tiden i gang.

e Funktionen QUICK FREEZE er blevet aktiveret

e Dgren ikke er lukket korrekt, eller den har vaeret dbnet gentagne
gange.

e Den omgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget stgj..

e Apparatet er ikke indstillet plant (se Installation).

e Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stg;j.

¢ Den indvendige kelegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.

Afslutning af funktioner for tid.
e Der er stramsvigt eller kortvarige stremafbrydelser pa
strgmforsyningsnettet.

Der er vand pa bunden af koleskabet.
e Aftapningshullet til vand er blokeret (se Vedligeholdelse).
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Asennus

! On tarkeda sailyttdd tdma ohjekirja, jotta sita voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myydaan, luovutetaan tai muuton
yhteydessd, varmista, ettd ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niiss& on tarkeité tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistédn, joka on hyvin ilmastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Ala tuki takana olevia tuuletusritildita: kompressori ja
kondensaattori tuottavat lampda ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jata vahintdan 10 cm:n tila laitteen yl&dosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen valiin ja vahintdan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonlahteista (suorasta auringonvalosta
ja séhkouunista).

5. Jotta sailytetdan paras mahdollinen etéisyys tuotteen ja
takaseinan valilla, tulee asentaa asennuspaketista 6ytyvat
etaisyystuet noudattaen niité kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Séahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintaan
3 tuntia ennen sen liittdmista s&hkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tyontamista pistorasiaan varmista, etta:

® pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestda koneen tehon maksimikuormituksen, joka
ilmoitetaan jadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W).;

e syottdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V);

e pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etté valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); &la kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

!'Laitteen asennuksen jalkeenkin séhkdjohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

! S&hkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

I Sahkojohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikéli naita
maéaérayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

I Ennen laitteen kaynnistamista, noudata asennusohjeita (katso
Asennus).

I Ennen kuin laite litetdan sahkoéverkkoon, puhdista osastot ja
lisavarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

I Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka
kaynnistdd kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua
kaynnistyksesta. Tama tapahtuu myds kaikkien sahkodkatkosten
seka tahallisten etta tahattomien (Black out) yhteydessa.

Pakastinosasto

Halutun lampdétilan asettamisen jélkeen tuotteen ensimmaisen
kaynnistyksen yhteydess& suositellaan kytkem&an paalle
toiminto QUICK FREEZE, jotta osasto jadhtyy nopeammin. Ruuat
suositellaan laittamaan osaston sisélle vasta toiminnon QUICK
FREEZE paatyttya.

Miten liikkua naytolla

Lampétilojen asettaminen:

Jos laite on paalla, jadkaappi- ja pakastinosaston naytét osoittavat
silla hetkella asetettuna olevat [dampatilat. Niiden muuttamiseksi
riittédd, etté painetaan painikkeita - ja + sille osastolle, jonka
lampdotilaa halutaan muuttaa. Painikkeiden jokainen painallus
lisdé tai vahentaa lampaotilaa ja vastaavasti myds aikaansaatavan
kylmyyden maaraa kyseisen osaston sisélla. Jaédkaappiosaston
valittavissa olevat lampaotilat ovat +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3°,
+2°, pakastimen -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°, -25°, -26°. .
Kun toiminto "I-CARE” on paéalla, laite sdatda automaattisesti
lampdtilat jAdkaapin sisdisten ja ulkoisten olosuhteiden mukaan
siten, ettd kulutetaan mahdollisimman vahan energiaa; samalla
nappéimistolle syttyy merkkivalo I-CARE.

Kun toiminto HOLIDAY on pé&éall, ei ole mahdollista saataa
lAmpdtilaa, vaan tuote asettaa automaattisesti tilanteen vaatiman
optimaalisen lampétilan: +12°C jadkaappiosastolle ja -18°C
pakastinosastolle, kyseinen tila osoitetaan lisdksi merkkivalon
HOLIDAY syttymisellda. Toimintojen kytkemiseksi paalle tai

pois paalta riittéda, ettd painat vastaavaa painiketta. Vastaavan
merkkivalon syttyminen tai sammuminen ndppaimistolla
osoittaa toiminnon tilan. Jotkut toiminnot (GOOD NIGHT, QUICK
FREEZE, I-CARE) eivét sovi yhteen muiden kanssa (HOLIDAY,..),
kyseisessa tapauksessa otetaan huomioon maaréatty
etusijajarjestys, jotta autetaan sinua tuotteen hallinnassa.

Child Lock

Jotta voidaan kytkea p&alle lapsilukko, tulee pitéa painettuna
lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia, painikkeiden lukituksen
paalle kytkent& vahvistetaan lyhyelld &animerkillé ja vastaavan
merkkivalon syttymisella nappaimistolle. Jos haluat kytkea
toiminnon pois paalta, paina lapsilukon painiketta noin 2 sekuntia,
pois paalta kytkenta vahvistetaan lyhyelld aanimerkilla seka
vastaavan merkkivalon sammumisella.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost

No Frost ohjaa jatkuvaa kylman ilman virtausta, joka kerda kosteutta
ja estaa jaan seka huurten muodostusta: jddkaappisosastolla se
pitéa riittdvan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
séilyttavat alkuperéisen laatunsa; pakastinosaltolla se estaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja
ruuat eivat tartu toisiinsa kiinni.

Al4 laita ruokia tai astioita liian lahelle jaahdyttavaa takaseinaé ettet
tuki ilmastointiaukkoja ja lisda vesihoyryn tiivistymista.

Sulje pullot ja peita ruuat.
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I Sulkiessasi jadkaapin ovia ole varovainen pystytuen asennon
suhteen (katso kuvaa)

2

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
o Kayta JAAKAAPIN TOIMINNAN painiketta lampotilan saatamiseksi
(katso Kuvaus).

* Muista, etté kypsét ruuat eivat saily raakoja pidempaan.

o Al4 laita nesteita avoimiin astioihin: ne lisa4vat kosteutta ja siten
veden tiivistymisté.

Active Oxygen*

Tama laite vapauttaa jaékaapin sisélle otsonimolekyyleja eli
luonnosta l6ytyvaé ainetta, joka kykenee tuhoamaan bakteereja
ja mikro-organismeja.

Maarittelee automaattisesti tarvittavan otsonimaaran, jotta
pidennetaan ruokien tuoreusaikaa, poistetaan hajuja ja ehkaistadan
bakteerien muodostumista.

Jadkaapin sisélla saatetaan havaita lieva tyypillinen haju,
vastaava haju saatetaan tuntea joskus ukonilmalla ja se johtuu
salamaniskujen tuottamasta otsonista; se on siis luonnollinen
iimi¢. Laitteen tuottama maara on erittain pieni ja haviddnopeasti
antibakteerisen toiminnan myo6ta.

Laite kytketdan péélle painamalla asianmukaista painiketta
ohjaustaulussa (sininen led).

Kun toiminto Active Oxigen on kaytdssa, laite suorittaa jaksoittain
(ja toistuvasti toiminnon pois paalta kytkemiseen saakka) otsonin
vapauttamisia, jotka osoitetaan vihre&dn merkkivalon syttymisella
jddkaapin sisélla olevassa laitteessa, vuorotellen valmiustilan
kanssa (vapauttamatta otsonia), joka voidaan tunnistaa sinisesta
merkkivalosta

TASOT:
Ne voidaan poistaa ja niitd voidaan s&ataa asianmukaisten ohjaimien
avulla, myos isokokoisten astioiden tai ruokien laittamiseksi.

LAMPOTILAN osoitin *: jaékaapin kylmimman alueen tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etta osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa ).

&

2. Jos kirjoitus OK ei tule n&kyviin, tarkoittaa tdméa sit, etta lampdotila
on liian korkea: aseta kylmempi lampétila ja odota noin 10 h,
kunnes lampdtila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikéli tarpeen, suorita uusi saato.
Jos on laitettu paljon ruokatavaroita jaadkaappiin tai sen ovea on
avattu usein, kuuluu asiaan, etta osoittimessa ei ndy OK. Odota
ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN TOIMINTA
korkeampaan asentoon.

Mlten kayttaa pakastinta paremmin
Kayta PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta lampdétilan
saatdmiseksi (katso Kuvaus).

o Al4 pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, etté ne koskettavat
jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempaan PAKASTUS- ja
SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampétila laskee alle -18° C ja
takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytkea paalle
QUICK FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien laittamista.
Ruokien laittamisen jalkeen QUICK FREEZE toiminto tulee kytke&
paalle uudelleen ja se kytkeytyy pois paaltd automaattisesti 24
tunnin kuluttua.

o Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai iimatiiviisti suljettuja lasipulloja,
joissa on nestetta, koska ne voivat rikkoutua.

e Paivittainen pakastettava enimmaismaara osoitetaan tietolaatassa,
joka sijaitsee jaakaappiosaston alavasemmalla (esimerkiksi: 4
kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta QUICK FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paalté 24 tunnin kuluttua tai kun saavutetaan
optimaalinen 1&mpétila (merkkivalo sammuu);

| Ala aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempaan laatikkoon,
jossa sijaitsee jagkuutiolaite Ice Device (mikali olemassa).

I Pakastuksen aikana valtd avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana &la avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet séilyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jadkaapin siséltamat hedelmé- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne séilyttavat vihannekset ja hedelmét tuoreina
ja hyvalaatuisina. Avaa kosteudenséadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa vdhemman kosteassa ympéristdsséd, sopii
hedelmille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ympaéristdssa, sopii kasviksille.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL ¢—
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Hidden Shelf*

On ritilahylly sisélla pakastimen valissé ylempi ja alempi pakastin
koreja. Access ritilahylly, poista kori ylemman pakastimen ovi.
Ritilahylly voidaan poistaa pois pakastimesta pitamalla ylos
etureunasta. On suositeltavaa kayttaa ritilahylly vain pitkdaikaiseen
varastointiin.
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ICE DEVICE*

Ota erityiset astiat, tayta vedelld ja laita takaisin Ice Device
-alueelle. Noin 2 tunnin kuluttua j&dakuutiot ovat valmiita. Jaan
ottamiseksi tulee vain kaantaa oikealla kahta nappulaa: jaakuutiot
putoavat alla olevaan astiaan ja ne ovat tarjoiluvalmiita (katso
kuvaa).

WS/ e

9O

Jos tarvitset lisda séilytystilaa, ICE DEVICE voidaan ottaa pois
tyontamalla jaantekolaitteen paalla olevaa naulaa.

FOOD CARE ZONE *

Tuoreiden ruokien kuten lihan ja kalan séilytykseen varattu alue.
Osaston sisalla olevan alhaisen lampétilan avulla Food Care
-alueella séilytysaikoja voidaan pidentad jopa yhteen viikkoon.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Osasto on suunniteltu séilyttamaan tuoreena herkat ruuat kuten
liha ja kala. Osaston alhaisen lampétilan (-2 / +3 °C) avulla ruokia
voidaan sailyttaa jopa viikko (testattu lihatuotteilla) siten, etté niiden
ravintoaineet, ulkon&kd ja maku sailyvat muuttumattomina.

Lisaksi tdma osasto sopii erityisen hyvin ruokien sulattamiseen
terveellisesti, koska sulattaminen alhaisessa lampdtilassa estéa
mikro-organismien maaran lisddntymisen ja séilyttdd ruuan maun
sekd& muut aisteihin perustuvat ominaisuudet.

Se ei sovi hedelmille, kasviksille ja salaateille, mutta sité voidaan
kayttaa seuraaville tuotteille: tuore maito ja muut maitotuotteet,
tuorepasta, taytetty pasta (myds kypsat ruuat tai yli jadneet ruuat).

Huolto ja hoito

Poista sahkovirta
Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite
sahkon syoéttdverkosta:

1. Paina painiketta ON/OFF laitteen sammuttamiseksi.
2.Irrota pistoke pistorasiasta.

Puhdista laite

e Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienelld, joka huuhdellaan l1&mpiméan veden ja ruokasoodan
tai neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Al4 kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan ldBmpimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e [aitteen takaosa peittyy helposti pélysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttaen polynimurin pitk&a suutinta keskiteholla.

Homelden ja ikdvien hajujen valttaminen
Laite on valmistettu hygieenisistd materiaaleista, jotka eivét
paastd hajuja. Taman ominaisuuden sailyttdmiseksi on tarpeen,
ettd ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttdd myds tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkéksi aikaa, puhdista sisdosat
ja jata ovet auki.

Lampun vaihtaminen
Uusi led-valaistus antaa pehmeéan voimakkaan valon ja siten sen

avulla voidaan nahd& selkeésti kaikki ruuat ilman varjoalueita.
K&anny huoltoliikkeen puoleen, kun led-valo tulee vaihtaa

@

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvélisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

ce X

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sitéd seuraavat muutokset;
- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkdémagneettinen yhteensopivuus) ja
sitd seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e |Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéén
asuinhuoneistossa.

e | aitetta tulee kayttaa ruokien séilytykseen ja pakastukseen, sita
tulee kayttada ainoastaan aikuisten henkildiden tassé kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittéin vaarallista jattaéa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: &la vahingoita jaahdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai marill4 tai kosteilla kasilla tai
jaloilla.

o Ala koske jaahdyttaviin sisdosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

e Ala irrota pistoketta pistorasiasta sdhkojohdosta vetden vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.
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e FEiriitd, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien sahkokytkentdjen
katkaisemiseksi.

e Vian tapauksessa ei tule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Ala kayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravia esineita tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypiltdén valmistajan suosittelemia.

e Ala laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoja laitteen kaytosta, ellei heita opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivét ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin havitys: noudata paikallisia maéarayksia
siten ehka pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE - elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
sahkolaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat sahkolaitteet tulee kerata erikseen, jotta nain voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja nain ollen vahentdd vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian
paalla muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesta erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteyttd paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
kierrattdmisesta.

Saasta ja kunnioita ymparlstoa
Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ympéristéon, suojaa
sité suoralta auringonvalolta, al& aseta sitéd lammonléhteiden
laheisyyteen.

e Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen
ovi mahdollisimman lyhyen aikaa.

Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lis&n
energiankulutuksessa.

o Ala tayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylmén ilman tulee kiertda vapaasti. Jos estetédan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Alalaita laitteeseen lampimia ruokia: ne nostavat sisalampétilaa
aikaansaaden suuren tyémaaran kompressorille ja tuhlaten
sadhkdenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, ettd kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

N&ytté6 on sammutettu.

e Pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai se on tydnnetty
huonosti tai kotona ei ole séhkdvirtaa.

e Toiminto I-Care on aktiivinen.

Moottori ei kdynnisty..

e |aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat on heikosti valaistu.
® |rrota pistoke ja tydnnéd se takaisin paikalleen sen jalkeen, kun
olet kiertéanyt sen itsensa ympaéri.

Voit kuulla halytyksen danimerkin ja naytolla vilkkuu HALYTYS
OVI AUKI (vilkkuu asetetun lampétilan jadkaapissa).

e Jagkaapin ovi on jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi.
Aanimerkki lakkaa sulkemalla ovi tai sammuttaen ja
kaynnistden tuote uudelleen.

Voit kuulla hélytyksen dédnimerkin ja naytélla vilkkuu
LAMPOTILAHALYTYS (PAKASTIMEN Iampétilan tilalla
néytetaan “A1”).

e Laite ilmoittaa pakastimen lammenneen liiallisesti. Pakastin
sdilyttaa lampatilan noin 0°C ympaérilla, jotta ruuat eivat pakastu
uudelleen sallien siten niiden kaytén 24 tunnin kuluessa
tai niiden pakastamisen uudelleen kypsennyksen jéalkeen.
Aanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai paina
kerran pakastimen lampétilan saatdpainikkeita + ja -. Paina
toisen kerran kyseisid painikkeita tarkistaaksesi pakastimen
naytolta asetettu arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN
merkkivalo ja palauta normaalitoiminta.

Voit kuulla halytyksen danimerkin ja naytolla vilkkuu
lampéotilahdlytys (PAKASTIMEN lampétilan tilalla naytetaan
“A2”).

e Laite ilmoittaa pakastimen [&mmenneen vaarallisesti: ruokia
ei tule kayttda. Pakastin sailyttaa lampdtilan -18°C asteen
ymparilla. Aéanimerkin sammuttamiseksi avaa ja sulje ovi tai
paina kerran pakastimen lampétilan sadatépainikkeita + ja -.
Paina toisen kerran tarkistaaksesi pakastimen naytélta asetettu
arvo, sammuta LAMPOTILAN HALYTYKSEN merkkivalo ja
palauta normaalitoiminta.

Jadkaappi ja pakastin jadhtyvat vahan.

e QOvet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.
e QOvia avataan hyvin usein.

e On asetettu liian Iammin lampdtila (katso Kéynnistys ja kaytto).
e Ja&kaappi ja pakastin ovat liian tdynna.

Ruuat jaatyvit jadkaapissa.
e On asetettu liian kylma lampétila (katso K&ynnistys ja kaytto).

Moottori toimii jatkuvasti.

e Toiminto QUICK FREEZE on kytketty kayttdon

e QOvi eiole kunnolla suljettu tai sitéd avataan jatkuvasti.
e Ympariston lampdtila on erittéin korkea.

Laite on meluisa.

e |aitetta ei ole asennettu kunnolla vaakatasoon (katso Asennus).

e Laite on asennettu huonekalujen tai esineiden véliin, jotka
tarisevat ja paastavat aania.

* Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen aédnen myds kompressorin
ollessa pysahdyksissa: tdma ei ole vika vaan normaalia.

Toimintojen aikaistettu paattyminen.

e Verkkovirtahairitt tai syottéjannitteen lyhyet katkokset.

Jadkaapin pohjalla on vetta.
e Veden tyhjennysaukko on tukkiutunut (katso Huolto).
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Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver
tid kan sla opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter p& apparatet, ma du serge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den nadvendige
informasjonen og tilhgrende advarsler.

! Les bruksanvisningen naye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet bar plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man ma ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for a sikre
korrekt funksjon og for & holde stremforbruket lavt.

3. a det veere en avstand pa minst 10 cm mellom gvre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tilegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mebler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes
i installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fattene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer for det koples til stramnettet. Far man setter
stgpslet inn i stikkontakten ma man sjekke fglgende:

e at stikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

e at stikkontakten taler apparatets maksimale stremuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 150 W);

e at spenningen péa stremforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kjglerommet (f.eks 220-240 V);

e at kontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall m& kontakten byttes av en autorisert fagmann
(se Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

I Nér apparatet er ferdig installert mé el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen méa ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen ma kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

I Fer du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene felges
(se installasjon).

I For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres
god rent med lunket vann og natron.

I Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strembrudd eller frakopling fra
strgmnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).
Fryseskap.

Néar du setter i gang produktet ferste gang, anbefaler vi at du
kobler inn QUICK FREEZE-funksjonen, etter at du har stilt inn
gnsket temperatur, slik at fryseskapet kjgles ned hurtigst mulig.
Matvarene bar ikke legges inn fgr apparatet har gatt utav QUICK
FREEZE-funksjonen.

Hvordan du flytter deg i displayet.
Temperaturinnstilling:

Hvis produktet er slatt pa, vises de aktuelle temperaturinnstillingene
pa kjoleskapets og fryserens display. For & endre dem, trykker
du pa - og + tasten som gjelder for den delen av skapet hvor
du gnsker & endre temperaturen. Dvs. at hver gang du trykker
pa tastene, gker eller minsker temperaturen og likeledes ogsa
kuldemengden som danner seg inne i skapet. Temperaturene
som kan velges for kjgleskapet er +8°, +7°, +6°, +5°, +4°,
+3°, +2°, og for fryseren -18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24° -
25°, -26°.Hvis QUICK FREEZE-funksjonen er aktivert, kan ikke
frysertemperaturen endres.

Nar «I CARE»-funksjonen er aktivert, regulerer produktet
temperatureneautomatisk avhengig av forholdene i og utenfor
produktet, slik at detforbruker minst mulig energi. Dette vises av
“| CARE”-LED-lampen somlyser pa tastebordet.

Nar HOLIDAY-funksjonen er aktivert, er det ikke mulig & regulere
temperaturen, men apparatet stiller seg automatisk pa det nivaet
som er optimalt for situasjonen: +12 °C for kjgleskapet og -18 °C for
fryseren. Denne tilstanden vises dessuten ved at LED-lyset
HOLIDAYtennes. For & koble funksjonene inn eller ut, er det
tilstrekkelig & trykkepé den respektive tasten. Det respektive
LED-lyset tennes eller slukkespa tastaturet for & angi funksjonens
status. Enkelte funksjoner (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE,

I CARE) er uforenelige med andre(HOLIDAY,..). | dette tilfellet
tas det hensyn til en allerede forutbestemt prioritet som hjelper
deg a betjene produktet.

Child Lock

For & aktivere «Child Lock»-funksjonen, ma man trykke

pa “Child Lock”-tasten og holde den i 2 sekunder. Et kort
lydsignal, samtidig som at LED-lyset tennes pé tastebordet,
bekrefter at tastene er blokkert. For & deaktivere funksjonen,
ma man trykke pé “Child Lock”-tasten og holde den i 2
sekunder. Et kort lydsignal, samtidig som at LED-lyset
slukker, bekrefter at funksjonen er deaktivert.

Kjolesystem
Surround No Frost

Det elektroniske nedkjelingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa ovre del av
veggen i kjglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det,
takket veere de mange luftecellene, mulig & oppna en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjglerommet
fordi ventilasjonen er ensartet i hele rommet.No frost styrer en
kontinuerlig strem av kald luft som samler opp fuktighet og hindrer
danning av is eller rim:
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Kjelerommet holder slik et riktig fuktighetsniva, og takket vaere
at det ikke dannes rim bevares matvarene med uendret kvalitet.
| fryserommet unngar man isdannelse, og gjer det dermed
ungdvendig & utfare avriming, samtidig unngar man at matvarer
fryser fast i hverandre. Plasser ikke matvarene eller beholderne
i neerheten av den kalde bakveggen. De kan tette til luftehullene
0g gjere at det lett danner seg kondens. Lukk alle flasker, og
pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet

e Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Legg kun inn kalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

e Husk at tilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.
Ikke sett inn veesker i 8pne beholdere uten lokk: Dette vil gke

fuktigheten i skapet og fare til at det danner seg kondens.

Active Oxygen™

Denne anordningen frigir ozonmolekyler inne i kjgleskapet. Ozon
er et stoff som finnes i naturen, og som er i stand til & angripe
bakterier og mikroorganismer. Dette gjor at de formerer seg
langsommere, og hindrer darlig lukt.

Definerer automatisk osonmengden som er nedvendig for &
holde matvarenes friske lenger, fierne darlige lukt og hindre
bakterieutvikling.

Det kan hende at man kjenner en svak karakteristisk lukt inne i
kjoleskapet. Dette er den samme lukten som noen ganger falger
med tordenveer, nettopp pa grunn av ozonet som dannes av
lynutladningene. Dette er helt normalt. Mengden som anordningen
produserer er meget liten, og nedbrytes hurtig pga. den
antibakterielle virkningen.

Anordningen aktiveres ved a trykke pa knappen pa
instrumentpanelet (bla led).

Nar “Active Oxigen”-funksjonen er aktivert, sender den ut oson
i sykluser (som gjentas inntil funksjonen deaktiveres), samtidig
som den grenne LED-lampen pa anordningen inne i kjgleskapet
tennes. Deretter kommer en syklus med standby (uten at den
sender ut oson) som vises av at den bla LED-lampen tennes.

HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for & kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
stgrre volum.

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omradet i kjgleskapet
som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK klart (se figur).

&

2. Hvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for
hay: Innstill en lavere temperatur og vent i ca. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er nadvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat
er blitt lagt inn, eller kjgleskapsdgren ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer fer
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hayere tall.

I Vaer oppmerksom pa stolpens plassering nar det gjelder lukking
av kjgleskapsdgrene (se figuren).

7

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mAte

e Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for a regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse méa legges pa risten
i fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller
péa sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en
god innfrysingshastighet.

e For & fryse matvarene pa mest riktig og sikkert vis skal funksjonen
QUICK FREEZE settes i gang 24 timer fgr maten legges inn.
Etter & ha lagt inn matvarene er det nedvendig & koble inn
funksjonen QUICK FREEZE pé nytt, den vil automatisk koble
seg ut etter at 24 timer er gatt.

e Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

¢ Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kjglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e For & fryse inn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk
pa QUICK FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk daren.
Denne funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer, eller
nar optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I'Legg ikke for store pakker matvarer i den gverste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

I'Under innfrysingen ma man unnga a apne dgren.

I Dersom det oppstar strembrudd eller feil ma ikke daren til
fryseskapet apnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjgleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grennsaker som
er spesielt laget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren (B-stilling)
Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du gnsker a redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. frukt, eller lukk den
(posisjon A) for a gke fuktigheten hvis du skal oppbevare f.eks.
gronnsaker.

A A

¢ HUMIDITY CONTROL ¢—

weloool O] J%  weleool O] )%

— —
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Skjult hylle*

Du finner en tradhylle i fryseskapet mellom den gverste og
nederste fryseskuffen. For & fa tilgang til tradhyllen, tar du ut
skuffen i den gverste fryserderen. Ta tak i kanten foran péa
tradhyllen og lgft den opp for & ta den ut av fryseren.

Vi anbefaler at du bruker tradhyllen kun for langtidsoppbevaring.

ICE DEVICE*

Fyll de spesielle boksene med vann og sett dem i Ice Device-
rommet. Isbitene er klare etter ca. 2 timer. For & fa isbitene ut av
boksen, vrir du de to handtakene mot hayre: Isbitene fatter ned i
boksen under, og er klare for servering (se figuren).

Hvis du trenger mer oppbevaringsplass kan du fierne IS-ENHETEN
ved a trykke pa stiften pa toppen av denne.

FOOD CARE ZONE *

Del for oppbevaring av fersk mat s& som fisk og kjgtt. Takket veere
den lave temperaturen inne i denne kjgledelen, gjer Food Care
Zone det mulig & forlenge oppbevaringstiden helt opp til en uke.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Et rom beregnet for oppbevaring av emtélige matvarer som
kjott og fisk, slik at de holder seg friske. Takket vaere den lave
temperaturen i rommet (-2 / +3 °C) kan matvarene oppbevares i
inntil en uke (test utfert pa kjettprodukter) uten at neeringsstoffene,
utseendet eller aromaen endrer seg.

Dette rommet er dessuten spesielt egnet til & tine opp matvarene
pa en trygg mate. Den lave temperaturen hindrer formering av
mikroorganismer, samtidig som at matvarene bevarer den gode
smaken og de organoleptiske egenskapene.

Det er ikke egnet for frukt, grennsaker og salat, men kan benyttes
til: melk og ferske eller nylagde melkeprodukter, fersk pasta, fylt
fersk pasta (i tillegg til ferdiglagde matvarer og matrester).

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen
Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig & kople
apparatet fra el-nettet.

1. Trykk og hold pa ON/OFF for & sla av apparatet.
2. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke felges kan alarmen settes i gang.
Dette er ikke tegn pa at noe er feil. For & gjenopprette normal
funksjon ma du sette i stapselet, trykke pa FRYSEFUNKSJON-
og QUICK FREEZE-knappene og innstille FYSEFUNKSJONEN
til gnsket verdi.

Rengjarlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sape. Unnga bruk av lgsemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

e Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk nagye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stev, dette
kan fiernes ved & stavsuge forsiktig med stavsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med apparatet
avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
ngdvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bgr man
gjere rent pa innsiden og la derene sta apne.

Skifting av lyspaere

Takket veere det kraftige lyset, gjer den nye LED-belysningen det
enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt Teknisk
Assistanse hvis det er ngdvendig & skifte ut LED-lyset.

)

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses naye.

cel

Dette apparatet e i overensstemmelse med fglgende Direktiver
fra det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;
- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.
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Generell sikkerhet

e Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

e Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av
mat, det méa kun brukes av voksne og i overensstemmelse
med instruksjonene i denne handboken.

e Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

e Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fgtter.

e Unnga a berare kjgleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

e Unnga a trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stopslet.

o Det er ikke tilstrekkelig bare & sla av produktet for a bryte alle
elektriske forbindelser.

o [tilfelle feilfunksjoner ma man uansett unnga tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke a reparere pa egen
hand.

e |kke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.

e Unnga a ta iskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kiennskap til hvordan produktet
skal brukes, hvis de ikke da overvakes eller leeres opp i bruken
av apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn bar overvékes for & vaere sikre pa at de ikke leker med
apparatet.”

e Emballasjen mé ikke brukes til & leke med.

Avsettlng
e Avsetting av emballasjematerialet: Man ma falge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angaende oppbevaring av elektrisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater a utstyr ikke skal
kastes blant vanlig seppel, men ma kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Seppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet
og viktigheten av a levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren mé selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kjolig og har god utlufting,
og beskytt den fra direkte sollys, unngéd plassering neer
varmekilder.

e Nar man setter inn eller tar ut mat ma deren &pnes for sa kort
tid som mulig.

e Hver gang deren apnes farer det til et betydelig forhayet
stremforbruk.

e Unnga a fylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

e Unnga & sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen
internt og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som
medfarer energislasing.

Feil og lgsninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Far man

ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lases, ved hjelp av fglgende oversikt.

Displayet er slatt av.

e Stopslet er ikke sattinn i stikkontakten, eller det sitter ikke langt
nok inn til & lage kontakt, eller det mangler strgm i nettet.

e |-Care-funksjonen er aktivert.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er utstyrt med et motorvern (se Oppstart og bruk).

Displayet er svakt opplyst.
e Trekk ut stgpselet, og sett det inn pa nytt etter & ha snudd det
en halv omgang.

Alarmen utlgses, pa displayet blinker “ALARM APEN DOR”

(blinke innstilt temperatur i kjoleskapet)

o Kjgleskapsdgren har statt apen i mer enn to minutter.
Lydsignalet opphgrer ndr deren lukkes, eller hvis produktet
slas av og pa igjen.

Alarmen utlgses, “ALARM TEMPERATUR?” blinker pa displayet
(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A1”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget for
mye. Fryseren vil opprettholde en temperatur pa ca. 0 °C,
slik at matvarene ikke fryses inn igjen. Dette gjer det mulig a
bruke matvarene innen 24 timer, eller eventuelt fryse dem inn
igjen etter at de er tilberedt. For asla av lydsignalet, apne
og lukk deren igjen eller trykk én gang pa + og - tastene for
regulering av temperaturen i fryseren. Trykk igjen pa disse
tastene for & vise innstilt verdi pa fryserens display, sla av
LED-lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette normal
drift.

Alarmen utlgses, temperaturalarmen blinker pa displayet

(istedenfor FRYSER-temperaturen vises “A2”).

e Apparatet varsler at temperaturen i fryseren har steget s& mye
at det kan veere farlig. Matvarene ma ikke brukes, men kastes.
Fryseren vil opprettholde en temperatur pa rundt-18 °C. For &
sla av lydsignalet, apne og lukk dgren igjen eller trykk én gang
pa + og — tastene for regulering av temperaturen i fryseren.
Trykk pa demigjen for a vise innstilt verdi pa fryserens display,
sla av LED lyset for ALARM TEMPERATUR og gjenopprette
normal drift.

Kjoleskapet og fryseren kjoler ikke godt nok.

e Dgrene lukker seg ikke ordentlig, eller pakningene er gdelagte.
e Dgrene apnes veldig ofte.

e Den innstilte temperaturen er altfor hgy (se Start og bruk).

e Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.

Matvarene i kjoleskapet fryser.

e QUICK FREEZE-funksjonen er slatt pa.

e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir stadig apnet.
e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.

e Apparatet har ikke blitt installert vannrett (se Installasjon).

e Apparatet er installert mellom mabler eller gjenstander som
vibrere og lager lyd.

¢ Kjalegassen lager en svak lyd, ogsa nar kompressoren ikke er
igang. Dette er ikke en feil, men helt normalt.

For tidlig avslutning av funksjonene.

e Forstyrrelser pa stremnettet eller kortvarige strembrudd.
Det er vann i bunnen av kjoleskapet..

e Avigpsapningen er tilstoppet (se Vedlikehold).
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Installation

! Det ar viktigt att forvara denna bruksanvisning sa att den alltid
finns till hands. Vid forsaljning, overlatelse eller flytt ska du
forsakra dig om att bruksanvisningen foljer med apparaten for att
informera den nya dgaren om apparatens funktion och respektive
sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angéende
installation, anv&ndning och sékerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en véalventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Satt inte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kraver en god ventilation for
att fungera pa ett korrekt satt och med lag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens 6vre del
och eventuella ovanstaende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostdende maobler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthalls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande vdggen genom att montera de
distanser som finns i installationssatsen. Folj anvisningarna i
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte &r fullstdndigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfotterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten sétts
i vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e \Vggguttaget ar jordanslutet och i enlighet med géllande
standard.

e Vagguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges
pa markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.
150 W).

e Matningsspanningen &ar inom de varden som anges pa
méarkskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e Vagguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta
ut stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
férlangningssladdar och grenuttag.

! Nar apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
lattatkomliga.

! Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Foretaget avséger sig allt ansvar om dessa féreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

I'Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna féljas
(se Installation).

I'Innan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll som gor
att motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har
satts pa. Detta sker aven efter varje avsiktligt eller oavsiktligt
strémavbrott.

Frysutrymme.

Forsta gangen som produkten satts pa rekommenderas att
aktivera funktionen QUICK FREEZE (efter att énskad temperatur
har stalltsin) for att kyla ned frysdelen s& snabbt som mojligt.
Det rekommenderas att stalla in livsmedel i frysdelen férst efter
att funktionen QUICK FREEZE har avslutats.

Hur du forflyttar dig pa displayen

Instéllning av temperaturer:

Om apparaten ar pa4, visar kylens och frysens display de
temperaturer som ar installda for tillfallet. Foér att andra dessa
trycker du bara pa knapparna + och — fér det utrymme dar du
vill &ndra temperaturen. Varje nedtryckning av knapparna hojer
eller sanker temperaturen och darmed aven mangden kyla som
genererasi respektive utrymme. De temperaturer som kan véljas
for kylutrymmet ar +8°, +7°, +6°, +5°, +4°, +3° och +2°, och
for frysutrymmet —18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°, -24°,-25°, och
-26°.0m QUICKFRYS-funktionen &r aktiverad, kan inte frysens
temperatur andras.

Néar I-CARE-funktionen &r tillkopplad, justerar produkten
automatiskt

temperaturen baserat pa forhallandena inuti och utanfér kylskapet
for minsta majliga energiférbrukning. Detta signaleras av att
lampan I-CARE tands pé knappsatsen.

Nar HOLIDAY-funktionen &r aktiverad gar det inte att reglera
temperaturen. Apparaten stéller i stallet automatiskt in de
installningar som &r optimala for gallande férhallanden: +12 °C
for kyldelen och —18 °C for frysdelen. Detta forhallande signaleras
dessutom genom att lysdioden HOLIDAY tands. For att aktivera
och deaktivera funktionerna ar det bara att trycka pa respektive
knapp och genom att lysdioden tands eller slacks pa knappsatsen
signaleras laget for denna funktion. Vissa funktioner (GOOD
NIGHT, QUICK FREEZE,,I-CARE) passar inte ihop med

andra (HOLIDAY,..). | sa fall prioriteras den som redan faststallts
for att férenkla hanteringen av apparaten.

Child lock

For att koppla till funktionen Child Lock ar det nédvandigt att
trycka ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Tillkopplingen av
knapplaset bekraftas av en kort ljudsignal och att respektive
lampa tands pa knappsatsen. For att koppla ur funktionen, tryck
ned knappen Child Lock i 2 sekunder. Frankopplingen bekraftas
av en Kkort ljudsignal och att respektive lampa slacks.

Kylsystem

Surround No Frost

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kanns igen pa
luftcellerna som sitter pa kylrummets 6vre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa
en konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylskapet
genom en homogen genomluftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsfléde som tar upp fuktighet
och férhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet upprétthalls
korrekt fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost bevaras
livsmedlens ursprungliga kvalite
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t. I frysutrymmet undviks isbildning sé& att avfrostningsmoment inte
behover goéras och livsmedlen fryser inte fast sinsemellan. For
att inte satta igen ventilationséppningarna och for att underlatta
kondensbildningen, ska inga livsmedel eller férpackningar
placeras sa att de ar i direkt kontakt med den bakre kylvaggen.
Forslut flaskor och linda in livsmedel.

I Var uppmarksam péa strdvans placering vid stangningen av
kylskapsdorrar (se figur)

Anvand kylen pa basta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION for att reglera temperaturen (se
Beskrivning).

e Stéll endast in kall eller ljummen mat och undvik att stélla in varm
mat (se Sakerhetsforeskrifter och rad).
Kom ihag att tillagade livsmedel inte haller langre &n réa livsmedel.
Stall inte in vatskor i behallare utan lock: Detta Okar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

Active Oxygen™

Denna anordning slépper ut ozonmolekyler i kylskapet, ett
amne som finns i naturen och som angriper bakterier och
mikroorganismer. Pa detta satt minskas bakteriespridningen och
dalig lukt inuti kylskapet.

Den faststéaller automatiskt ndédvandig mangd ozon fér att férlanga
livsmedlens hallbarhetstid, minska dalig lukt och férebygga
bakteriebildning.

Inuti kylskapet kan man kanna en svag lukt, som paminner om
lukten man ibland kan kénna efter ett askvader. Detta beror pa
ozonet som bildas fran blixtarna och &r fullstandigt normalt.
Méangden som produceras av anordningen ar mycket liten och
sonderfaller snabbt med den antibakteriella effekten.

Anordningen aktiveras genom att trycka pa dartill avsedd knapp pa
instrumentpanelen (bla lysdiod).

Nar funktionen Active Oxygen ar aktiv, sander anordningen
omvéxlande (och upprepade ganger tills funktionen inaktiveras) ut
ozon (signaleras av gron lysdiod pa anordningen inuti kylskapet)
folit av en paus nar ingen ozon sands ut (signaleras med den bla
lysdioden).

HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i h6jd med dartill avsedda skenor
for placering av storre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: For att faststélla det kallaste omréadet

i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen &r for hog:
Stéallin en lagre temperatur och vanta 10 timmar tills temperaturen
har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det &r ndédvandigt.
Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller om dérren for kylen
har dppnats ofta &r det normalt att indikatorn inte visar OK. Vanta
minst 10 timmar innan vredet for KYLENS FUNKTION vrids till
ett hogre lage.

Anvand frysen pa béasta satt
Anvand knappen FRYSFUNKTION for att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinte in livsmedel som haller pa att tina eller har tinat. Sadana
livsmedel maste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras sa att de kommer i kontakt med
redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras i det 6vre
utrymmet for INFRYSNING och FORVARING dér temperaturen
sjunker under —18 °C och garanterar en snabb infrysning.

e For att frysa in mat pa ett korrekt och sékert satt ska funktionen
QUICK FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten sétts in. Efter
att maten har satts in maste funktionen QUICK FREEZE aktiveras
igen. Sedan stangs funktionen av automatiskt efter 24 timmar.

e | &gg aldrig in igenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan ga sénder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
markskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

e Vid infrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck p& knappen
snabbfrysning QUICK FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stang dorren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar énskad temperatur nas

(lampan slacks).

I Stall inte mat med stor volym i den del av den 6vre frysladan dar
Ice Device finns.

I'Undvik att 6ppna doérren under infrysningen.

I'Vid strémavbrott eller vid fel ska dorren for frysen inte Oppnas: Pa
detta satt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem under
cirka 9 - 14 timmar.

Dold hylla*

Det finns en tradhylla inuti frysutrymmet som sitter mellan de évre
och nedre fryskorgarna. Ta bort den évre frysdérrens korg for att
komma at tradhyllan. Man kan ta bort tradhyllan fran frysen genom
att halla upp framkanten.Det rekommenderas att endast anvanda
tradhyllan for langtidsforvaring.

ICE DEVICE*
Ta ut och fyll de déartill avsedda brickorna med vatten och satt
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tilbaka dem i Ice Device. Efter cirka 2 timmar ar iskuberna klara.
For att ta ut isen ar det bara att vrida de tva handtagen at hoger:
Iskuberna ramlar ned i behallaren under och &r redo att serveras
(se figuren).

{ FATEET

QO

Om du behdver mer lagringsutrymme kan du ta ut ISANORDNINGEN
genom att trycka pa haken ovanpéa isanordningen.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylskapet &r sérskilt utformade
for att halla frukt och grénsaker frascha och krispiga. Oppna
fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare miljé (t.ex.
for frukt), eller sténg (lage A) fér en fuktigare miljo (t.ex. fér gronsaker).

A A
< HUMIDITY CONTROL ¢———-—
7 N\
weloonl O]  J% 4%ool O J%
- v
—_— e ———
B B
FOOD CARE ZONE *

Denna zon ar sarskilt avsedd for forvaring av farska livsmedel
sasom kott och fisk. Tack vare den laga temperaturen inuti facket
kan forvaringstiderna i Food Care Zone férlangas med upp till
en vecka.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost*:

Ett utrymme for att uppratthalla kanslig mat farsk sasom kétt och
fisk. Tack vare den laga temperaturen i utrymmet (mellan -2 och
+3 °C) kan livsmedlen férvaras upp till en vecka (test utférda
pa kottprodukter) utan att naringsdmnen, utseende och smak
férsamras.

Detta utrymme ar sarskilt lampligt for att frosta av livsmedel
pa ett halsosamt sétt, da avfrostning vid laga temperaturer
hammar tillvéxten av mikroorganismer, bevarar smaken och de
organoleptiska egenskaperna.

Utrymmet ska inte anvandas for frukt, gronsaker och sallader, men
ar lampligt for: Mjélk och mjolkprodukter, farsk pasta, farsk fylld
pasta (samt aven tillagade livsmedel eller matrester).

Koppla fran strémmen

Vid rengoring och underhall ska apparaten kopplas fran elnatet:
1.Hall knappen ON/OFF nedtryckt for att stdnga av apparaten.
2.Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.!

Om duinte féljer denna procedur kan larmet 16sa ut: Larmet beror

inte pa nagon felfunktion. For att aterstalla normal funktion, séatt

tillbaka stickkontakten, tryck pa knappen FRYSENS FUNKTION
och QUICK FREEZE, och stall in FRYSENS FUNKTION pa 6nskat
varde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrankt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte Iésningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehéren kan blétlaggas i varmt vatten och
tval eller handdiskmedel. Skolj och torka dem forsiktigt.

e Apparatens baksida har en benagenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort forsiktig med hjalp av dammsugarréret efter att
apparaten har stangts av och stickkontakten har dragits ut.
Stall in dammsugaren pa medeleffekt.

Undwk mogel och dalig lukt
e Apparaten &r tillverkad av hygieniska material som inte éverfor
lukt. For att bibehalla denna effekt ar det noédvandigt att
maten alltid tacks dver och férsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengodras invandigt. L&mna sedan dérrarna 6ppna.

Byte av lampa

Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-belysningen
en god belysning éver innehallet i kylskapet utan nagra skuggade
omraden. Om det ar nodvandigt att byta ut lysdioden, kontakta
serviceverkstaden.

@

Sakerhetsforeskrifter och
o]
rad
! Apparaten &r framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sakerhetsféreskrifter. Dessa foreskrifter ingar

i bruksanvisningen av sékerhetsskal och ska ldsas med stor
uppmarksamhet.

cel

Denna apparat ar i enlighet med féljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspéanningsdirektiv) och féljande
andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och
féljande &ndringar.

- 2002/96/CE.
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Sakerhet i allménhet

e Apparaten ar avsedd for en ej yrkesméssig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat. Apparaten
ska endast anvandas av vuxna personer och i enlighet med
anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet &ar
skyddat) eftersom det ar mycket farligt att lata den utséttas for
véader och vind.

e Tainte i apparaten med bara fotter eller med vata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pa de inre kyldelarna: Det finns risk for koldskador och
andra skador.

e Tatag i stickkontakten nar du ska dra ut den ur vagguttaget.
Dra inte i sladden.

e Det racker inte med att stanga av produkten for att koppla fran
alla elektriska anslutningar.

e Ingrip aldrig pa inre mekanismer for att férsoka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater inuti
utrymmen for fryst mat, sévida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.

e Stoppainte iniskuber imunnen som precis har tagits ut ur frysen.

e Denna utrustning ska inte anvéndas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet
av utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen anvands
under 6versikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angaende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sékerhet. Barn ska hallas under uppsikt
for att férsakra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvéndas som leksaker foér barn.

Kasserlng
Kassenng av emballagematerialet: Respektera lokala foreskrifter,
sa att emballaget kan ateranvandas.

e Deteuropeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste Eelectrical
and Electronic Equipment (WEEE — hantering av férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning), kréver att gammal
hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med det vanliga
osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste samlas
ihop separat for att optimera materialatervinnandet samt att
reducera negativ inverkan pa miljon och manniskors hélsa.
Symbolen av en 6verkryssad soptunna paminner dig om din
skyldighet att hantera den férbrukade utrustningen separat.
Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforsaljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och vdarna om miljén
Installera apparaten i en sval och vélventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera
den i nérheten av varmekallor.

e Oppna doérrarna sa lite som majligt nar du stéller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna 6ppnas foérbrukas en stor mangd
energi.

e Fyll inte apparaten med for mycket livsmedel: Fér en god
férvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stall inte in varma livsmedel: En hojning av den inre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror
sig om ett problem som kan atgardas pa ett enkelt satt med hjalp
av féljande lista.

Displayen &r sléckt.

e Stickkontakten ar inte ordentligt instucken i vagguttaget eller
inte tillrackligt instucken fér att ge kontakt. | annat fall kan
det saknas strém i huset.

e Funktionen |-Care &r aktiv.

Motorn startar inte.

e Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Displayen lyser svagt.

e Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och stick
sedan ater in den i vagguttaget.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar LARM OPPEN DORR

(blinka den instéllda temperaturen i kylskapet).

e Kylens dorr har varit 6ppen mer an tva minuter. Ljudsignalen
tystnar nar dorren stangs eller genom att stdnga av och sedan
satta pa produkten.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar TEMPERATURLARM (i

stéllet for FRYSENS temperatur visas “A1”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar for hoég. For
att inte maten ska frysas in igen haller frysen en temperatur
parunt 0 °C, sa att du kan konsumera livsmedlen inom 24
timmar eller frysa in dem pé nytt efter tillagning. For att stanga
av ljudsignalen, 6ppna och stang dorren eller tryck en gang
pa knapparna + och - fér reglering av frysens temperatur.
Tryck en gang till pa dessa knappar for att visa installt varde
pa frysens display, slacka lysdioden TEMPERATURLARM och
aterstalla normal funktion.

Larmet ljuder, pa displayen blinkar temperaturlarmet

(i stéllet for FRYSENS temperatur visas “A2”).

e Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar farligt hég.
Livsmedlen ska inte konsumeras. Frysen uppratthaller en
temperatur pa runt -18 °C. For att stdnga av ljudsignalen,
Oppna och stang dorren eller tryck en gang pa knapparna +
och - for reglering av frysens temperatur. Tryck en gang till pa
for att visa installt varde pa frysens display, slacka lysdioden
TEMPERATURLARM och éaterstalla normal funktion.

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stéanger inte ordentligt eller s& ar packningarna
skadade.

e Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Enfor hdgtemperatur har stélltsin (se Start och anvandning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedlen fryser i kylen.
e En for lag temperatur har stallts in (se Start och anvandning).

Motorn ar kontinuerligt i drift.

e Funktionen QUICK FRYS har aktiverats

e Dodrren ar inte ordentligt stdngd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen ar mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

e Apparaten har installerats mellan mobler eller féremal som
vibrerar och avger buller.

e Deninre kylgasen avger ett latt buller &ven ndr kompressorn
ar stillastdende: Detta ar normalt.

Funktionerna avslutas i fortid.
e Elektriska storningar pa elnatet eller kortare stromavbrott.

Det finns vatten pa kylens botten.
e Draneringshélet for vattnet ar igensatt (se Underhall).
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij.
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.
' Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o0 namestitvi,
uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezraevanje
za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom
namescenim pohiStvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora
in vsaj 5 cm med stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni sonéni zarki,
Stedilnik).

5. Da dosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distan¢nike, ki so v kompletu za montazo, pri ¢emer morate
upostevati prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektri¢ni priklju¢ek

Aparat po transportu postavitev vertikalno in poCakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢ v
vticnico, se prepriCajte:

« ali je vticnica ozemljena in ustreza predpisom;

« ali je elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo mocnostno
obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s tehni¢nimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

» alielektricna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehniCnimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

« ali vticnica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblas€enem serviserju zahtevajte
zamenjavo vti€a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in
razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektricna vti€nica morata biti pri postavljenem
aparatu lahko dostopna.

I Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

! Kabel mora obcasno pregledati in zamenjati pooblas¢eni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavra€a vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej
Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo ocistite z mlaéno
vodo in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z zaSCitnim stikalom motorja, ki pozene
kompresor Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po
vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zamrzovalnik

Pri prvem vklopu naprave in po nastavitvi Zelene temperature vkljucite
funkcijo QUICK FREEZE, da se prostor ohladi v najkrajsem ¢asu. Sele
po izklopu funkcije QUICK FREEZE se Zivila lahko vstavijo v predal.

Kako se gibljemo po prikazovalniku.
Nastavitve temperature:

Ce je aparat vkljuen, se bo na prikazovalniku hladilnika in
zamrzovalnika prikazala nastavljena temperatura. Temperaturo
spremenite tako, da na hladilniku ali zamrzovalniku pritisnete na
tipke - in + . Ob vsakem pritisku na tipko se poveca ali zmanjsa
temperatura in na enak nacin tudi hlajenje v notranjosti naprave.
Hladilnik lahko nastavite na temperature +8°, +7°, +6°, +5°,+4°,
+3°, +2°, zamrzovalnik pa na—-18°, -19°,-20°, -21°, -22°,-23°,-24°,
-25°,-26°. Ce je aktivirana funkcija QUICK FREEZE, ni mogo&e
spremeniti temperature v zamrzovalniku.

Ked je aktivna funkcia ,| Care” zariadenie automaticky reguluje
tepoty podla vnutornych a vonkajsich podmienok chladnicky, ¢o
bude signalizované rozsvietenim napisu | CARE LED.

k je aktivovana funkcia HOLIDAY , nastavenie teplét nie je mozné,
avSak zariadenie sa automaticky nastavi na optimalne hodnoty pre
danu situaciu: +12°C pre chladiaci priestor a -18°C pre mraziaci
priestor. Tento stav je signalizovany tiez rozsvietenim napisu ,|
CARE".

Pre aktivaciu a zruSenie funkcii staci stlacit prislusné tlacidlo
a rozsvietenie alebo zhasnutie prislusnej LED bude signalizovat
stav funkcie.

Niektoré funkcie (GOOD NIGHT, QUICK FREEZE, ICE CARE)
nie je mozné pouzit s inymi (HOLIDAY,..); v takom pripade
bude zachovana vopred stanovena priorita, ktora vam pomoze
zariadenie spravne nastavit.

Child Lock

Funkcijo Child Lock vkljucite tako, da pritisnete tipko Child
Lock in jo drzite 2 sekundi; kratek zvocéni signal in prizig
luke led pomenita, da je funkcija za blokiranje tipk vkljuCena.
Ce jo zelite izkljugiti, pritisnite tipko Child Lock in jo drzite 2
sekundi; kratek zvocni signal in ugasnitev lu¢ke led pomenita,
da je funkcija za blokiranje tipk izkljuc¢ena.

Hladilni sistem
No Frost

O o

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki
pobira vlago in prepreCuje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku
vzdrzuje pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo
svojo prvotno kakovost; v zamrzovalniku preprecuje nastajanje
ledu, zaradi Cesar odtajevanje ni potrebno, in prepreCuje
sprijemanje Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da
ne zaprete zra¢nih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, Zivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlacna zZivila, v nobenem
primeru ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevaijte, da se kuhana Zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

* V hladilnik ne postavljajte tekocin v odkritih posodah: odkrite
tekocCine zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.
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n ! Pri zapiranju vrat hladilnika pazite na polozaj opornika (glej sliko).

Active Oxygen*

Ta naprava v notranjost hladilnika sproSa molekule ozona, v naravi
prisotno snov, ki napada bakterije in mikroorganizme in tako
zmanjSa njihovo razmnozevanije ter prepreuje slab vonj v hladilniku.
Samodejno doloi potrebno koliino ozona zaradi ohranjanja svezine
hrane, prepreevanja neprijetnega vonja in tvorjenja bakterij.

V notranjosti hladilnika se lahko zazna rahel znailen vonj, enak
tistemu, ki se vasih pojavi ob nevihtah in ga povzroa prav ozon,
ki nastaja ob sproSanju strel; to je popolnoma obiajno. Koliina,
ki jo proizvaja naprava je zelo majhna in se z antibakterijskim
delovanjem hitro unii.

Napravo vkljuite s pritiskom na namensko tipko na plosi.

Kadar je funkcija Active Oxigen aktivna, bo naprava ciklino
(ponavljajoe vse do izkljuitve funkcije) izpustila ozon, ob emer
se bo prizgala zelena led svetilka, ki se nahaja na notranji strani
hladilnega predala in potem $la v stand-by fazo (brez izpusanja
ozona), pri emer bo prizgana modra led svetilka.

POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvleci in regulirati po visini
za shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.

Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega
dela hladilnika.
1. Preverijajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

. Ce se ne pojavi napis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in po€akajte priblizno 10 ur, dokler
se temperatura ne ustali.

N

w

. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno
nastavite. V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali
¢e pogosto odpirate vrata, je povsem normalno, da se na
prikazovalniku ne izpiSe OK. Po¢akajte vsaj 10, preden gumb
DELOVANJE HLADILNIKA prestavite na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

+ Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za
prilagoditev temperature (glej Opis).

» Na pol odtajanih ali odtajanih zivil ne smete ponovno zamrzniti;
tak$na Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z
Ze zamrznjenimi zivili, ampak jih zlozite v zgornji prostor
ZAMRZOVANJE ali SHRANJEVANJE, kjer je temperatura pod
-18°C in zagotavlja hitro zamrzovanije Zivil.

» Za pravilno in varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati
funkcijo QUICK FREEZE stiriindvajset ur pred vlaganjem hrane.
Ko se hrano vloZi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo QUICK
FREEZE, ki se po Stiriindvajsetih urah avtomati¢no izkljuci.

* V zamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih
steklenih steklenic s teko¢inami, ker lahko pocijo.

* Najvecja dnevna koli€ina Zivil za zamrzovanje je navedena na
tablici, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

» Zazamrzovanje (¢e zamrzovalnik Ze deluje): pritisnite gumb za
hitro zamrzovanje QUICK FREEZE (prizgala se bo pripadajo¢a
modra signalna lu¢ka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija
se samodejno izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila dosezena
optimalna temperatura (indikacijska lu¢ka se ugasne).

! Jedi, ki zavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgornji del

zamrzovalnega predala, kjer je naprava za led.

I Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat

zamrzovalnika: na ta nacin se zamrznjena in globoko zamrznjena

zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA

Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so
namenoma oblikovani za zagotavljanje svezega vonja in okusa
sadja in zelenjave. Ce Zelite shraniti Zivila v manj vlaznem okolju,
Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), e Zelite hrano, na primer
sadje, shraniti v manj viaznem okolju, ali ga zaprite (polozajA), ¢e
zelite hrano, na primer zelenjavo, shraniti v bolj vlaznem okolju.

A A
<+ HUAIDITY CONTROL *———
weodl O  J%  %kool O )%
. )
—_— e ————
B B

Skrita polica*

V zamrzovalnem predalu je Zi¢na polica, ki se nahaja med zgornjo in
spodnjo koSaro za zamrzovanje. Ce Zelite dostopati do Ziéne police,
odstranite ko$aro skozi zgornja vrata zamrzovalnika. Ziéna polica se
lahko izvleCe iz zamrzovalnika tako, da jo primemo za spredniji rob.
Uporaba Zi¢ne police je priporotena samo za dolgotrajno shranjevanje.

PREDEL ZA LEDENE KOCKE

Posebne posodice za led napolnite z vodo in jih ponovno vstavite v
predel za ledene kocke. Po priblizno dveh urah bodo ledene kocke
pripravljene. Iz posodic jih vzemite tako, da gumba posodice zavrtite
v desno smer. ledene kocke, ki so tako Ze pripravijene za serviranje,
bodo padle v spodnjo posodico (glej sliko).
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Ce potrebujete ve& prostora za sranjevanje, lahko PREDEL ZA
LEDENE KOCKE izvlecCete ven tako, da pritisnete gumb na vrhu
predela za ledene kocke.

FOOD CARE ZONE *

Prostor za shranjevanje svezih Zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature v notranjosti predala, Food Care Zone omogoca
dalj$i ¢as hranjenja, vse do enega tedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Hladilnik za hranjenje obcutljivih Zivil, kot so meso in ribe. Zaradi
nizke temperature hlajenja (-2 / +3° C) se lahko Zivila shranjujejo
do enega tedna (preizkus je bil izveden na mesnih izdelkih) in pri
tem ne izgubijo hranlne vrednosti, videza in arome.

Ta hladilnik je Se posebej namenjen odmrzovanju zivil na
zdrav nacin, saj odmrzovanje pri nizki temperaturi zavira rast
mikroorganizmov in ohrani okus in organolepti¢ne znacilnosti Zivil.
Ni primeren za sadje, zelenjavo in solate, lahko pa se uporabi za:
mleko in sveze mleCne izdelke, izdelke iz svezega testa in svezega
polnjenega testa (po Zelji pa tudi kuhana Zivila in ostanke jedi).

Vzdrzevanje in nega

Izklop elektricnega toka
Med ciS€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz
elektricnega napajanja:

1. Vypnite zariadenie stladenim tlagidla ZAPNUT/VYPNUT.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

'V nasprotnem primeru se lahko sprozi alarm: alarm ne pomeni
okvare aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno
vstavite vti¢nico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
in QUICK FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA
na zeleno vrednost.

Ciscenje aparata

* Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mla¢no vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno
obriSite.

» Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti€ iz vti¢nice.

Preprecevanje plesni in neprijetnega

vonja

* Aparatje izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno zascitena in
dobro zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» V primeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj ¢asa, prej oCistite
notranjost in pustite vrata odprta.

Zamenjava zarnice

Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mocno in difuzno osvetlitev,
omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez senénih obmocij. Kadar
je potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehni¢no
pomoc.

@

Varnost in nasveti

! Aparat je zasciten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih
morate pozorno prebrati.

e
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna

kompatibilnost) s kasnejSimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splosna varnost

» Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanijih.

» Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje
zivil ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, ¢etudi pod streho,
ker je izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

» Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali
poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vti¢nice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vticnico.

« Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni
dovolj.

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z
namenom, da bi poskusali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte
ostrih in koniCastih predmetov ali elektricnih pripomockov, ki
niso v skladu s priporocilom proizvajalca.

* Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz
zamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroci), ki imajo
zmanjsane fizi€ne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki
nimajo izkusenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni
z njegovim delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata
niso pod nadzorom oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite
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previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.
« Embalaza ni igraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

» Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde,
embalazo je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektricne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol
sprecrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na va$o obveznost,
da morate te odsluzene naprave zbirati loCeno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z
odsluzenim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja
Aparat postavite v hladen in dobro prezraCevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi sonénimi Zarki, ne postavljajte ga blizu
toplotnim virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im
krajse.

Vsako odpiranje vrat povzro€i ob¢utno tratenje energije.

* Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino zivil: za dobro
konzerviranje mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno
delo in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.

Odpravljanje tezav

LLahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokli¢ete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko resite
s pomocjo spodnjega seznama.

Prikazovalnik je izkljucen.

« Vti¢ ni vtaknjen v vti¢nico ali premalo, da bi priSlo do stika ali
pani elektrike.

* Funkcija “I-Care” je vklju¢ena.

Motor ne za¢ne delovati.
* Aparat je opremljen za zascitnim stikalom motorja (glej Vklop
in uporaba).

Prikazovalnik ne deluje dobro.
* lzvlecite vti€ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti¢nico.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA

ODPRTA VRATA (utripa nastavljena temperatura v

hladilniku).

» Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti. Zvo¢ni signal
preneha, ko zaprete vrata ali potem, ko ste ugasnili in ponovno
vklopili napravo.

Vkljuéi se alarm, na prikazovalniku utripa ALARM ZA
TEMPERATURO (nam esto prik aza temperature
ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A1”).

* Aparat sporo¢a prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli 0°C, da Zivila ne bi
ponovno zamrznila. S tem vam omogoc€a, da jih porabite v 24
urah ali jih po pripravi ponovno zamrznete. Za izklop zvo¢nega

signala odprite in zaprite vrata ali pa enkrat pritisnite tipko + in —
za uravnavanje temperature zamrzovalnika. Ponovno pritisnite
tipki, Ce zelite, da se na prikazovalniku zamrzovalnika prikaze
nastavljena temperatura, nato ugasnite diodo LED ALARM ZA
TEMPERATURO in vzpostavite normalno delovanje.

Vkljuci se alarm, na prikazovalniku utripa alarm

za temperaturo (namesto prikaza temperature

ZAMRZOVALNIKA se prikaze oznaka “A2”).

» Aparat sporo€a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: Zivila je treba
zavreCi. Zamrzovalnik bo ohranil temperaturo okoli -18°C. Za
izklop zvo¢nega signala odprite in ponovno zaprite

vrata ali enkrat pritisnite na tipki za regulacijo temperature v
zamrzovalniku + in -. Ponovno pritisnite tipki, Ce Zelite, da se na
prikazovalniku zamrzovalnika prikaze nastavljena temperatura,
nato ugasnite diodo LED ALARM ZA TEMPERATURO in
vzpostavite normalno delovanje.

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila obrabljena.

» Zelo pogosto odpirate vrata.

» Nastavili ste previsoko temperaturo (glej Vklop in uporaba).
» Hladilnik in zamrzovalnik ste prevec napolnili.

Zivila v hladilniku zmrzujejo.

» Funkcija QUICK FREEZE je bila omogocena.

» Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

» Temperatura v zunanjem prostoru je zelo visoka.

Aparat je prevec¢ hrupen.

» Aparat ni pravilno postavljen (glej Namestitev).

» Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

* Hladilni plin povzro€a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne
deluje: to ni okvara, je normalno. Funkcije se prezgodaj kon¢ajo.

» Elektricne motnje ali kratke prekinitve elektricnega toka.

Na dnu hladilnika se nahaja voda
» Odtoc¢na odprtina za vodo je zamasena (glej Vzdrzevanje).
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Postavljanje

! Vrlo je vazno Cuvati ovaj priru¢nik da bude na dohvatu ruke u
svakom trenutku. U slu¢aju prodaje, ustupanjaiili seljenja, priru¢nik
treba ostati zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na
uredaj.

! Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i prikljucenje

Polozaj

1. Uredaj treba smjestiti u dobro prozracenoj prostoriji bez vlage.

2. Nemojte zaprijeciti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektricne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cm izmedu gornjeg dijela
uredaja i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje
5 cm izmedu boénih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunceve
svjetlosti, elektricnog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida
iza njega, montirajte odstojnike dostavljene u opremi za
postavljanje, slijedeci upute navedene na odgovaraju¢em listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak na ravan i tvrd pod.

2. Ako pod nije savr§eno vodoravan, razliku mozete isprauviti
odvijanjem ili navijanjem prednjih noZica.

Elektriéni prikljuc¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i poCekajte barem 3
sata prije priklju€ivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja
utikac¢a u utinicu, provjerite da:

 uti¢nica ima uzemljenje po zakonskim propisima;

» uti¢nica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznacenu
na plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka
dole lijevo (npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole
lijevo (npr. 220-240 V);

» uti¢nica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni
utika¢ (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni
viSestruke uti¢nice.

! Elektricni kabel i uti¢nica postavljenog uredaja moraju biti lako
dostupni.

I Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

! S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo
ovlasteni tehnicari (vidi “Servisiranje”).

! Poduzece otklanja svaku odgovornost u sluéaju ne
postivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

! Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavljanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro ocistite unutrasnjost i dodatne dijelove
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

! Uredaj posjeduje osigura€ za provjeru motora koji pokrece
kompresor tek nakon otprilike 8 minuta poslije uklju¢enja. Do
toga dolazi i nakon svakog prekida elektri¢ne struje, namjernog ili
slu€ajnog (black out).

Odjeljak zamrzivaca.

Kod prvog uklju€ivanja uredaja, nakon postavljanja Zeljene
temperature, savjetujemo da pokrenete funkciju QUICK FREEZE
radi brzeg hladenja odjeljka. Savjetujemo stavljanje hrane u
odjeljak tek nakon izlaska iz funkcije QUICK FREEZE.

Kako se sluziti digitalnim pokazivacem.
Postavljanje temperature:

ako je uredaj ukljucen, digitalni pokazivaci hladnjaka i zamrzivaca
prikazivat ¢e temperature postavljene u tom trenutku. Da biste
ih promijenili, dovoljno je pritisnuti tipke — i + onog odjeljka u
kojem Zelite promijeniti temperaturu. Odnosno, svaki pritisak na
tipke povecava ili smanjuje temperaturu, a na isti nacin i koli¢inu
hladnoce koja se stvara u unutrasnjosti odjeljka. Za hladnjak
mozete odabrati slijedece temperature: +8°C, +7°C, +6°C, +5°C,
+4°C, +3°C, +2°C, a za zamrzivac: -18°C, -19°C,-20°C,-21°C,
-22°C,-23°C,-24°C, -25°C,-26°C. Ako je aktivirana funkcija QUICK
FREEZE, ne mozete promijeniti temperaturu zamrzivaca.

Kad je aktivna funkcija ,I-CARE" (,Stalo mi je*), aparat automatski
podeSava temperature prema unutrasnjim i vanjskim uvjetima
hladnjaka u svrhu smanjenja potroSene elektricne energije na
najmanju mogucu mjeru; aktiviranje ove funkcije se signalizira
paljenjem LED Zzaruljice I-CARE na tipkovnici.

Ako je aktivna funkcija HOLIDAY, nije moguce podeSavati
temperaturu nego se uredaj automatski namjesta na najpovoljniju
temperaturu u datoj situaciji: +12°C za odjeljak hladnjaka te - 18°
za odjeljak zamrzivaca, Sto signalizira i paljenje LED Zaruljice
HOLIDAY. Za aktiviranje i deaktiviranje funkcija dovoljno je pritisnuti
odgovarajucu tipku: paljenje ili gadenje odgovaraju¢e LED Zaruljice
na tipkovnici signalizirat ¢e stanje funkcije. Neke funkcije (GOOD
NIGHT, QUICK FREEZE) ne mogu se kombinirati s drugima
(HOLIDAY,...): u tom slu€aju postoji ve¢ utvrdeni redoslijed vaznosti
kojeg smo odredili s ciliem da vam olakSamo rukovanje uredajem.

Sustav hladenja
NO FROST

i f
Prepoznaje ga se po okcima za zraCenje na stijenkama u dnu
hladnjaka i ledenice.

"NO FROST” omogucuje neprekidno protjecanje hladnog zraka
koji uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku
odrzava neophodnu razinu vlage, a zahvaljuju¢i nedostatku inja
kakvo¢a namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijacava stvaranje
leda onemogucavajuci da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to
znadi i da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice
ili posude blizu straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili
otvore za zraCenje i tako olaksali stvaranje pare.Zatvorite boce i
umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak

» Za podeSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

« Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mjere opreznosti i savjeti”).

* Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemoijte stavljati u hladnjak tekuéine u otkrivenim posudama: one
bi izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.
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! Prilikom zatvaranja vrata hladnjaka pazite na polozaj okomitog
dijela okvira (vidi sliku)

Active Oxygen

Ova naprava ispusta u unutrasnjosti hladnjaka molekule ozona - tvari
prisutne u prirodi, koja napada bakterije i mikroorganizme smanjujui
njihovo umnoZavanje u hladnjaku i ograniavajui neugodne mirise.
Automatski odreuje potrebnu koliinu ozona, u svrhu produljenja
svjezine namirnica, uklanjanja neugodnih mirisa i sprjeavanja pojave
bakterija.

Unutar hladnjaka mogli biste osjetiti blagi, karakteristini miris — onaj
kojeg se ponekad osjea kad je nevrijeme upravo zbog ozona stvorenog
uslijed praznjenja gromova: to je apsolutno normalno. Koliina koju
naprava proizvodi vrlo je mala i brzo nestaje s protubakterijskim
djelovanjem.

Naprava se aktivira pritiskom odgovarajue tipke na upravljakoj ploi
(plava boja LED).

Kad je funkcija “Active Oxigen” aktivna, naprava cikliki (i ponavljajui
to sve do deaktiviranja funkcije) vrsi jedno ispustanje ozona - §to se
signalizira paljenjem zelene LED Zaruljice na napravi u unutra$njosti
odjeljka hladnjaka, i jedan ciklus pripravnosti (bez ispustanja ozona) -
kojeg se uoava zahvaljujui prisutnosti plavih LED Zaruljica

POLICE:

Mozete ih izvuci i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovarajuc¢im nosacima, tako da na njih smjestite posude ili namimice
velikih dimenzija.

Pokazatelj TEMPERATURE®*: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provjerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

&

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znaci da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i Cekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podesavanje. Ako stavite veliku koli€¢inu namirnica u hladnjak
ili Cesto otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne
oznacava “OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjestanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na veéi broj.

Kako bolje koristiti ledenicu

* Podesite temperaturu pomoéu gumba FUNKCIONIRANJE
LEDENICE (vidi “Opis”).

» Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivati
ilione ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodirs
onima vec¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jamdi
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju QUICK FREEZE (brzo zamrzavanje) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju QUICK FREEZE, koja ¢e se — nakon
24 sata — automatski deaktivirati.

* Nemojte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene il hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

* Najveca dozvoljena dnevna koli¢ina namirnica za zaledivanje
navodi se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u
hladnjaku (primjer: kg/24h 4).

* Za zamrzavanje (ako zamrziva¢ vec¢ radi): pritisnite tipku brzog
zamrzavanja QUICK FREEZE (pali se odgovaraju¢a plava
kontrolna Zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija
se automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju
optimalnih temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

I Nemoijte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

! Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

' U slu€aju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na
taj nacin ¢e se zaledene i duboko smrznute namirnice ocuvati bez
promijena otprilike 9-14 sati.

Ladica za VOCE i POVRCE™

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanje svjezine i mirisa voca i povrca.

Ako hranu kao $to je npr. vo¢a Zelite pohraniti u manje vliaznoj okolini,
otvorite regulator vlage (polozaj B); zatvorite ga (polozaj A) za Cuvanje
hrane poput povrc¢e u vlaznijoj okolini.
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Skrivena polica*

Izmedu gornje i donje koSare u odjeljku zamrzivaca nalazi se ziCana
polica. Kako biste pristupili Zi€anoj polici, izvadite koSaru gornjih
vrata zamrzivaga. Zi¢anu policu moZete izvaditi iz zamrzivaga tako
da je uhvatite za predniji rub i povuCete prema gore.
Preporuc€ujemo uporabu zZiane police samo za dugotrajno Cuvanje
hrane.




ICE DEVICE (Ledomat)*

Uzmite specijalne posudice, napunite ih vodom pa ih ponovno
namijestite u podrucju Ice Device (ledomata). Nakon otprilike 2 sata,
kockice leda su gotove. Za uzimanje leda dovoljno je okrenuti u
desno dva gumba: kockice leda ¢e pasti u spremnik koji se nalazi
ispod, spremne za posluzivanje (vidi sliku).

Ako vam treba viSe prostora za pohranu, mozete izvaditi NAPRAVU
ZA LED tako da gurnete pri¢vrS¢ivac na vrhu naprave za led.

FOOD CARE ZONE *

Podrucje namijenjeno ¢uvanju svjeze hrane kao $to su meso i riba.
Zahvaljujuéi niskoj temperaturi u svojoj unutrasnjosti, spremnik
Food Care Zone (,Briga o hrani“) omogucuje dulje vrijeme ¢uvanja,
i do jednog tjedna.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Odjeljak projektiran za zadrzavanje svjezine osjetljive hrane poput
mesa i ribe. Zahvaljuju¢i niskoj temperaturi odjeljka (-2/+3 °C)
namirnice mozete Cuvati do jednog tjedna (ispitivanje je izvrSeno
na meshim proizvodima) uz zadrzavanje nepromijenjenih hranjivih
sastojaka, izgleda i arome.

Osim toga, ovaj odjeljak je narocito prikladan za odmrzavanje hrane
na zdrav nacin, jer se odmrzavanjem na niskoj temperaturi sprijeCava
umnozavanje mikroorganizama, uz oCuvanje okusa i organoleptickih
svojstava hrane.

Nije prikladan za voce, povrce i salate, ali moze biti prikladan za svjeze
ili vrlo svjeze mlijeko i mlije€ne proizvode, svjezu tjesteninu, punjenu
svjezu tiesteninu (a po Zelji i za kuhanu hranu ili ostatke jela).

Odrzavanje i briga

Iskljuéenje iz elektricne mreze

Tijekom CiS¢enja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektricne
mreze:

1. Drzite pritisnutu tipku ON/OFF kako biste iskljucili uredaj.

2. lzvucite utikag iz uti¢nice.

! Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuiti alarm: on ne
oznacava nepravilnost u radu.

Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac,
pritisnite dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i QUICK FREEZE
(brzo zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na
Zeljenu vrijednost.

Clscenje uredaja
Vanjske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete Cistiti
spuzvicom namo¢enom u mlakoj vodi i sodi bikarboni

ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvaraju¢a ni
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

* Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namociti u toplu vodu sa
sapunom ili deterdzentom za posude. Dobro ih isperite i osusite.

» Na pozadini uredaja obi¢no se skuplja prasina koju mozete - nakon
Sto ste iskljucili uredaj i izvukli utika€ iz uti¢nice - pazljivo ukloniti
usisatem za prasinu na srednjoj snazi i to pomocu dugog, uskog
dodatka.

Sprijecavanje stvaranja plijesni i

neugodnlh mirisa
Ovaj je uredaj izraden od higijenskih materijala koji ne prenose
mirise. Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek
dobro zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjeci i stvaranje mrlja.

* Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, oCistite ga
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Zamjena zaruljice

Zahvaljujuci Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje
jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U
slu€aju da je potrebno zamijeniti LED Zaruljice, obratite Tehnickoj
sluzbi

@

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmisljen i napravljen u skladu s medunarodnim
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu

sigurnosti i potrebno ih je pozorno procitati.

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;

- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i
naknadne izmjene;

- 2002/96/CE.

Opca sigurnost
Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za oCuvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

* Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako
se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloZiti ga kiSi i
nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno
stopala mokra ili viazna.

» Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od
opekotina ili pozljede.

» Ne izvlacite utikac iz strujne utiCnice povlacenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

» Nije dovoljno samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi
elektricni spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokus$avajte sami izvrsiti popravak.

» U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte koristiti
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ostre i Siljate alatke, kao ni elektricne aparate - osim onih koje
preporucuje Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci
i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire
ili ne uputi u uporabu uredaja osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa,
tako ¢e se omoti moci ponovno iskoristiti.

* Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po
tom pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze
plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni
po okolis. Stoga sprijecite oStecivanje krutih cijevi.

* Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektrinog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i oCGuvanje okoliSa
Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko
od izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kaod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena Sto
je manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

* Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro
oCuvati ako hladno¢a bude slobodno kruzila. Ako sprijecite
njeno kruzenje, kompresor ¢e neprekidno raditi.

* Nemojte stavljati tople namirnice: one ¢e povisiti unutarnju
temperaturu izazivajuéi pretjeran rad kompresora uz znatno
rasipanje elektricne struje.

Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne
sluzbe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu
lako rjeSivom uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Digitalni pokazivac je ugasen.

» Utika¢ nije utaknut u uti¢nicu odnosno nije dobro utaknut pa
nema kontakta ili u ku¢i nema struje.

» Aktivna je funkcija “I-Care” (“Stalo mi je”).

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigura¢ za provjeru motara (vidi ,Pokretanje
i uporaba”).

Digitalni pokazivac je slabo ukljucen.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uti¢nicu.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZA OTVORENA VRATA Oglasava se alarm, na digitalnom
pokazivacu trepée ALARM ZA OTVORENA VRATA (treptati
postavljenu temperaturu u hladnjaku)

» Vrata hladnjaka ostala su otvorena viSe od dvije minute. Zvuéni
signal prestaje ¢im zatvorite vrata ili iskljucite i ponovno ukljucite
uredaj.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce ALARM
ZATEMPERATURU (umjesto temperature ZAMRZIVACA
vidi se ,,A1”).

» Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje zamrzivaca. U
zamrzivacu ¢e se odrzati temperatura od otprilike 0°C kako se
namirnice ne bi ponovno zaledile, $to ¢e vam omoguciti da ih
potroSite u roku od 24 sata ili da ih skuhate i potom zaledite.

Kako biste iskljucili zvucni signal, otvorite i zatvorite vrata
ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite te tipke jo$ jednom da se na digitalnom

pokazivacu zamrzivaca prikaze postavljena vrijednost, ugasi LED
zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi normalan
rad.

Oglasava se alarm, na digitalnom pokazivacu trepce alarm
za temperaturu (umjesto temperature ZAMRZIVACA vidi
se ,,A2”).

» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje zamrzivaca: namirnice

treba baciti. Zamrzivac ¢e zadrzavati temperaturu od oko -18°C
Kako biste iskljucili zvuéni signal, otvorite i zatvorite vrata

ili jednom pritisnite tipke + i — za podeSavanje temperature
zamrzivaca. Pritisnite joS jednom da se na digitalnom
pokazivacu zamrziva¢a prikaze postavljena vrijednost, ugasi
LED zaruljica ALARMA ZA TEMPERATURU te uspostavi
normalan rad.

Hladnjak i zamrzivac slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro ili su brtve oStecene.

* Vrata se precesto otvaraju.

» Postavili ste previsoku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).
» Hladnjak ili zamrzivac¢ su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
» Postavili ste prenisku temperaturu (vidi ,Pokretanje i uporaba”).

Motor neprekidno radi.

» Osposobili ste funkciju QUICK FREEZE (Brzo zamrzavanje).
* Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

» Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

Uredaj prebuéno radi.

» Uredaj nije postavljen u ravnini (vidi ,Postavljanje”).

» Uredaj je postavljen izmedu namjestajaili predmeta koji vibriraju
i proizvode Sumove.

* Unutarnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne
radi: ne radi se o nepravilnosti — to je normailno.

Prijevremeno zavrSavanje funkcija.
» Elektricne smetnje u mrezi ili kratki prekidi napona napajanja.

Na dnu hladnjaka ima vode.
» Otvor za ispust vode je zaCepljen (vidi “Odrzavanje”). (vidi
“Opis”).
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NocTaBrbame

| BaxHO je fa cadvyBaTe OBY KhbMXMLY Kako Bucte mornu ga je
KOHCYNTyjeTe Kaga Bam 3aTpeba. Y cnyyajy npogaje anaparta,
HeynoTpebe unu cennabde, cadyBajTe je kako 61 HOBW BMACHUK MOrao
Aa ce nHopmmLLe 0 yHKLMOHMCakY anapara.
! MaxxrbMBO NpouMTajTe YNyTCTBO: CaapXu BakHe MHGOopmMauumje o
MHCTanauuju, ynotpedu n 6e3degHocTy anapara.

MNocTaBrbawe 1 cknanawe

MocTaBmame

1. MNocTaBuTe anapar y 4obpo npoBeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PelweTke 3a BeHTUNauWjy Ha 3agweM 3uay anapata He cmejy
61N BrioknpaHe: KOMNPECop 1 KOHAEH3aTop UCNyLLUTajy TOMMOTY U
3axTeBajy 4OOPO NpoBETPaBak-e paav NPaBUIHOT (PYHKUMOHMCaHa

3. OctaBute npoctop of Hajmawe 10 UM n3mehy 3agwer 3uga
anapara v 61no Kakeor HamelluTaja u3Hag Hera, U HajMame 5
um n3mehy 3agher 3uaa U HamellTaja Koju anapart OKpyXyje ca
cTpaHa.

4. Anapat Tpeba yoar-vTu og n3sopar Tonnote (GUpekTHa CyH4eBa
CBETIOCT, EMIEKTPUYHM LLIMOPET).

5. 3a oppxaBarbe onTUmarnHe guctaHue namehy npoussoga u
3aaHber 3uaa, NocTaBmTe NPUNOXEHE AOAATKE U3 MHCTanaumMoHor
komnneta cnegehu ynytcTaa 13 ogpeheHe Krskuue.

Mo3uumoHnpare

1. MiHcTanauuja anapara Ha paBHy 1 4BPCTY Moasiory.

2. AKO nop Huje caBpLUEHO paBaH, KOMMEH3YjTe OABWjaHEM WUMN
3are3ar-eM NpeaHux Horapa anapara.

EnekTpuyHM npukrbyyak

HakoH TpaHcnopTa, noctaBuTe anapaTt BepTUKanHO 1 cadekajte

HajMarse 3 Yaca npe Hero LUTO ra NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPUYHY MPEXY.

[pe Hero LUTO yTUKay NPUKIbYYUTE Y YTUYHNLY, MPOBEpUTE Aa fn:

*  yTUHHMLA MMa y3eMIberwe 1 [a nu je y cknagy ca saxehum
nponMcuma;

e [Ja nv yTU4HMLA MOXe [a U3OPXU MakCUManHy cHary anapara,
Koja je HaBeaeHa Ha HanemnHMUM yHyTap xrnaghbaka, Ha AoH:0j N1eBOj
cTpaHu (Hnp. 150 W);

* [a 1 HamnoH efneKkTpuYHe CTpyje oAroBapa OHOM HaBedeHOM Ha
HanenHuum, Koja ce Hanasu yHyTap xrnaghaka, Ha OOH0j NeBoj
cTpaHm (Hnp. 220-240 V),

* [aru je yTMuHULA KoMnaTuburiHa ca yTvkadem anapara.

Y cnydajy Aa Huje, 3aTpaxiute of ayTopy3oBaHOr cepeurca Aa Bam
3amMeHun yTukad (eudu Momoh); HemojTe KOPUCTUTU MPOJYXKHU
kaban.

! Kog nHcTanupaHor anapara, enekTpuyHn kaban n yTuyHuua mopajy
GWTN Nako AOCTYMHM.

! Kaban He cme oa byae npenoMrbeH nnm NpuUTUCHYT..

! Kaban Mopajy noBpeMeHO NMpPeKOHTPONMcaTu U 3aMeHnTH
ayTopusoBaHa nuua (eudu Nomoh).

! Mpownssohay opbuja cBaKy OArOBOPHOCT Y Criyyajy Aa ce
HaBeZieHe HopMe He MOoLUTYjy.

MpukrbyumnBame u
Kopuwhexe

MpukrbyynBaw-e anapara

! Mpe nywtaksa anapara, crnegurte yryTcrsa 3a MHcTanaumjy

(Buau MiHctanauwja).

I MNpe cknanawa anaparta 4obpo ouncTUTe nperpage v godatke
MITakoM BOOM U COAOM BrkapboHOM.

! Anapar je onpemsbeH KOHTPOrioM MoTopa Koja he yKibyunTu
KOMMpecop cBera HakoH 8 MUHyTa of ykibyunsara. OBo

Ce JellaBa v HaKOH CBaKOT Npekvaa y 0BOAY EnekTpuYHe eHepruje,
HaMepHOT NNK cry4yajHor (npekua).

Opersak 3a 3amp3aBakse.

Mpy NpBOM yKIbyYMBaky NpoOM3BOAa, HAKOH NofellaBara
XerbeHe TemnepaTtype, nperopydyje ce akTuBupare yHKumje
QUICK FREEZE kako 61 ce opgerbak LWTo 6pxe oxnaguwo. Tek
HaKoH MckibyumBama dyHkumnje QUICK FREEZE npenopyuyje ce
CTaBIbake XpaHe y YHYTPaLlHOCT OferbKa.

Kako ce kKpeTaTtu no eKkpaHy.

MopewaBawe Temnepartype:

Ako je ypehaj ykiby4eH, ekpaHu puxugepa n 3ampavBava
nokasyjy TPeHyTHO nogelweHe Temnepatype. a 6ucte ux
NPOMEHWUNU, MPUTUCHUTE TacTepe - U + KOju ce 0AHOCE Ha OAerbak
y KOjeM xenuTe Aa npoMeHnTe Temnepatypy. CBaku npuTncak Ha
Tactepe nosehasa Unu cmamyje TemnepaTypy v To Ha HauMH Koju
Takofe oAroBapa TemnepaTtypu Koja ce cTBapa YHyTap Oferbka.
TemnepaTtype Koje MoxeTe aa nsabepere 3a ppwxmaep cy +8°,
+7°,+6°, +5°, +4°, +3°, +2°, a 3a 3amp3auBad —18°,-19°, -20°, -21°,
-22°,-23°C, -24°,-25°C, -26°.Ako je akTuBMpaHa dyHkumja SUPER
FREEZE, temnepaTtypa 3amp3uBaya ce He MOXe U3MEHUTU.

Kag je ykrbyyeHa dyHkumnja “I-CARE”, anapat ayTomaTcku
nogeLlasa TemnepaTtypy npema ycrnosuma y ppuxuaepy u BaH
Hera, Kako 6u ce cmawuna KonNMynMHa NOTPOLUEHE eHepruje;
yKIbyunBake oBe dyHKUMje o3HaveHo je neq ceetrnom |-CARE
LED koje ce nanu Ha Tactatypu.

Kapa je aktmBHa dyHkumja HOLIDAY (ogamop), Huje moryhe
perynucatun Temneparypy, anu ypehaj aytomarckv 6upa ontuManty
TemnepaTtypy 3a gaty cutyaumjy: +12°C 3a dppwkuaep n -18°C
3a 3amp3uBad, a To ce Takofe nokasyje narberwem namnuue
HOLIDAY. [a 6ucTe akTvBMpanv unu geaktusupanu gyHkuuje,
[OOBOJSBHO je Aa NpuTucHeTe ogrosapajyhn Tactep u ykibyunsame
UNN NCKIbyYMBan-e ogroeapajyhe namnuvue Ha Tactatypu nokasyje
ctaTtyc dyHkumnje. Heke dyHkumje (GOOD NIGHT, QUICK
FREEZE) Hucy komnaTtunbunHe ca gpyruma (HOLIDAY...), y oBom
cny4ajy ce ysuma y o63up Beh ycnocTtaBrbeH NpUopuTeT kako oum
BaM ce npyxuna nomoh y ynpasrbawy ypehajem.

Cuctem 3a pacxnahuBame
No Frost (Be3 nepna)

MpenosHaTrbMB je No NpUCYCTBY BEHTUNALMOHUX OTBOPAa Ha
3aameM 3uay ogerbaka. Cuctem «No Frost» (6e3 nega) cnposoau
KOHTMHYMPaHU NPOTOK XMaAHor Basdyxa cakynrba Bnary u
crnpevasa CTBapare Uha v neja: y oferbky 3a xnahene ogpxasa
jeaHakun HWBO Bnare, a 3axBarbyjyhn YMkEHMLM Ja ce Uhe He
CTBapa, ogpxasa I'IpB06I/ITHVI KBanutetT HaMmnpHuLa; y ogerbky 3a
3amp3aBatbe CrpeyaBa CTBapake neja v TUMe BaM Onakliasa
odpXaBakse jep je oTanare HenoTpebHO, @ HaMUPHULE Ce He
nene jegHa 3a apyry.

He ctaBrbajTe HaMupHULEe UK nocyae AMPEKTHO Bnuay 3agmer
3uaa xnaghaka kako He 6ucTe 6rokupany BeHTUnaLyoHe oTBope
1 onakwanu dopmrpare KoHaeH3aumje.
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! Mpunukom 3aTBapara BpaTta pvkuaepa nasute Ha nonoxaj
uBMLE Bpata (nornegajre Crivky).

KaKo Hajoosrbe KOpUCTUTU XNnagHaK
Kopuctute gyrme 3a PAL ®PVOKUOEPA pa 6ucte nogecvnu
Temneparypy (nornegajte Onwuc).

+ CnoxuTe camo XIafHe UM Mrake HamMUpHWULE, HUKaKo Torre
(B1an HanomeHe v caBetn)

» 3anamTuTe Aa KyBaHe HaMMpHULIE He MOTy [a CToje MHOTO JyXe
Of} CUPOBUX.

* He ocraBrbajTe TE4HOCTU Y OTBOPEHUM KOHTEjHEPUMA: 13a3VBajy
nosehaHy BNaxHOCT 1 KOHAeH3aLujy.

Active Oxygen™

OBo nopelLaBak-e UCTyLLTa y YHYTPaLLKOCT XNadH-aka Morekyne
030Ha, CyncTaHuy Koja je MpUcyTHa Y NpUpoau v y ctawy je Aa
HanagHe GakTepuje U MUKpoOopraHuame, cmakyjyhn HUXOBO
LuMpere yHyTap hpuxuaepa v LWmpere nowmx mmpuca.
AyTomMaTcku AeduHMLLE KOMMYMHY 030Ha Koja je noTpebHa aa 6u
Ce NPOAYXMO BeK Tpajara XpaHe, yMarunm HenpujatHun MUpUCK
1 CrpeYunno HacTajawe Gatepuja.

Y yHYTpaLLH0CTU pUKMaEpPa MOXe Ce OCETUTU KapakTepucTuyaH
MUPUC, UCTW KOjU MpaTh U HEBPEME U HacTaje ycren O30Ha
Koju ce ocnobaha ygapvma rpoma, 1 TO je NMOTNyHO HOPMarHo.
KonwuumHa npoussoaa y cuctemy je Beoma Mana n 6p3o onaga ca
aHTUOaKTEPUjCKMM AenoBar-EeM.

Cuctem ce akTuBMpa NPUTUCKOM Ha ogroeapajyhu Ttactep Ha
KOMaHgHoj Tabnu (kyta namnuua).

Kapa je dyHkumja Active Oxigen akTuBHa, CUCTEM LMKITUYHO
aKkTuBMpa (M TO NOHaB/bakeM A0 AeaKkTuBauunje dyHkuumje)
eMVCcUjy 030Ha Ha KOjy Ce yKasyje narbet-em 3erneHe namnuue Ha
CMUCTEMY MOCTaBIbEHOM Y YHYTPalIHOCTV ogerbka dpwxuaepa
N LMKNYyC cTara MupoBama (6e3 emucuje 030Ha) Koju ce Moxe
NaeHTUdMKOBaTK Narbekem nnase namnuue

NONWULE:
lMokpeTHe cy 1 Mory fAa ce noaeLLaBajy 3axsarbyjyhv nocebHM WrHama
(BUAM Crnky), 3a NOCTaBrbakbe KOHTEjHepa Unu xpaHe Behvx avmeHavja.

*
Mnavkatop TEMNEPATYPA : 3a ogpehvBare HaxnagHuje 30He y
XriagH-aky.
1. MposepuTe Aa nu nHamkatop nokasyje OK (Buam crviky).

&

2. Ako ce He nojasu Hatnnuc OK, To 3Ha4u Aa je Temnepartypa
npesucoka: Mogecute HUXy Temnepatypy v nasute oko 10 catn
[IOK Ce Temnepatypa He ctabunuayje.

3. KoHTponuwmTe kpeTare nHavkatopa: ako je noTpebHo, MOHOBUTE
perynauujy. AKo CTe YHenu BenvKy KOMUYMHY HamupHuLa unv
YecTO OoTBaparTe BpaTa xnafgsaka, HOpMarHo je Aa UHAMKaTop
Hehe nokasmeaTt OK. Cauekajte oko 10 yacoBa npe Hero LTo
nomepute npekugad YHKLUMJIE XNAOHAKA Ha BuLLy nos3vumjy.

Kako Ha Haj60orbM HaYMH KOPUCTUTU

3amMp3uBa4

* Kopuctute gyrme 3a PAL 3AMP3VBAYA ga 6ucte nogecvnu
Temnepartypy (nornegajte Onuc).

* HemojTe NoOHOBO 3aMp3aBaTh HAMUPHWLE KOje CTe NPeTxoaHo Beh
0OMp3nu; TakBe HaMupHuLe Tpeba ckyBaTh 1 KOH3yMupaT (y
poky 24 yaca).

+ CBexe HamyvpHULEe 3a 3aMp3aBate He CMejy BUTH y KOHTaKTy
ca Beh 3aMp3HyTUM; Tpeba MX CrOXMTW Y ropku nperpagak
3AMP34YMBAY n HYBAHSE rae Temnepatypa naga ucnog -18°C
1 rapaHTyje 6p30 3amp3aBaH-e.

» [la 6ucTe 3amp3nu xpaHy Ha HajucnpaBHUju 1 Hajbe3beaHuju
HauuH, akTneupajte dyHkumjy QUICK FREEZE 24 cata npe
cTaBrbamwa xpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe MoTpebHo je
Aa noHoso aktusmpate dyHkumjy QUICK FREEZE «koja ce
ayToMaTCKM AeakTMBUpa HakoH 24 carta.

* He cTtaBmajte y 3amp3vBad cTakrneHe dnaile Koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOpEHe 3anyLuiadvMa UM XepmeTUYKM, MOLUTO
Moxe Aohu 4o nyuamsa.

* MakcvrmanHa AHeBHa KonmnyvMHa HaMUpHMLA 3a 3amp3aBah-e
Ce Hanasu Ha HanenHuuw, Koja je HanensbeHa ca AoHe nese
CTpaHe oferbka 3a xnahemwe (Hnp. Kg/24h 4).

+ 3a 3amp3aBake (ako je 3ampauBad Beh y yHKUNjK):
MpuTtncHnTe Tactep 3a 6p3o 3amp3aBawe QUICK FREEZE
(nanu ce ogroeapajyha nnaea namnuua), CTaBute xpaHy u
3aTBopuTe BpaTta.OBa byHKUMja Ce ayTOMaTCKM UCKIbydyje
HaKOH 24 caTa unu kaga ce AOCTUrHe onTuMarHa Temneparypa
(MHAuKaTopcka namnuua ce racm).

I He uyBajTe npeobuUMHy XxpaHy y ropwem geny ogerbka

3amMp3aunBaya rae ce Hanasv ypehaj 3a nef kaga je npucyTaH.

! Tokom npoueca 3amp3aBara He OTBapajTe BpaTa 3aMpavBava.

'Y cnyyajy npekuga noBopa CTpyje unu kBapa, He oTBapajTe

BpaTa 3aMp3unBaya: Ha Taj Ha4uH 3aMp3HyTe 1 AyOOKO 3aMp3HyTe

HaMUpHULIE MOry ocTaTh ovyBaHe oko 9-14 yacosa.

CakpuBeHa nonuua*

Y operbky 3ampauBaya MocToju uyaHa nonuua koja ce Hanasm
n3mehy ropke 1 fioke Kopre 3aMmpavBava. [la 6ucte npuctynunm
KMYaHoj MonuumM, YKIMOHWTE KOpMy ropksuX BpaTa 3ampanBada.
Xunyana nonuua mMoxe aa ce M3Baau M3 3aMpavBava ApXKateM
3a npeatwy meuLy.Mpenopyyyje ce kopuwhere xuyaHe nonuue
Camo 3a yroTpajHO CKNaauLLTEHE.
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ICE DEVICE*

W3BaguTe 1 HanyHWTe BOAOM CrieLujarniHe nocyauue, na ux spature
y npoctop Ice Device. HakoH oTnpunuke 2 cata koukuue nega he
6uTK cnpemHe. [la 6ucte n3Baamnu KOLKMLE Nneaa, OBOSbHO je Aa
OKpeHeTe Ha iIecHO ABe pyyuLe: Koukule nega he nactu y kyTujy
ncnog wux n Mohu hete nx ynotpeduTn (BUAK CInKy).

Ako BaM je noTpebHO joll NpOoCTopa 3a CKNaauTeHe, MoXeTe
na nssagute NNIEOQOMAT Tako wTo hete NpUTUCHYTU 3aBpTak Ha
BpXY Nnegomara.

Kytuja 3a BORE 1 NOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe n nosphe koje noceayje dppwxmaep HaMeHCKu cy
npojekToBaHe Aa oapxe Bohe 1 nosphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHuTe perynatop enare (nonoxaj b)

aKo Xenute da CKNaguluTUTe XpaHy Y Make BNaxHOj CpeaunHu,
Ha npumep Bohe, nnu ra 3areopuTte (nonoxaj A) ga 6ucte
CKNafMLITUNN XPaHy Y BNaXXHWjOj CpeanHK, Ha npumep nosphe.

A A
< HUMIDITY CONTROL *————
ool O )% (ool O %
\ v/
—_— —_—
B B
FOOD CARE ZONE *

3oHa noceeheHa oyyBaky cBeXe XpaHe, MonyT meca u pube.
3axBarbyjyhun HACKOj TeMNepaTypu y YHyTpaLLHOCTM OBOr Oerbka,
Food Care Zone omoryhaBa npogyxere BpeMeHa ovyBara A0
Heferby AaHa.

FOOD CARE ZONE 0°C / Safe Defrost* :

Operbak NpojekToBaH 3a OYyBake CBEXUHE 0CeTrbUBUX
HaMUpHMLA, Kao LUTO cy Meco v puba.

3axBarbyjyhu Huckoj Temnepatypu y ogerbky (-2 / +3° L)
HaMUpHULE ce Mory YyyBaTu M 4O cefaM faHa (TecTupame
je M3BpLUEHO Ha MeCHUM Mpou3BoAMMa) U 3a[pXaBajy CcBoja
XpakrbuBa CBOjCTBA, U3rMes 1 apomy.

OBaj ogervak je, Hagaroe, NocebHO NorofaH 3a 34paBo OAMpP3aBak-e
HaMUpPHULA, jep ogMp3aBake Ha HUCKOj TeMNepaTypu cnpevasa
pa3mMHOXaBake MWUKpOOpraHusama, a HaMUpHuLEe 3agpxasajy

YKYC 1 OpraHonenTuyka CBojCcTBa.

Hwje norogaH 3a Bohe, noBphe v canary, anu Mmoxe 6utu norogaH
3a: MIIEKO M CBEXE UMM BEOMA CBEXE MITEYHE MPOU3BOAE, CBEXY
TECTEHMWHY, NyHEHY CBEXY TECTEHUHY (a U 3a CKyBaHY XpaHy Ui

ocTaTke jena).
OapxaBawe

MCKJ'I:y‘-II/IBaI-be eJiIeKTPpu4He Cprje
TokoM nonpaBku unu ymwhewa 1 ogpxaeara NoTpedbHo je aa
WCKIbY4YNTE anapar ca eneKkTpuyHe Mpexe:

1. Opxwute nputucHyT Tactep 3a YKIbYUYNBAHE/MCKIbYUYNBAHE
na bucte nckbyuunu ypehaj.

2. Vi3BaguTe yTuKay n3 yTudHuue.

! Ykonuko He cnieguTe OBY NpoLeaypy MOXeTe akTUBMPaTh anapm:

OBO He 3Hauv Aa je y nuTary kBap. [la brcte NoHOBO ycnocTaBumim

yobuyajeHo hyHKLMOHMCaHEe NOHOBO YMETHUTE YTUKaY,

nputnucHute tactepe ®YHKLUNOHUCAHE 3AMP3VBAYA n

SUPER FREEZE v nogecute ®YHKLUMOHWUCAHE 3AMP3VIBAHA

Ha >XerbeHy BPELHOCT.

Yuwherwe anapaTta

* CnorbHu fenoBwu, yHyTpallkbyu AEMNOBU U TYMEHU [enoBu
ce MOry YUCTUTU CyHRepoM HaKBalleHWM MIakoM BOAOM U
coom B6rkapOOHOM MK HeyTpanHUM canyHoMm. He kopuctute
pacTBope, abpasuse, 6enunno nnm amoHujak.

+ [JlenoBe Koju ce Mory ussaguTu Tpeba CTaBuTK y kady nyHy
Tonne BOAE U canyHuLe Unu AeTepLieHTa 3a cyaose. MaxrbmsBo
UX UCMepuUTe 1 ocyLUnTe.

+ 3apmu feo anapara cakynriba npaLluvHy Kojy MOXeTe O4NCTUTH,
HaKOH LUTO CTe MCKIbYYMNU anapaT U3 eneKkTpuyHe Mpexe,
AYTVIM LipeBOM YCUCUBaYa YKIbYUYEHOr Ha CPeftby jaunHy.

N3beraBawe cTBapaHa NiecHU n

Hen pVIjaTHVIX MUpuca

* Anapar je n3paheH o X1rMjeHckux matepujana Koju He npeHoce
mupuce. Pagn ovyBana oBe KapakTepucTuke notpebHo je aa
XpaHa yBek byane nobpo 3awTuheHa n 3atBopeHa. OBume ce
n3beraea popmupatrse drieka.

* Y cnyyajy Aa xenute fa UCKIbyyuTe anapaT Ha Jyxe BpeMme,
OYMCTUTE YHYTPALLHOCT U OCTaBUTE BpaTa OTBOPEHA.

3ameHa cujanuue

HoBO ocBeTIbenE Koje Mpyxa namnuua, 3axearbyjyhn CHaXKHOM
Andby3Hom cBeTry, omoryhasa jacHy BUASBUBOCT XpaHe 6e3 CeHKM.
AKo je noTpebHO 3amMeHUTM namnuuy, obpaTute ce TeXHUYKO]
nogpLium

@

HanomeHe u caBeTtu

! Anapar je npojekToBaH 1 n3paheH npema Baxehum mehyHapoaHnum
6e3beqHOCHUM HopMama. HanomeHe nNpoynTajTe NaXXbMBO NOLUTO
Cy BaxHe u3 6e36eqHOCHMX pasrnora.

ce
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OBaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE og 19/02/73 (H13ak HanoH) 1 garbnuv Moaudukaumjama;
- 89/336/CEE og 03/05/89 (enekTpomarHeTcka KoMnaTtnbunHocT)
1 garsum mogudukaumjama;

- 2002/96/CE.

Onun'a 6e3begHoOCT
Anapar je HanpaBIbeH 3a HenpodecnoHarnHy ynoTpeby y ctaHy.

* Anapart Tpeba KOpUCTUTM 3a YyBakwe XxpaHe, o CTpaHe
oapacnux ocoba npemMa ynyTcTB/Ma U3 OBE KHbMXKMLIE.

» OBaj anapat ce He CMe NOoCTaBIbaT! Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kaja je NpoCcTop HAaTKPUBEH; U3Y3ETHO je OnacHo nanarartu
anapar BPEMEHCKUM YCroBMMa.

* He aupajte 1 He nomepajte anapat 60coHOrM UnNu kaga cy Bam
pyKe W1 Hore BraxHe.

* He aupajte yHyTpallhke pacxnagHe AenoBe: OnacHo je U Mory
[Aa 1N3a30BYy OMEKOTUHE Unu noBpeae.

* He n3Bnaunte ytukay u3 yTuuHuLE Byderem kabna, Tako
MoxeTe n3Byhu yTu4HMLY.

* Hwje poBorbHO camo ucKIbydMBawe ypehaja 3a npekugame
CBWX Be3a ca eNeKTPU4HOM eHeprujom.

* Y cnyvajy KBapa, HUKako HemojTe YKIbyuMBaTh yHyTpallke
MexaHVn3Me 1 MoKyLlaBaTh Aa ux camu nonpasuTe.

* Y yHYTpalHOCTN oferbaka 3a 3aMp3HYTY XpaHy He cmeTe
KOPUCTUTKN OWITPE WMWY LWnrbaTe anaTtke HUTU eneKkTpuyHe
anapare Koje He npenopy4yje npoussohau.

* He cTaBrbajTe y ycta koukuue nega tek ussaheHe us
3amp3vBada.

* He posBorbaBajTe geum ga ce urpajy anapatoMm. Hu y kom
cryyajy HemojTe cefeT Ha anapaTy unv nopen OTBOPEHWX
Bpara.

» [lakoBatbe Huje urpadka 3a geLy.

Op.naral-be
Opnarate mMaTepujana M3 nakoBawa: MOLWTYjTe NOKanHe
HOpMe, Ha Taj Ha4ynH ambanaxy MoXeTe NMOHOBO MCKOPUCTUTU.

* Opnarame ctapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnagraum 1 3amp3vBaymn cagpe y 30H1 3a pacxnahusame n
n3onaumjy racose n306yTaH 1 LMKMOMEHTaH, Koju , yKOmnmko yay
ocnoboheHu, mory 6uTtin norybHu 3a okonuHy. USBEFABAJTE
BNNO KAKBA OWTEREHA HA LIEBMMA.

* [lpe n3bauuBawa ctapor anapara, oHemoryhute heroBy
ynoTtpeby BahereM enekTpuyHor kabna v yknamwarem bpase
Ha BpaTMma.

"‘lyBaI-be M nowtToBakbe XXNBOTHE OKOJIMHE

* [ocTtaBuTe anapart Ha TamMHO M AO6PO NMPOBETPEHO MECTO,
3aWTNNeHo of AVMpeKTHe CyH4YeBe CBETNOCTU W Aarneko of
n3Bopa Tonnore.

« Kop yHoweta unu Bahenwa xpaHe, oTBapajTe BpaTta anapara
wTo je kpahe moryhe.
CBako oTBapan€e BpaTta usasusa 3HadajaH yTpoLuak eHepruje.

* He cTtaBmajTe MHOro HamvpHULUa y anapar: pagu npasuiHOr
YyyBaksa xnagHoha mopa Aa cnobogHo LmpKynuLie. YKOnuko ce
oHeMmoryhu uupkynauuja, komnpecop he HenpeknagHo paguTu.

* He craBrbajte TONNy XpaHy: AM3akeM yHyTpaLlke Temneparype
npucurbaBaTe KOMNPeCop Ha cTanaH paj, y3 Benuku yTpoLuak
eHepruje.

HeucnpaBHOCTU U pelueH-a

Mo>ke Aa ce ynanu kaga anapart He paau. [pe Hero LTo no3oBeTe
Momoh (Buam MNMomoh), NpoBepute Aa y NUTaky HUje HeLTO LITO
camu MOXeTe [ja OTKIMOHUTE.

EkpaH je yrawieH.

*  YTuKay HUje NPUKIbYYEH Y YTUUHMLY UNK HeMa Aobap KOHTAaKT,
moryhe je Takohe n ga Hema cTpyje.

*  ®yHkumja I-Care je akTuBMpaHa.

04/2013

MoTop He paau.
* Ypehaj je onpemrbeH KOHTPONIOM 3a O4YyBakwe MoOTOopa
(nornepajte MpukrbyunBarwe n kopuwhemre).

EkpaH je cnabo ocBeTIbEH.
*  WM3ByuunTe yTMKaY, OKPEHUTE ra U MOHOBO YTAKHUTE Y YTUYHMLLY.

OrnawaBa ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A
OTBOPEHA BPATA (Tpenepe 3apgaty TemnepaTypy Yy
dprxuaepy).

*Bparta dpwxmaepa cy octana oTBopeHa Ayxe oA ABa MUHyTa.
3BYy4YHM curHan npectaje ga ce orraluasa no 3ateapamy BpaTa
WM HaKoH NCKIby4MBaka M yKibyunsama ypehaja.

Ornawaga ce anapm, Ha ekpaHy Tpenepu A JIAPM 3A TEMIN
EPATYPY (ymecTto Tem nepart ype 3AMP3U BAY A npukasyje
ce ,,A1%).

* Anapat nokasyje npeTepaHu nopacT Temneparype 3aMp3nsada.
Kako He 6ucTe NoHOBO 3amp3aBani xpaHy, 3amMmp3vBad ogpXxasa
yHyTpawky Temnepatypy oa 0°C, wrto Bam omoryhaBa ga
XpaHy KOH3ymupaTe y poKy oA 24 yaca unu fa je noHoBO
3aMp3HeTe HaKoH KyBakba. [la GucTe UCKIbYYUNU 3BYYHM
CurHan, oTBOpWTe 1 3aTBOpUTE BpaTa UNn jeAHOM NMPUTUCHUTE
TacTtepe + U - 3a perynauuvjy Temnepartype 3amp3uBada.
OBe TacTepe NpuTUCHUTE NO APYrM NyT Aa 6w ce Ha ekpaHy
3amp3nBava npukasana nogelleHa BPeAHOCT, UCKIbydnna
namnuua AJTAPM 3A TEMIMEPATYPY 1 noHOBO ycnocTaBuso
HOpPMarHo (PyHKUMOHUCaHE.

Ornaw aBa ce amnapm, Ha €K paHy Tpenepu anapm 3a
Temnepatypy (ymecto temnepatype 3AMP3UBAYA
npukasyje ce ,,A2“).

* Ypehaj nokasyje onacaH nopacTt TemnepaTtype 3aMmp3uBava:
XpaHy He cMeTe KOpUcTUTU. 3amp3unBad oapKasa yHyTpallky
TemnepaTtypy og -18°. [la 6ucrte UCKIbyunnn 3ByYHWU curHan,
OTBOpPWUTE W 3aTBOPUTE BpaTta WM jeJHOM MPUTUCHUTE
TacTtepe + W - 3a perynauujy Temnepartype 3amp3uBada.
MputucHWTE Mx No gpyru Nyt aa 6m ce Ha ekpaHy 3amp3nBada
npukasana nogelleHa BpegHOCT, UCKIbyyuna namnuua
AJTAPM 3A TEMMEPATYPY 1 noHOBO ycnocTaBmio HopMasHo
PYHKLMOHMCaHE.

dpuxugep u 3amp3uBay crnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy 4o6po unm ryma Huje y fobpom cramy.
* Bparta ce Bpno 4yecto oTBapajy.

» TlMopelweHa je npeBrcoka TeMnepatypa (norneqajte

MpukrbyymBawe u Kopuwhemwe).

«  ®puxuaep unv 3aMmpaveay cy npenyHeHu.

Y dopuxmaepy ce HammpHuLe neae.

* [logeweHa je npeHucka TemnepaTtypa (nornepajte
MpukrbyyrBame 1 Kopuwhere).

Motop ctanHo paaw.

*  ®yHkumja QUICK FREEZE je oHemoryheHa.

* Bpara Hucy nobpo 3aTBopeHa unm ce ctanHo oTBapajy.
» CnorbHa TemnepaTtypa je MHOro Bucoka.

Ypef]aj je byyaH.
Ypehaj Huje nocTaBrbeH Ha paBHOj Noano3u (nornegajte
operbak MHctanauwja).

* Anapart je noctaB/beH u3Mehy KomMaga HamewTaja unu
npegmeta Koju Bubpupajy n emutyjy byky.

» PacxnagHu rac npov3Boamn TUXM 3BYK Yak W Kada KoMMpecop
He pagu: OBO Huje KBap, TO je HopMarsHo.

OuekuBaHu Kpaj pyHKuuja.

* [lopemehaju Ha enekTPUYHO] MPEXM UMK KpaTKU Npekuan y
HarmnoHy.

Wma Boae Ha AHY xnagHaka
» OTBOp 3a Npaxehe je 3anyLieH (Buan OgpxaBame).
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